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■y•» onec minulega tedna je 
MS' bil v Varšavi prvi pri­
tok pravljalni sestanek za

-*- V. konferenco evropskih ko­
munističnih partij. Na 

njem so sodelovale delegacije 28 
evropskih KP, med njimi tudi de­
legacija ZKJ. Soglasni sklep tega 
sestanka je bil — povedano naj­
bolj na kratko — da je konferenci 
evropskih partij zaželena, posveče­
na naj bo boju za mir, varnost in 
napredek na naši celini, sklicali pa 
naj bi jo prihodnje leto.

Varšavski sestanek in v zvezi z 
njim ruidaljnje priprave na konfe­
renco zbujajo seveda dosti pozor­
nosti v evropski javnosti, za kar 
je več razlogov. Med njimi ni naj­
manj pomembno, da vsaka takšna 
konferenca vsaj na zunaj nujno 
spominja na podobne sestanke ko­
munističnih partij v preteklosti in 
v zvezi s tem se seveda najprej za­
stavlja vprašanje, ali je predvideni 
sestanek nekakšno nadaljevanje 
prejšnjih ali pa je novost v med­
narodnem delovanju komunistič­
nih partij.

Glede na stanje v odnosih med 
komunističnimi partijami in tudi 
glede na potek in sklepe varšav­
skega pripravljalnega sestanka je 
nedvomno, da gre za nekaj bistve­
nih novosti. Za nas je že na zunaj 
najbolj opazna novost — ki je obe­
nem seveda tudi zelo vsebinska — 
to, da je na pripravljalnem sestan­
ku sodelovala tudi delegacija ZKJ, 
saj je znano, da ZKJ zelo kritično 
ocenjuje podobne sestanke v pre­
teklosti.

Za boljše razumevanje tako kri­
tičnosti do prejšnjih podobnih kon­
ferenc kot za razumevanje naše 
sedanje udeležbe je treba poseči 
nekoliko nazaj. V mednarodnem 
komunističnem gibanju je bila dol­
go močno prisotna težnja po trdni 
in centralizirani skupni organiza­
ciji — po institucionalnosti. Naj­
bolj organizirano je bila takšna 
zamisel uresničena v komintemi, 
ki je bila pod vodstvom Sovjetske 
zveze močan center za načrtovanje 
in vodenje taktike in politike ko­
munističnih partij. Po zadnji vojni 
je to vlogo prevzel tnformbiro, ki 
je bil neposredni dedič kominter- 
ne v tem smislu, da je določal eno­
tno linijo, ustvarjalno in vodeno 
v enem centru. Znano je, da sta 
tako komunistična internacionala 
kot informacijski biro le prepogo­
sto delovala samo v imenu intere­
sov in potreb tega centra — KP 
SZ.

tiki in strategiji mednarodnega ko­
munističnega gibanja, vodenih iz 
enega centra.

Dejansko stanje pa se je med­
tem tako količinsko kot kakovost­
no bistveno spreminjalo.

• Z nastankom cele vrste socia­
lističnih držav po zadnji vojni . so 
se odnosi med komunističnimi par­
tijami obogatili in hkrati tudi za­
pletli z meddržavnimi odnosi; in­
teresi posameznih partij so dobili 
veliko večje razsežnosti, saj so 
mnoge postale odgovorne za usodo 
svojih držav in narodov. S tem so 
se odprla nova področja sodelova­
nja, hkrati pa seveda tudi nova 
področja možnih nesoglasij zaradi 
poti in gledanj na graditev socia- 
različnih razmer, potreb, metod, 
poti in gledanj na graditev socia­
lizma v posameznih državah.

• Zunaj kroga socialističnih 
držav je prišlo do močne okrepit­
ve tistih sil, ki jih običajno ozna­
čujemo kot leve in ki seveda niso 
omejene samo na komunistične 
partije. Bistvena vprašanja sodob­
nega 'sveta, kot so mir, mednarod­
na varnost, socialni napredek, de­
mokratizacija tako notranjih od­
nosov v posameznih družbah kot 
mednarodnih odnosov, niso mono­
pol komunističnih partij, niti niso

kratizadjo. Neuvrščenost kot poli­
tika presega ne le strankarske, am­
pak tudi blokovske okvire in je 
samostojen dejavnik. Preprosto re­
čeno: na mednarodnem prizorišču 
je nov partner, ki ni podrejen in­
teresom nobene »klasične« politič- 
no-državne grupacije, tudi ne inte­
resom tako imenovanega sociali­
stičnega tabora, kar pa seveda ne 
izključuje ujemanja v mnogih po­
gledih in interesih — pa tudi ne 
posameznih nasprotovanj.

Vse to je ustvarilo razmere, v 
katerih je popolna enotnost nemo­
goča. Se več — je celo škodljiva, 
kajti noben model enotnosti, pa 
naj bo še tako širok, ne more za­
jeti prav vseh interesov, izvirajočih 
iz različnosti razmer, možnosti, po­
treb in hotenj. Prav tako ni mogo­
če voditi celotnega boja za napre­
dek v svetu iz enega centra, ker 
pač ni centra, ki bi bil zmožen ob­
jektivno zajeti in uskladiti vso pi­
sanost in protislovnost sveta. Zato 
je zakonito, da se vsi taki poskusi 
končajo s prizadevanji, vsiliti eno 
voljo, eno metodo in en obrazec. 
Od tu pa je- samo še majhen ko­
rak do vsiljevanja drugim take po­
litike, ki streže interesom samo 
enega obrazca oziroma ene politi­
ke. In nadaljnja nujna posledica je 
obsojanje tistih, ki rušijo tovrstno

ne le, da so preživele, ampak tako 
tudi ravna, kar v znatni meri ote­
žuje pritiske in vsiljevanje ene sa­
me volje. To ni samo načelna stvar, 
ampak ima tudi praktične posledi­
ce, ki jih je videti predvsem v na­
činu pripravljanja bodoče konfe­
rence evropskih KP in tudi v po­
teku varšavskega pripravljalnega 
sestanka.

Ena bistvenih novosti — ki res­
da še ni do konca izbojevana, ki 
pa se močno uveljavlja — je, da 
takšna konferenca ne sme imeti 
ideološkega značaja, ampak le po­
litični pomen. Torej se na njej ne 
sme razpravljati o pravilnosti po­
litike te ali one partije, ampak le 
o tistih konkretnih stvareh, pri ka­
terih lahko sodelujejo vse partije, 
ne glede na morebitne razločke v 
pogledih. To seveda povsem izklju­
čuje možnost obsojanja posamez­
nih partij zaradi njihove politike 
in načina, kako in za kakšne poti 
socialistične preobrazbe se borijo 
v svojih deželah. Z drugimi beseda­
mi, to pomeni priznanje, da so vse 
partije samostojne in neodvisne.

Za spoštovanje tega načela je 
bistvenega pomena, da so konferen­
ca sama in priprave nanjo demo­
kratične, javne, da vsakdo lahko

varšavske novosti

-m- eta 1956 je bil informbi- 
I ro ukinjen, ideja o enem
š centru in enotni liniji,

—/ podrejeni potrebam tega 
centra pa še ni preživela. 

Njeni nosilci in uresničevalci so 
postala posvetovanja komunistič­
nih partij. Doslej so bila štiri: le­
ta 1957, 1960, 1967 in 1969. Cilji teh 
posvetovanj (za katera je vselej 
vsaj vsebinsko, če ne že tudi for­
malno pobudo dajala KP SZ J in 
duh, v kakršnem so jih pripravlja­
li in skušali izpeljati, je bil nada­
ljevanje kominternovskega in in- 
formbirojevskega duha, se pravi 
prizadevanj po enotni politiki, tak-

KP edine, ki so poklicane za nji­
hovo reševanje. Boj vseh napred­
nih sil za pozitivne spremembe ni 
samo vprašanje komunističnih par­
tij ali samo socialističnih držav, 
ampak zadeva zelo širok krog levih 
in naprednih siL Učinkovitost tega 
boja zahteva sodelovanje vseh, ki 
lahko kaj prispevajo, praktični vi­
diki tega sodelovanja — metode, 
poti, taktika itd. — pa se spremi­
njajo od dežele do dežele in so 
odvisni od konkretnih razmer, od­
nosa sil in številnih drugih dejav­
nikov.

• In ne nazadnje se je položaj, 
vsaj v mednarodnem okviru, bist­
veno spremenil tudi z razvojem in 
utrjevanjem politike neuvrščenosti, 
ki je v mednarodno življenje pri­
nesla izviren in nov pristop k boju 
za 'mir, enakopravnost in demo-

enotnost. Končni rezultat so spo­
ri, ki ničemur ne koristijo.

_ raksa minulih posveto- 
"I 1 vanj in njihove posledi- 
9—' ee so dovolj jasen in zgo- JL ooren dokaz, da je temu 

res tako.
Po vsem tem postaja bolj ra­

zumljivo in vsebinsko vprašanje, 
kaj se je zdaj toliko spremenilo, 
da je ZKJ sklenila sodelovati na 
varšavskem pripravljalnem sestan­
ku in da je načelno pripravljena 
sodelovati tudi na predvideni kon­
ferenci evropskih partij.

Predvsem je treba omeniti, da 
so ideje (in prizadevanja) po po­
polni enotnosti mednarodnega ko­
munističnega gibanja, ki naj bi bi­
lo vodeno iz enega centra, že izgu­
bile dobršen del tal pod nogami.

pove svoje mnenje in o tem tudi 
obvesti javnost, ki ima tako mož­
nost sama presojati o morebitnih 
različnih mnepjih. Doslej je bila 
namreč praksa, da so različna mne­
nja razčiščevali za zaprtimi vrati 
in da so pred javnost prišli samo 
s skupnimi rezultati, ki so bili po­
gosto posledica raznih pritiskov. V 
tesni zvezi s tem je tudi zahteva, 
da morajo biti sklepi sprejeti so­
glasno, ne pa s preglasovanjem.

Posvetovanja komunističnih par­
tij sama po sebi niso ne dobra ne 
slaba; vse je odvisno od načina in 
ciljev. To sicer popolnoma očitno 
resnico je treba povedati zato, ker 
obstajajo tudi mnenja, da so po­
svetovanja sama po sebi čisto do­
bra stvar, da pa v preteklosti mor­
da niso bila najbolje izpeljana. To 
je v resnici poskus ohraniti insti­

tucijo posvetovanj, z vsebino pa 
taktizirati, odvisno od trenutnih 
razmer. Toda že prej smo posku­
šali vsaj v zelo grobih obrisih po­
jasniti, zakaj je kakršnakoli oblika 
institucionalizačije v sedanjih raz­
merah nemogoča, oziroma zakaj 
povzroča škodo. Zato ni nič čud­
nega, da so mnoge partije pred po­
svetovalnim sestankom v Varšavi 
in na njem jasno povedale, da mo­
rebitna konferenca evropskih KP 
ne sme biti ne nadalievanje prejš­
njih konferenc, ne stopnička na 
poti k morebitnemu novemu sve­
tovnemu posvetovanju partij.

tališča in načela, ki smo 
V jih navedli, v bistvu se- 
J stavljajo okostje pogle- 

^ dov ZKJ no. smotrnost
takih posvetovanj. Jugo­

slovanska delegacija jih je v Var­
šavi zelo jasno razložila in s tem 
tudi dala bistven prispevek k de­
mokratizaciji priprav in poznejše 
same konference. Ti pogledi seve­
da niso novi, saj jih je ZKJ bra­
nila tudi ob prejšnjih posvetova­
njih, novo pa je, da se je krog par­
tij\ ki se tudi zavzemajo za enak 
ali podoben pristop, toliko razširil, 
da ni več mogoče organizirati ta­
kih zborovanj na star način.

Varšavski pripravljalni sestanek 
je namreč prvič v praksi uveljavil 
načela, za katera se zavzema ZKJ 
in mnoge druge partije (med ka­
terimi so najpomembnejše še KP 
Romunije, KP Italije, KP Francije, 
KP Španije in še nekatere druge) 
— javnost dela, spoštovanje samo­
stojnosti partij, soglasni sklepi, ne- 
kritiziranje drugih partij, nevkljii- 
čevanje tega sestanka v kontinui­
teto prejšnjih in morebitnih pri­
hodnjih. Seveda pa to še ne pome­
ni, da so zdaj izginili razločki v 
mnenjih. Logično in normalno je, 
da še vedno obstajajo, in bistve­
na novost ni, da bi bili pogledi 
zdaj morda enaki, ampak to, da je 
vsaj formalno priznana možnost in 
normalnost tudi drugačnih pogle­
dov. (To ne pomeni, da posamični 
različni pogledi ne bodo tudi v bo­
doče izpostavljeni pritiskom in po­
skusom vplivanja, pomeni pa, da 
se to ne bi več smelo dogajati za 
zaprtimi vrati, da ima vsakdo mo­
žnost braniti svoje poglede odkrito 
in javno ter da se s tem ne izpo­
stavlja nekakšnim izobčenjem ali 
»prekletstvom«, kot se je to doga­
jalo v preteklosti. To pa je seveda 
bistvena novost, ki omogoča sode­
lovanje tudi tistim, ki so imeli sla­
be izkušnje s prejšnjimi posveto­
vanji. Kajti duh sedanjih priprav 
— ponekod so mu že nadeli ime 
»varšavski duh« — je tak, da obe­
ta koristno izmenjavo mnenj, iz­
kušen) in načrtov za konkretno so­
delovanje tam, kjer je to mogoče, 
manj pa je nevarnosti, da se kon­
ferenca spremeni v nekakšno ideo­
loško razsodišče.

In tako smo spet pri misli, ki 
smo jo že omenili: sama po sebi 
takšna posvetovanja niso ne dobra 
ne slaba — odvisno so od metod, 
vsebine in ciljev. Razmere pa to­
krat niso naklonjene starim prije-
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-N•sobotna priloga

Odkod bojazen pred prisotnostjo delavcev v upravnih organih

Participacija ali samoupravljanje?
, r

Proces samoupravnega organiziranja celotne družbe

Preden se lotimo opredeljevanja 
razlik oziroma podrobnosti med »par­
ticipacijo« in »samoupravljanjem«, ne 
bo odveč opozorilo, da pri nas -pojem 
»participacija« uporabljamo vsaj v 
dveh smislih. Enkrat ga uporabljamo 
za označevanje vseh najrazličnejših 
načinov in stopenj sodelovanja delav- 
cev pri upravljanju delovnih organiza- 
cij; drugič pa ga uporabljamo kot si- 
nonim za (predvsem) zahodnoevrop­
ske oblike prav tako sodelovanja de­
lavcev pri upravljanju podjetij. Prva 
vsebina pojma je z logičnega stali­
šča širša, splošnejša; druga pa po- 
sebna, ožja.

Participacija v širšem smislu je v 
bistvu generičen pojem. Uporabljamo 
na za opisovanje vseh pojavnih oblik 
vključenosti delavcev v upravljanje 
delovnih organizacij. Torej spadajo 
sem tako tiste začetne in minimalne 
oblike vplivanja delavcev na odločit­
ve v podjetjih, pri katerih že komajda 
lahko sploh govorimo o kakšnem 
vplivu delavcev — kot tudi naj razvi­
tejše oblike. Med te najrazvitejše ob­
like prištevamo tudi samoupravljanje 
v Jugoslaviji in nekatere vsebinsko 
podobne poskuse v nekaterih drugih 
državah.

Ce torej uporabljamo pojem parti­
cipacija kot oznako za vse oblike in 
vsebine vplivanja delavcev na uprav­
ljanje podjetij, potem obsega tudi sa­
moupravljanje v delovnih organizaci­
jah. Seveda pa moramo takoj doda­
ti, da samoupravljanje pomeni nas­
proti drugim oblikam participacije 
delavcev ne samo kvantitativno, am­
pak tudi kvalitativno različen pojav. 
V čem je kvalitativna razlika? Menim, 
da z vidika analize pojavnih oblik 
lahko opazimo med samoupravlja­
njem ln drugimi oblikami participa­
cije delavcev pri upravljanju podjetij 
predvsem dvoje. Prvič, samoupravlja­
nje pomeni, da delavci z nikomer ne 
delijo oblasti v podjetju, medtem ko 
pri vseh drugih oblikah participacije 
predstavljajo delavci le eno od strani, 
le eno od udeleženih strank pri dvo- 
ali večpartitnem upravljanju podjetij. 
Drugič pa — in to je značilnost in 
zgodovinska posebnost jugoslovanske­
ga samoupravljanja — se samouprav­
ljanje pri nas ne omejuje samo na 
raven delovnih organizacij, ampak je 
samoupravno organizirana vsa druž­
ba. Z drugimi besedami bi lahko rek­
li da se oblast delavcev ne omejuje 
na podjetje oz. delovno organizacijo 
(temeljno organizacijo združenega de­
la, delovno organizacijo ali sestavlje­
no organizacijo združenega dela), am­
pak je zagotovljena oblast delavcev 
na vseh področjih in ravneh družbene 
organizacije v celoti, če smo dosledni, 
moramo reči, da smo začeli s proce­
som samoupravnega organiziranja ce­
lotne družbe.

Iz opisanega izhaja, da je uporaba 
pojma participacija tudi v širšem 
smislu za samoupravljanje pravzaprav 
vprašljiva. Pove nam lahko le to, da 
samoupravljanje obsega tudi področ­
je upravljanja delovnih organizacij. 
S tem posega oziroma se dotika tudi 
tistega vsebinskega področja, ki ga si­
cer označuje pojem participacija. Si­
cer pa Je pojem participacija nasnloh 
zelo raznoroden. Vprašanje je. ali ne 
ere za kvalitetno razliko tudi med 
drugimi oblikami, ki so sicer navidez 
le kvantitativno različne. S pojmom 
participacija na primer označv.iemo 
tako primere ko delavci le neformal­
no, odvisno od dobre volje lastnikov 
ali managementa, vprašujejo za nji­
hova mnenja —- predvsem v zvezi z 
organizacijo dela ali vprašanji, ki se 
nanašalo na socialno politiko: kot til­
di primere, ko delavci preko svojih 
izvoljenih predstavnikov enakoprav­
no z vodstvom podietja sprejemajo 
nekatere odločitve, če tako široko 
pojmujemo »participacijo«. potem 
moramo seveda ugotoviti, da noben 
družbeni in noben podjetniški sistem 
ne more obstojati povsem brez par­
ticipacije. Se tako oligarhična dikta­
tura se namreč ne more dalj časa ob­
držati, če nima »podatkov« o razpolo­
ženju »spodai«. saj sicer ne more na­
črtovati uspešnih ukrepov za podre­
janje množic.

Vendar pri nas nekateri postavlja­
jo samoupravljanje v isto vrsto s ti­
stim, kar smo označili kot participa­
cijo v ožjem smislu. Jasno je, da to 
pomeni tako grobo poenostavitev, da 
jo lahko naredijo le tisti, ki ne pozna­
jo niti samoupravljanja, niti ne dru­
gih oblik participacije. Kvalitativne 
razlike so namreč tolikšne, da jih je 
mogoče spregledati le ob popolnem 
neznanju ali pa hote.

Takšno pojmovno razlikovanje se­
veda velja za današnje stanje oz. da­
našnjo stopnjo razvitosti samouprav­
ljanja. Pri tem, pa ne kaže pozabiti 
na dosedanji razvoj samoupravljanja 
in na njegovo začetno bistveno večjo 
podobnost z različnimi sodobnimi ob­
likami participacije delavcev pri up­
ravljanju podjetij predvsem v kapita­
lističnem svetu. Tudi pri nas smo sa­
moupravljanje najprej uvedli na pod­
ročje proizvodne dejavnosti (leta 
1950) in se je šele kasneje postopoma 
razširilo na druga področja družbene­
ga življenja. Tudi prvi delavski sveti 
po svoji moči še zdaleč niso primer­
ljivi s sedanjimi. Prvi delavski sveti 
so sprejemali odločitve tako rekoč v 
soglasju z direktorjem, ki je bil na 
začetku še izrazit predstavnik države. 
Je pa Jugoslavija postala v svetu

znana po delavskih svetih in Jugoslo­
vansko samoupravljanje še danes ne­
kateri sicer čisto resni znanstveniki 
enačijo z delavskimi sveti. To je zu­
nanji izraz oziroma odsev dejstva, da 
se razmere v naši družbi zelo hitro 
spreminjajo, zlasti v primerjavi z ne­
katerimi tradicionalnimi družbami. 
Kaže pa obenem tudi na to, da je za 
vsako večjo spremembo v naši druž­
beni ureditvi potrebnih nekaj let, da 
prodre v zavest svetovne javnosti.

Temeljna razlika: družbena 
lastnina

Nedvomno je bistvena in temeljna 
posebnost družbene ureditve v Jugo­
slaviji družbena lastnina sredstev za 
proizvodnjo. Samoupravljanje je mo­
goče razvijati le na družbeni lastnini 
produkcijskih sredstev. Zato tudi naj­
demo različne poskuse samoupravlja­
nja tam, kjer so sredstva za proiz­
vodnjo deloma ali v celoti v družbeni 
lasti (Alžirija, Peru) ali pa kot spe­
cifično obliko — v kolektivni lasti. 
V to drugo zvrst sodijo posamezne 
kooperativne zadruge na področju 
kmetijstva pa tudi na področju in­
dustrije in storitvenih dejavnosti v 
nekaterih razvitih pa tudi razvijajo­
čih se deželah. V teh zadrugah so 
lastniki in upravljalci vsi delavci. Bli­
zu samoupravljanju so tudi primeri, 
ki se. v zadnjem času- pojavljajo v 
Franciji in Angliji, ko delavci pred­
vsem zaradi samozaščite prevzemajo 
v upravljanje podjetje, ki bi ga sicer 
lastniki opustili.

Seveda pa je v teh sorodnih obli­
kah, ki jih lahko le pogojno imenu­
jemo samoupravne, oblast delavcev 
omejena na delavne organizacije. Pov­
sod tam, kjer pa proizvajalna sred­
stva niso v družbeni, ampak v zaseb­
ni ali državni lasti, pa o samouprav­
ljanju ne moremo govoriti. V takih 
družbah so delavci le eden od part­
nerjev pri upravljanju podjetij, drugo 
stran pa predstavljajo ali lastniki ozi­
roma managerji (delodajalci) ali pa 
država oziroma njeni predstavniki. 
Delavski predstavniki, bodisi da jih 
izvolijo neposredno delavci ali pa jih 
določijo delavski sindikati, so pravi­
loma v manjšini. V najboljšem pri­
meru so enako zastopani kot delo­
dajalci, kot na primer v zahodnonem- 
ških rudarskih in metalurških podjet­
jih. Delodajalci preko svojih organi­
zacij tudi vztrajajo, naj bo delavsko 
zastopstvo omejno največ na eno 
tretiino.

Kaj je bistvo družbene lastnine? 
Menim, da je bistveno to, da so pro­
dukcijska sredstva v družbeni lasti 
pod enakimi pogoji dostopna vsem 
članom družbe. Organizacije združene­
ga dela imajo ta sredstva v upravlja­
nju, seveda pa niso njihov lastnik. Bi­
stvo lastnine je v neomejenem razpo­
laganju. Z družbenimi sredstvi za pro­
izvodnjo torel ne more noben posa­
meznik in nobena skupina posamezni­
kov neomejeno razpolagati. Zato je 
družbena lastnina pravzaprav ne-last- 
nina, saj nima več klasičnih znakov 
lastnine. Nekateri menijo, da ima 
znake lastnine še zato, ker je relativ­
no redka (ker smo še relativno neraz­
vita družba) in je zato treba določiti 
pogoje, pod katerimi Je dostopna po­
samezniku. Takšna lastnina produkcij­
skih sredstev je zato po ustavni opre­
delitvi osnova svobodno združenega 
dela in vladajočega položaja delavske­
ga razreda v proizvodnji in družbeni 
reorodukciji. Le reprodukcijska sred­
stva v družbeni lasti lahko služijo iz- 
kliučno delu za zadovoljevanje oseb­
nih in skupnih potreb in interesov 
delovnih ljudi. Le če so proizvodna 
sredstva v družbeni lasti, so lahko 
edini upravljal ec teh sredstev združe­
ni delavci. Vse drave oblike lastnine 
produkc? iških sredstev pa v tej ali 
oni obliki vodilo do pogajanj med 
»delom« in »kapitalom«, torej med 
delavci in kapitalisti oziroma lastni­
ki o^ede delitve rezultatov dela.

Prav družbena lastnina produkcij­
skih sredstev je tista kategorija, ki jo 
naši sobesedniki na raznih, tudi znan­
stvenih simpozijih in srečanjih, naj­
teže razumejo. Različne domovine teh 
sobesednikov navadno na stopnjo ra­
zumevanja prav malo vplivajo. Sicer 
pa nimajo težav z razumevanjem bi­
stva družbene lastnine le tujci. Tudi 
doma še vedno srečulemo posamezni­
ke ali skupine, včasih tudi večino po­
sameznega kolektiva, ki se dejansko 
obnašajo, kot da so produkcijska 
sredstva v njihovi zasebni ali skupin­
ski lasti. To se izraža predvsem v 
obravnavanju dohodka, ki le dosežen 
z delom na družbenih sredstvih kot 
skupinskega ali celo zasebnega do­
hodka, ne pa kot družbenega do­
hodka.

Družbena lastnina sredstev za pro­
izvodnjo in samoupravljanje kot edi­
na oblika upravljanja, s katero se 
praktično uresničuje družbena lastni­
na proizvodnih sredstev, imata vrsto 
bistvenih posledic na položaj in druž­
beno vlogo delavca v združenem delu 
in občana. Gre za kvalitativno spre­
membo celotnega družbenega položa­
ja posameznika v naši družbi v pri- 
merlavi z na primer zahodnoevrop­
skimi kapitalističnimi družbami.

Organiziran posameznik 
v samoupravni družbi

Ogledali si bomo le nekatere vidi­
ke družbenega položaja samoupravljal- 
ca pri nas — tiste, na katere po mo­

jem mnenju nekateri najpogosteje 
pozabljajo.

Predvsem že sam pojem san.o- 
upravljanje pove, da pri upravljanju 
samoupravne družbe ne nastopa kot 
dejavnik nobena druga stran, ampak 
le samoupravljalci. To pa pomeni, da 
samoupravljale! celotno problematiko 
družbe rešujejo sami in nihče drug. 
Kot pogosto pravimo: imajo pravico 
in dolžnost... Torej ni nikogar, ra­
zen njih samih, ki bi skrbel zanje, 
presojal njihova dejanja glede na to, 
ali so dobra ali slaba itd. Kot je 
znano, je osvoboditev delavskega raz­
reda lahko le delo njega samega. Sa­
moupravi j alec se ne da postati na 
ukaz, samoupravnih medsebojnih od­
nosov se je treba organizirano in 
strpno učiti in jih zavestno razvijati. 
Kaže, da bomo morali te že -zdavnaj 
znane resnice pri nas še nekaj časa 
ponavljati, saj še vedno srečamo so­
ciologe, ki samoupravi j alee obravna­
vajo kot neodvisno spremenljivko v 
eksperimentu — torej tisto spremen­
ljivko, ki jo eksperimentator poljub­
no spreminja (beri: z njo poljubno 
manipulira). Vsaka sila ali oblast, ki 
bi od zunaj delavcem nekaj dajala ali 
jemala, zmanjševala ali povečevala 
razlike med njimi, presojala, kdaj rav­
najo prav in kdaj narobe, jih postav­
ljala v ta ali oni položaj in podobno, 
bi pomenila negacijo samoupravlja­
nja. Vsa vprašanja, vse probleme mo­
rajo urejevati delavci sami med se­
boj, na podlagi samoupravnega med­
sebojnega dogovarjanja in sporazu­
mevanja. To pravzaprav danes že za­
čenjajo. Na podlagi začetnih pomanj­
kljivosti pa najbrž ne smemo sklepa­
ti, da je sporazumevanje in dogovar­
janje nemogoče in nefunkcionalno ter 
neracionalno. Te začetne težave nam 
dokazujejo le, da se je sporazumevati 
in dogovarjati treba tudi naučiti, da 
je treba za to zgraditi ustrezne me­
hanizme in oblikovati ustrezne po­
stopke. Za to pa se morajo delavci 
sami usposobiti in organizirati. Kon­
čno ne kaže pozabiti tudi na to, da 
je svoboda samouoravljalcev omeje­
na le z enako svobodo drugih samo- 
upravljalcev.

Za nesamoupravne družbe različ­
nih tipov je prav gotovo ena bistve­
nih značilnosti, da je vrsta odločilnih 
družbenih dejavnikov zaskrbljena za 
položaj delavcev. Zaskrbljeni so tem­
bolj, čim močnejši so delavci. To zla­
sti velja za organizacije delodajalcev, 
ponekod pa tudi profesionalni aparat 
sicer delavskih sindikatov. Ozadje pa 
je jasno: ne dati delavcem v roke ob­
lasti. Odtod tudi bojazen pred pre­
močno prisotnostjo delavcev v uprav­
nih organih delovnih organizacij in 
skrbno negovanje političnih strank, 
ki delavcem sicer zagotavljajo popol­
no volilno pravico — so pa obenem 
tudi zagotovilo, da ne bodo prišli pre­
blizu oblasti. Nemški delodajalci re­
cimo v nekem pamfletu potrebo ozi­
roma nujnost po večji udeležbi delav­
cev v upravljanju utemeljujejo z bo­
jaznijo, da bi se sicer utegnili delavci 
navzeti komunističnih idej sovjetske­
ga, kitajskega ali jugoslovanskega 
tipa.

če v samoupravljanju odpade pra­
vica kogarkoli, da bi »skrbel« za de­
lavce, pa seveda odpade tudi ta dol­
žnost. Ob tem pa naletimo na še do­
kaj trdne ostanke stare morale. Ce 
naj namreč delavci resnično sami 
urejajo vse medsebojne odnose, to 
predpostavlja visoko stopnjo aktivno­
sti prav vsakega delavca oziroma prav 
vsakega občana. Mi pa smo nekako 
tradicionalno še navajeni ali še priča- 
kuiemo, da bo že nekdo drug spoznal 
naše zasluge, naše sposobnosti in na­
še interese in poskrbel zanje. Vlada­
joči razred je stoletja izgrajeval in 
utrjeval za podložnike, vernike, na­
vadne delavce itd. pravilo, naj čakajo 
in zaupajo v pravičnost višjega (vla­
dajočega), ki ne bo spregledal njiho­
vih zaslug. Ta morala pasivnosti da­
nes še zdaleč ni premagana. Samo- 
upravlialci še dokaj pogosto menijo, 
da'ni prav, če sami zagovarjajo svoje 
interese in se sami borijo za svoje 
pravice. To naj bi naredili predsed­
niki, sekretarji, organi ipd. V to ka­
tegorijo bi lahko prišteli tudi tisto že 
klasično samoupravljalsko nesamo- 
upravno ravnanje: na sestanku, pri - 
lavnem obravnavanju problema vsi 
tiho, ko pa se sestanek konča pa vsd 
planeio v neformalne diskusije (po 
hodnikih, za vogali, po kavarnah itd).. 
Takšnih pojavov je sicer v se manj, 
saj izkušnle občane učijo, da ni niko­
gar, ki bi skrbel zanje, in da to tudi 
morajo storiti sami — ne samo, da 
imaio to pravico.

Problem posebej navajam zato, 
ker na podlagi takih pojavov, pa tudi 
številnih spodrsljajev, nekateri naši 
sociologi vztrajno prevajajo na Zaho­
du nastale (in razredno obarvane) 
citate o tem, da je participativna de­
mokracija (beri samoupravljanje) ne­
mogoča in neučinkovita. Menim, da 
nas prav primeri pasivnosti med sa­
moupravljalci opozarjajo na eni stra­
ni, da so v posameznih delovnih or­
ganizacijah ali teritorialno političnih 
enotah odnosi še vedno resnično ob­
lastniški, na drugi strani pa da se 
moramo samoupravnega dogovarjanja 
in reševanja skupinskih in družbenih 
problemov organizirani, zavestno, 
strpno in intenzivno učiti. Vsaka dru­
ga alternativa pelje konec koncev le 
v nesamoupravno družbo.

Prav iz navedenih razlogov je tudi 
nesprejemljivo enačenje ali omejevan 
nje samoupravljanja na delo samo- 
upravnih organov. Prihodnost san?o- 
upravljanja *e v čimvečji neposred­

nosti. Le možnosti aa neposredno ude­
ležbo vseh pri reševanju skupnih za­
dev bodo sprostile velikansko energi­
jo in iniciativnost množic, na kateri 
pravzaprav temelji ideja samouprav­
ljanja. Seveda danes in v bližnji pri­
hodnosti še nikakor ne bo mogoče 
vsega reševati z neposredno udeležbo 
vseh prizadetih. Zato tudi' spreminja­
mo značaj predstavniških organov. 
Njihov delegatski sestav naj bi zago­
tovil tako rekoč dejansko prisotnost 
vseh pri sprejemanju odločitev. In če­
prav so samoupravne odločitve po 
svojem bistvu soglasne odločitve, bo­
mo še precej časa morali sprejemati 
večinske odločitve. Interesi naših ob­
čanov so še vse preveč različni, teh­
nike in navade usklajevanja pa še vse 
premalo razvite, da bi lahko usklaje­
vali stališča do soglasnih. Nedvomno 
pa samoupravljalci veliko pričakuje­
mo od razvoja komunikacijskih teh­
nik in komunikacijskih sredstev. Ce 
bodo tista sredstva in tehnike, ki se 
jih danes lahko poslužuje le elita 
najrazvitejših držav, postala dostopna 
splošni unorabi, bo marsikateri teh­
nični problem usklajevanja stališč 
odpadel.

Naše dosedanje izkušnje z razvo­

jem samoupravljanja nedvoumno do­
kazujejo tudi to, da morajo samo­
upravljalci, če naj bodo uspešni, na­
stopati organizirani. Ce nasploh ve­
lja, da je organizirana skupina vedno 
močnejša od enako številne neorgani­
zirane skupine, potem je tudi povsem 
jasno, da je uspešna samoupravna 
družba lahko le visoko organizirana 
družba. Naše izkušnje iz preteklih let 
dokazujejo, da individualistično us­
merjene oblike meščanske demokra­
cije lahko vodijo le v anarhijo. Te 
oblike so pravzaprav predvidene za to, 
da opravičujejo obstoj močnih strank 
ali državnega aparata, ki v imenu 
volivcev uravnavajo družbeno politi­
ko. Seveda to opravlja le vodstvo, na 
volilce se spomnijo le ob predvolilnih 
kampanjah. Vpliv državljana na poli­
tiko stranke se z volitvami pravza­
prav neha.

V samoupravni družbi pa, kot smo 
rekli, vse zadeve rešujejo samouprav­
ljalci sami, nihče v njihovem imenu. 
Uspešni pa so lahko le, če so organi­
zirani, če delujejo organizirano. Zato 
organizirano delovanje in odločanje 
ni v nasprotju s samoupravljanjem. 
Samoupravljanje je organizirana de­
javnost, ne le spontana aktivnost

množice. Neorganizirana spontanost 
je lahko kratkoročno mobilizlrajoča 
in usmerjena, dolgoročno pa nujno 
postane neučinkovita in anarhična ali 
pa predmet manipulacije. Enačenje 
samoupravljanja s spontanostjo torej 
v bistvu pomeni njegovo negacijo.

Iz naših izkušenj iz dosedanjega 
razvoja samoupravljanja v Jugoslaviji 
smo se tudi naučili, da samoupravlja­
nja in oblasti delavcev v delovnih or­
ganizacijah ni mogoče v celoti uresni­
čiti, če ne ostane samoupravljanje in­
tegralen družbeni sistem. Ce torej ne 
izgradimo po samoupravnih načelih 
družbe kot celote. Zastoj v razvoju 
samoupravnih odnosov okrog leta 
1968 nas je to zelo jasno podučil. No­
va ustava zato uzakonja samouprav­
no organiziranost družbe kot celote. 
Oblast dela se ne neha za tovarniškim 
zidom, ampak se razširja na vsa pod­
ročja družbenega življenja. Le tako 
proizvajalec lahko resnično odloča o 
celotnem rezultatu svojega dela, se­
veda skupno in solidarno z drugimi 
delavci in občani, upoštevajoč ne sa­
mo osebne, ampak tudi skupne in 
splošne potrebe.

Bogdan Kavčič

NA KRATKO ...
— Prve vrelce »Radenske« je odkril mlad 
zdravnik dr. Karl Henri pred nekaj več 
kot 130 leti
— Prve glinaste steklenice so napolnili 
z mineralno vodo »tri sroa« leta 1869, to 
leto je hkrati rojstvo radenskih vrelcev.
— Prve kemijske analize vode so napra­
vili leta 1865 in 1869.
— Prvo zdravilišče »o odprli 1882. leta.
_ Znanstvena dela o zdravilni mineralni
vodi s »tremi srci« so pisali številni zdra­
vniki, specialisti za bolezni sroa, krvnega 
obtoka, ledvic in sečnih organov.
— Prve sistematične hidrogeološke razi­
skave so v novejši dobi pokazale neizčrp­
ne zaloge mineralne vode v tridesetih od­
kritih vrelcih v bližnji okolici Radencev.

KEMIJA V VLOGI SODNIKA
Nenehne kemijske analize dokazujejo po­
polno naravnost mineralne vode s »tremi 
srci« iz radenskih vrelcev.
Po mednarodnih normah so mineralne 
vode samo tiste, ki imajo v enem litru 
več kot 1 gram različnih soli ali več kot 
250 mg ogljikovega dioksida. Mineralna 
voda s »tremi srci« iz radenskih vrelcev 
ima celo več kot 3500 mg ogljikovega 
dioksida (CO,), od tega je del v prostem 
nevezanem stanju, del pa v spojinah s 
karbonati, ter več kot 4200 mg raztoplje­
nih rudninskih snovi — mineralov.
Zaradi raztopljenih rudninskih snovi v 
enem litru mineralne vode s »tremi srci« 
uvrščajo vodo iz radenskih vrelcev med 
najbogatejše mineralne vode na svetu.

Za blagodejno in zdravilno delovanje 
mineralne vode s »tremi srci« in tudi 
druge zdravilne vode so posebno po­
membne raztopljene količine rudninskih 
snovi — mineralov skupine jonov, ki jih 
ima voda radenskih vrelcev v veliki ko­
ličini.
Posebej je zanimivo, da so s stalnimi ke­
mijskimi analizami, ki jih opravljajo že 
vse stoletje dokazali konstantnost količi­
ne raztopljenih rudninskih snovi in oglji­
kovega dioksida v vodi iz radenskih 
vrelcev, pregled vode »tri srca« pa je po­
memben zaradi planiranja prihodnosti ra­
denskih vrelcev, v katerih so zaloge mine­
ralne vode neizčrpne, kot so nam pove­
dali strokovnjaki.
Sestava mineralne vode s »tremi srci« je 
napisana na etiketi vsake steklenice na­
ravne zdravilne vode iz radenskih vrel­
cev, za trenutek smo se ustavili pri »taj­
nosti« nastanka mineralne vode.
NARAVA DAJE NAJBOLJŠE
Razbeljeno središče zemlje — tekoče pra- 
stanje zemeljske oble.
Plini, vrele tekočine, razbeljena lava v 
vrtincu.
Iz peklenskega kaosa izhajajo plini, ki pre­
hajajo k hladnejši in že ohlajeni periferiji 
zemeljske oble. V globinskih slojih hladne 

► zemeljske skorje izhajajo plini iz središča 
zemlje, ki se v jezerih in morjih podze­
meljskih voda razstapljajo in spreminjajo 
v kisline. Tako se nadaljuje pot iz sre­
dišča zemlje do dnevne svetlobe, vode po­
stanejo kisle z raztopljenimi minerali, ki 
prihajajo skozi bogate 'rudninske razto­
pine.
Iz majhne razpoke .na zemeljski površini 
v okolici Radencev izvira mineralna voda 
kipeče in klokotajoče, človek jo je kro­
nal s »tremi srci« in pomagala bo zdra­
vim ter bolnim.

KEMIKI IN »TRI SRCA«
Kemikoma, diplomiranima inženirjema, ki 
delata v moderno opremljenem laborato­
riju Radencev, Ivanki Vereš in Janku Bar 
biču, smo postavili na začetku tazgovora 
o kemijski sestavi mineralne vode s »tre­

mi srci« nenavadno in provokativno vpra­
šanje:
»Ali so kemiki v Radencih nezaposleni?« 
— »Ne, niso,« sta odgovorila mlada Inže­
nirja.
Kemijska sestava mineralne vode • »tre­
mi srci« iz radenskih vrelcev se ne spre­
minja že desetletja, razmerja raztopljenih 
rudninskih snovi v vodi so stalna, člove­
ške roke se ne vtikajo v kakovost vode 
iz vrelcev, zato lahko rečemo, radenski 
vrelci ne potrebujejo kemike ...
Vendar imajo kemiki v kemijskem labo­
ratoriju Radencev vseeno mnogo dela. 
Njihova dolžnost Je, da ob vsakdanjih 
analizah spremljajo stalno kemijske se­
stave mineralne vode s »tremi srci«, ra­
ziskujejo pri plasmaju vode iz radenskih 
vrelcev, analizirajo vodo iz novoodkntih 
vrelcev in da vsak dan pregledujejo na­
polnjene steklenice, ki odhajajo z etiketo 
»tri srca« iz Radencev.
»Na j zanimivejše delo« — Je povedala di­
plomirana inž. Ivanka Vereš — »je odkri­
vanje novih možnosti uporabe vode s »tre­
mi srci«.
»Na primer?« — smo vprašali.
»Tako na primer, v kozmetiki... sedaj o 
tem le toliiiko,« je dejala v razgovoru o 
novih raziskovalnih delih kemijskega la­

boratorija, ki so majhna poslovna tajnost 
raziskovalcev.
»Naše bralce,« — smo rekli sogovorniko­
ma — »posebno zanima, če gazirate mine­
ralno vodo s »tremi srci« lz radenskih 
vrelcev oziroma Ji dodajate ogljikov dio­
ksid, da bi bila peneča. In kako pojasniti 
različen okus vode dveh steklenic Iste 
mineralne vode s »tremi srci«.
»Našo mineralno vodo ne gaziramo umet­
no, nasprotno prt izviru vode lz radenskih 
vrelcev se sprosti ogljikov dioksid (CO,), 
ki ga ima naša voda mnogo, naravno 
sproščeni plin dovajamo s posebnimi 
cevmi do naprav za polnjenje Jeklenih 
steklenic s ogljikovim dioksidom.« Na­
ravni višek ogljikovega dioksida Radenci 
prodajajo proizvajalcem brezalkoholnih 
pijač in drugim interesentom.
»Kar pa zadeva o majhni nuj tki glede 
okusa mineralne vode s »tremi srci« — 
sta dejala dipl. inž. Radencev Ivanka Ve­
reš in Janko Babič — »ki Jo lahko zazna­
jo samo pravi ljubitelji Radenske, lahko 
rečemo, da so razlike okusa vode pogo­
jene s količino naravno sproščenih oglji­
kovih dioksidov, to pa je odvisno od Iz­
vira. Strokovnjaki vedo, da Izvirata iz 
vseh radenskih vrelcev dva osnovna tipa 
mineralne vode s »tremi srci«. Petanjskl 
in Kraljevi vrelec, ki Imata približno Isto 
kemijsko sestavo, zato lahko govorimo 
o eni mineranli vodi radenskih vrelcev. 
Razlike so zares majhne.
V naslednjem nadaljevanju: Zdravilnost 
in zdravljenje z mineralno vodo »tri srca« 
iz radenskih vrelcev. O. A. D.

Delo na polnilnici »Boračevo« v Radencih nekoč ...

... in delo avtomatiziranih trakov za polnjenje steklenic s mineralno vodo »tri srca« 
na vrelcih v Radencih danes.

■ v
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Mladen Oljača

Ali ima pisatelj pravico biti zastava?
* . ' ■ \ *

' /

Dragocena izkušnja: „Nikar kot umetnik ne delaj kompromisov z dnevno politiko!44

»Politik nasprotnika sovraži, pesnik 
ga objokuje,« je pisatelj Mladen Olja­
ča trdil že v naslovu svojega prvega
prispevka, ki smo ga natisnili v zad­
nji sobotni prilogi Dela. Danes objav- 
Ijamo zaključni del njegovega razmiš-
Ijanja na temo revolucije in književ­
nosti.

Zanimivo Je primerjati, kako se je 
spreminjal odnos do Malrauxa ali Sar­
tra ali Garaudyja ali Fischerja in Lu- 
kacsa. Birokracija vidi v zahodnih pi­
sateljih revolucionar j e le dotlej, do­
kler ima vtis, da ne nasprotujejo nje­
nemu konceptu. Vabi jih na primer 
na kongres sovjetskih pisateljev, tako 
kot taistega Malrauxa ali Gida, deni­
mo, ko je bil Gorki še živ. Toda brž 
ko kak tak človek izrazi mnenje, ki 
je v nasprotju s stališči birokracije, se 
birokracija začne po malem obrego- 
vati obenj, ga napadati v časnikih, 
kdaj pa kdaj nanj zavpije ali kaj na­
piše proti njemu, potem naglas po­
dvomi o njem, ga poveže z razrednim 
sovražnikom, na koncu pa ga razglasi 
za izdajalca, odpadnika, kontrarevolu- 
cionarja, podleža, morilca itd. To je 
zares značilno.

Poglejmo si tega nesrečnega Mal- 
rauxa, ki je bil letalec v španski dr­
žavljanski vojni, ki je napisal knjigo o 
Španiji, izdal izredno knjigo o Kitaj­
ski in kitajski revoluciji, ki je bil ko­
munist, vojak revolucije, ki je ostal 
na neki način pokončen in neomadeže- 
van do smrti, ki je bil v odporniškem 
gibanju polkovnik, ki je skoraj žival­
sko sovražil fašizem in ki je iz ne­
kakšnih čisto pesniških, čudno prečud­
nih sanj gledal v pokojnem de Gaullu 
ideal (ta de Gaulle pa Je v življenju 
delal vse mogoče)... Zaradi tega in 
zaradi nekaterih drugih stvari je do­
ločena vrsta komunističnih ideologov 
in propagandistov Malrauxa popolno­
ma »odpisala«.

Primer Ernsta Fischerja

Roger Garaudy je bil celo v polit­
biroju francoske komunistične parti­
je, tako kakor je bil Fischer v polit­
biroju avstrijske komunistične partije. 
Kdor je toliko star, da je poslušal 
oddaje moskovskega radia med vojno, 
glas, ki je pozival nemško ljudstvo.

naj se upre, naj ga zdaj spomnim, da 
je bil ta napovedovalec moskovskega 
radia Ernst Fischer. Ernst Fischer je 
zvesto služil celo tej birokraciji, za­
čenši s sovjetsko, pa vse do lastne 
partijske birokracije na Dunaju, po­
tem pa, na stara leta, v sedemdesetem 
letu, je poskušal ponovno pretehtati 
svojo pot in svoj odnos, da bi si od­
govoril na vprašanje, ali je bila vsaka 
njegova misel iskrena in ali je bila v 
skladu z resnico (kar je še pomemb­
nejše); lahko je privrela iz srca, a je 
bila vseeno neresnična, lažna in beda­
sta. Zaradi te iskrenosti so Fischerja 
vrgli iz komunistične partije, Sovjeti 
so ga napadali kot izdajalca medna­
rodnega delavskega gibanja; ogorčen, 
zagrenjen in tragično zamišljen se je 
poslovil od tega sveta — potem ko je 
vse življenje služil revoluciji, prole­
tarski revoluciji.

Revoluciji je služil tudi Gyi)rgy Lu- 
kšcs, čigar življenjski opus — zlasti 
pa še njegovo življenje — ponazarjata 
dramo revolucionarja in marksistične­
ga esteta, ki se je s srcem in dušo 
zapisal revoluciji, a je kar naprej ne 
samo prihajal 'navzkriž z revolucio­
narno gardo, avantgardo, ki ji je slu­
žil, katere vojak je bil, temveč se mu 
je skoraj zgodilo, da bi ga ta avant­
garda pokosila z rafali, ki so ubili 
Imra Nagya in druge na Madžarskem; 
Lukdcsa so zdaj izključevali iz partije, 
zdaj spet sprejemali vanjo, ga imeli 
zdaj za izrednega marksista, zdaj za 
revizionista, oportunista itd., ga zdaj 
pozivali, naj bo govornik partije, zdaj 
pa skrivali pred novinarji, ljudmi, ki 
so ga želeli videti, pred družino itd.

V bistvu gre za vprašanje: ali ima 
pisatelj pravico biti zastava, ker ima 
socializem svojo zastavo (proletarsko, 
komunistično, ki jo partija simbolizi­
ra)? Ali ima tudi pisatelj, ki je del 
tega gibanja, ki je na primer tudi del 
partije in njen član, pravico biti za­
stava? Ce služi dnevni politiki, se mu 
utegne zgoditi, da ga bo ta dnevna 
politika izigrala in pustila na cedilu.

Ponovno se vračam k Skenderju, 
prijatelju.in pesniku, čigar pesem o 
materi Stojanki sem poslušal kot eden 
od preživelih kozarskih partizanov, po­
stroj enih 19. avgusta 1942 na Paležu 
— to je bilo takrat, ko je bila Kozara 
opustošena, prekrita s trupli, takrat ko 
je veter po njenih pobočjih nosil per­
je iz otroških zibelk, praznih zibelk 
(otrok nismo videli, ker so jih pre­

gnali v taborišča ali pobili). V tistih 
urah je pesnik zapel svojo Stdjanko, 
nam jo zrecitiral kot zastavo, kot klic 
k orožju, kot bojni klic.

Taisti Skender, pesnik, je tudi po­
zneje skušal ostati umetnik in hkrati 
naprej služiti. svoji partiji. Komu naj 
bi služil, če ne tisti 'partiji, s katero 
se je povezal že kot mlad študent, na 
katere poziv je odšel v boj? '

Takrat je partija ustanavljala za­
druge. Kdor je starejši,, se jih sam 
spominja, kdor je mlajši, pa bo vedel, 
o čem govorim, če je kaj bral o njih. 
Partija je ustanavljala zadruge neka­
ko takrat, ko nas je Stalin strašno 
kritiziral, ko je govoril, da se v. Ju­
goslaviji krepijo kulaki, da nimamo 
socialistične politike na podeželju — 
in naša partija se odloči, da bo čez 
noč ustanovila zadruge. To se godi tam 
v letih 1949—1950. Na II. plenumu par­
tije prebere Kardelj referat o usta­
navljanju zadrug kot socialistične ob­
like na podeželju. Kmetje se združuje­
jo na prostovoljni podlagi, na vasi bo­
sta tekla med in mleko ...

Skender je takrat poskušal razviti 
in okrepiti zadruge. Spisal je roman, 
štiristo strani dolg, in priobčil 80 stra­
ni v časopisu »Nova misao«, pod na­
slovom »Njegovo«. Koliko znoja, koli­
ko trpljenja, koliko truda, boja, tra­
gike, krčev, razvozlavanja vozlov, ka­
kor bi se sam izrazil (takrat je pisal 
tudj študijo »K vozlu«, v kateri je po­
skušal pojasniti položaj umetnika in 
revolucionarja)! Skender je krepil na­
še zadruge, čas je tekel, minila so tri 
leta, roman je dozoreval za natis, Srp- 
ska književna zadruga je napovedala, 
da ga bo izdala, hoče ga izdati, potem 
pa partija zadruge razpusti. Partija se 
pač odloči, da jih bo razpustila: zadru­
ge niso mogle dokazati, da lahko ob­
stajajo v naših razmerah, ker so bile 
tuja kopija, ki je ne želimo uporab­
ljati.

Zavrženi roman

Drama pisatelja-komunista

Pridem na Kozaro in začnem pri­
govarjati materi Stani, naj stopi v za­
drugo, v kolhoz. Mati pa mi odvrne: 
»Dragi moj Mladen, imela sem- štiri 
sinove, eden je umrl, ostali so mi trije: 
Gojko, Voj in in Mladen. Gojko in Vo- 
jin se nista izšolala. Ti si hodil v 
šole. Mislila sem, da si pameten, zdaj 
pa vidim, da si bedak tako kakor ona­
dva.« To je drama pisatelja-komuni­
sta, o kateri govorim. Pisatelj, kakr­
šen je Oljača, kakršen je Skender, ka­
kršen je <5 opic, hoče bit v prvi vrsti 
boja, ki ga bije njegova partija, v tem 
praktičnem boju, ker brez praktičnega 
boja ni napredka.

O boju lahko pripoveduješ, biti pa 
ga ne moreš. Zato Krleža upravičeno 
pravi, da je politika človekova usoda. 
Torej tudi pesnikova usoda, da mu je 
to pač usojeno. V tem praktičnem bo­
ju poskušamo kot člani partije in re­
volucionarji kaj prispevati k progra­
mu svoje partije. Toda kot umetnik 
moraš videti obenem tudi solze mate­
re Stane in njene besede, da smo be­
daki. To moraš zapisati, ohraniti kot 
knjigo.

Kmetje izstopajo iz zadrug, Sken­
der pa jih sili vanje! Kaj naj zdaj 
počne z romanom? Ne preostaja mu 
nič drugega, kot da ga zavrže, in to 
je tudi storil. Ko ga je pred leti za­
dela srčna kap; sem ga obiskal v bol­
nišnici Dragiša Mičovida v Beogradu. 
Rad ga imam in ga kličem kar »stri­
ček«. Skender leži dva meseca negiben 
in zdaj prav zložno klepetava. Pravim 
mu: »Ti ne smeš govoriti, pripovedo­
val ti bom o spletkah iz beograjskih 
književnih krogov.« Skender mi zasta­
vi to ali ono vprašanje. Jaz pa vpra­
šam njega: »Striček, kaj bi mi lahko 
sporočil s svoje pozicije?« Kakšna po­
zicija je to? To je, skoraj bi lahko re­
kli, pozicija človeka, ki odhaja. Toda 
Skender me s1 svojim turobnim gla­
som opomni: »Nikar kot umetnik ne 
delaj kompromisov z dnevno politiko!«

O tem govorim, da bi doumeli, kaki 
šne težave ima ustvarjalec, ki želi biti 
revolucionar in služiti svojemu giba­
nju, hkrati pa ostati umetnik.

Zanimivo je, da nimamo velikih 
umetnikov, ki bi obdelali temo revolu­
cije. Nobeno obdobje jih nima. Veliki 
pisatelji niso optimistični, ni jih, ne 
poznam nobenega velikega dela, ki bi 
bilo izrazito veselo. Vzemite Andriča, 
pa boste videli, koliko mrakobe je v 
njegovih knjigah; vzemite Krležo, Do­
stojevskega. Neverjetno, koliko je po­
zivov, naj bodo umetniki veliki, in ka,- 
ko malo je velikih umetnikov v res­

nici. Vzemite Svetozarja Markoviča, 
Hasana Kikiča, Cesarca, Jovana Popo­
viča, Čopiča, Kulenoviča in druge, pa 
boste videli, da so veliki v svoji želji, 
v svojem človeškem krču, v klicu k 
boju itd. Poistovetili so puško in pe­
sem ih takrat je njihova beseda odme­
vala kot salva, toda pozneje je dr. 
Bandič v Politiki mimo in ne da bi se 
mu bilo treba bati, da ga bosta bodi 
partija ali milica poklicali na odgovor, 
začel spodkopavati celo pomen Sto- 
janke, matere Knežopoljke. Odrekal ji 
je tudi jezikovne vrednote, čeprav so 
nesporne, saj je Skender mojster na­
šega jezika.

Hotel sem samo posebej poudariti 
nekatere teme, npr.: kako umetnik gle­
da na revolucijo in njeno problemati­
ko! Nekateri rajši slikajo množico (kot 
Čopič), drugi posameznika: vzemite 
Majakavskega in Jesenina ali Bablja 
in Gorkega ali Mihaila Laliča in Davi- 
ča ali Dobrico Cosiča in Milivoja Pe­
roviča, ki verjetno večini od vas nič 
ne pomeni, na žalost pa tudi kritikom 
ne, ker ga niso brali, a je vseeno izre­
den pisatelj, spisal je kakih deset 
knjig, imel sem priložnost, da sem jih 
prebral in se prepričal, da je to resen 
»mračnjak«, dober pisatelj. Ali pa po­
glejte Miljkoviča.

Nadalje pomislite na razmerje med 
svetlim in temnim. Na primer: Tihi 
Don in Kako se je kalilo jeklo? Poglej­
te odnos do zmagovalca in odnos do 
sovražnika kot značilni temi. Celo pri 
Mihailu Laliču boste opazili, da je 
četnik ničvrednež, da je Italijan nava­
den zmene, manj kot nič, strahopet- 
než tja do desetega kolena. To je po­
sledica silovitega sovraštva, ki je prav­
zaprav politična primes v pesniku — 
na začetku tega razmišljanja sem za­
pisal, da politik nasprotnika sovraži, 
pesnik pa ga mora objokovati.

Ali je lahko srečen človek, 
ki ubija

Vzemite odnos do zmage in člove­
ka, ki je zmagal. Ali je človek, ki je 
zmagal, lahko srečen? In ali'je lahko 
srečen človek, ki je ubijal, ki je prišel 
do zmage prek človeških kosti? Jaz že 
ne poznam pametnega človeka, ki je 
srečen, če je šel čez kupe trupel, čez 
grobove pokopanih nasprotnikov, Nad

temi kostmi se mora zamisliti, saj bo 
to ljudje, kakršen je tudi sam. Videl 
je, da so umirali na bojiščih, tako kot 
njegovi tovariši: govorili so o otrocih, 
govorili so o materi, spominjali so se 
česarkoli, kar jim je bilo najbolj dra­
goceno. Verjetno jih je takrat preblis­
nilo spoznanje, da je bila pot, po ka­
teri so šli, napačna, tako kakor pot 
majorja Dieterja iz mojega romana 
»Kozara«, ki nam hoče povedati, da je 
tudi on človek, da sovraži vojno, da 
vojno prezira, da je pred Moskvo do­
umel grozoto vojne, ko Je padla vsa 
njegova četa, ko je izgubil nohte na 
rokah in nogah, toda pozno se Je 
spomnil, da bi nam to povedal, in 
medtem ko ga ubijamo v kozarskem 
gozdičku, nihče ne potoči solze za 
njim, samo ptica krikne, ko zasliši 
rafal, ki mu prebije prsi.

Ali je lahko srečen človek, ki ubija 
— ne glede na to, da je ubijal tudi za 
revolucijo, za napredek in za svetlo 
prihodnost človeštva? Ne more biti 
srečen, če razmišlja, če se kot človek 
vrača na prehojeno pot; svoje dejanje 
lahko zagovarja, toda moral se bo glo­
boko zamisliti, zakaj je tako na svetu, 
zakaj je moralo človeštvo prehoditi 
tako težavno pot od svoje prazgodo­
vine do te nove družbe. Zdi se, da Je 
naredilo prav majhen korak, korak, ki 
ga lahko naredi tudi opica, ne pa člo­
vek, toda ta človekov korak je pove­
zan s strašnim ubijanjem, s strašnimi 
žrtvami, s strašnimi zločini. Zaradi 
tega naj bi se človek zamislil.

Nasprotnik, ki je izgubil bitko, se 
bo vsekakor zamislil. Zato Je Mihail 
Solohov svojega Grigorija Melehova 
na koncu romana popeljal pod hladno 
sonce, z otrokom v naročju, potem ko 
je vse izgubil. Lahko bi bil komandant 
rdeče armade in je tudi bil. Lahko bi 
bil maršal Sovjetske zveze, toda uso­
da mu je namenila drugo pot. Usoda 
ga je potisnila, kot bi rekel Krleža, na 
drugo stran. Izgubil je vse, čeprav je 
bil močna osebnost, v boju boljši od 
mnogih rdečearmejcev, ki jih je po­
kosil s sabljo; toda izgubil je bitko in 
ostal mu je le še ta otrok pod hlad­
nim nebom. A niti ta ni več njegov.
Se tega mu bodo odvzeli, tudi tega bo 
izgubil. Razločno se vidi njegov po­
polni zlom, človeški konec. To je za­
me potrdilo, da je Solohov velik umet­
nik, čeprav je zadnja leta govoril stva­
ri, ki so ravno z umetniškega stališča 
absolutno nesprejemljive ...

Deževni sitni oktobrski dnevi

Presneto smo zanimivi! Res, pri­
bito res! Kaj takega pa še ne/ Ze od 
začetka oktobra opazujem, kako mi­
ličniki skačejo iz svojih zased nad 
avtomobiliste kot ujede na plen 
ter jim jemljejo v pregled jetra, že­
lodce, in včasih tudi srce. In nato 
avtomobili zdrsijo s čisto rahlo ža­
lostjo naprej, miličniki pa se skrije­
jo v nove zasede, da bi novim žrt- 
vam, če bi se pregrešile zoper nove 
cestno prometne postave, iztrgali, 
kar je iztrgati treba. Kako človeško 
je, da bi rad, če bi pregledali (me­
hanično) srce tistega, ki še je zale­
tel v avto moje svakinje Rajke, ko 
je vozila moja dva rosnoletna sinč­
ka, mojo ženo in tudi mene — ter 
nas obtreščil. K sreči je spremenil 
v harmoniko le sprednji del avtomo­
bila in le meni obdrsal noge. A kaj? 
Kdo ga bo kaznoval? S svojim ne­
sramnim obrazom bo živel samoza­
dovoljno naprej, tako kot tisto večer- 
no uro, ko je s fevdalno ledenostjo 
gledal na našo nesrečo.

Zato zdaj razmišljam še z več­
jo jezo kot sicer o slovenskih gro- 
zah. Te groze niso zakoreninjene sa­
mo po kulturnih območjih, po vse­
splošnem pridobitništvu, po našem 
skrivnostnem obrtništvu in gospodar­
stvu, te groze nosijo črno zastavo tu­
di v prometu. Zakaj Slovenci smo v 
Evropi po številu cestno prometnih 
nesreč čisto prvi na lestvici in seve­
da tudi med prvimi na svetu. In ker 
je to res, je res tudi to, da smo 
med prvimi na svetu, kar se tiče av­
tomobilskih nesramnosti na cesti.

Leta m leta že opazujem, kako se 
avtomobilisti vedejo na prehodih za 
pešce. Prizore, ki jih človek ob tem 
opazovanju doživlja, je v resnici ze­
lo težko popisati, tako so zapleteni, 
čudni, na videz nepomembni a ven­
darle globoko usodni. Smisel teh pri­
zorov bi lahko osredotočil na osnov­
no spoznanje: avtomobilist je skraj­
no nadut, vase zagledan in omejen 
bedak, ki bi ga še najlaže primerja­
li z nadutim, vase zagledanim in 
omejenim srednjeveškim graščakom, 
pešec pa je srednjeveški tlačan, s ka­
terim lahko plemič počenja natanko 
čisto vse, kar se mu zljubi. Novo 
slovensko avtomobilistično plemstvo

je v glavnem brez sleherne vesti, se­
veda pa tudi brez slehernega obzira. 
Pred prehodom za pešce, ki je na­
menjen prvenstveno pešcem in bi 
morali avtomobilisti pred njim poča­
kati tčr v vsakem primeru pešcu da­
ti prednost, lahko stoje otroci ali 
starčki ali nosne ženske ali ženske 
z otroškimi vozički ali slepci s svo­
jimi belimi palicami ali pa hiper le­
potice, mar je grofu grofovskemu, 
on se nikoli in nikdar ne bo usta­
vil, ampak bo dirjal z naduto samo­
zavestjo naprej ter pešca rajši povo­
zil kot pa bi mu dal prednost. 
(Grozljiva smrtna oznanila v časopi­
sih, da je nekdo umrl na prehodu 
za pešce, so se verjetno v svetovni 
kriminalistični literaturi pojavila sa­
mo na Slovenskem.) Se pred nedav­
nim sem se začudil,, če se je kdo 
ustavil, a takoj ugotovil, da je avto­
mobil tujec, da ga vozi ali Italijan 
ali pa morda Anglež... A še zdaj, 
ko so začeli veljati novi cestno pro­
metni predpisi, pešci na svojih pre­
hodih trepetajo v smrtnem strahu, 
zakaj v resnici nihče ne ve, kaj ga 
čaka.

Uboj iz oholosti, ki ga je člove­
ku vcepila divja mehanika, je pri 
nas na dnevnem redu. Ampak kar je 
grozljivo: nihče se več' ne zgraža, 
kaj šele čudi, zlasti pa nihče več ne 
protestira. Ko se je zadnjega avgus­
ta letošnjega leta zgodila na zagreb­
ški železniški postaji strašna promet­
na nesreča, smo vsi onemeli pod 
njeno grozo, od psihičnega stresa 
nam je šlo na bruhanje, nihče pa še 
pomislil ni, da je na slovenskih ce­
stah v juliju in avgustu pomrlo več 
ljudi kot v zagrebški železniški ve- 
lenesreči. Ampak kaj! Naša koža je 
že čez in čez podplat postala, celo 
nesramni izraz »cestni krvni davek« 
smo izumili za grozo cestnih ubojev, 
kakor da bi morala za vzdrževanje 
naših cest teči kri, tako kot je ne­
koč tekla za našo svobodo.

Grozljivost brez primere.
še bolj kruto pa je ponašanje na­

ših srednjeveških plemičev — avto­
mobilistov, ko povzroče nesrečo. Grof 
je s svojimi mehaniziranimi konji (kar 
mislite si kočijo z vprego šestdesetih 
ali stotih konj) — podrl tlačana, 
šestdeset konj ga Je pregazilo, grof 
s kočijo pa je oddrvel naprej. Še 
malo se ni zmenil za svojo žrtev na 
cesti, zakaj zanj nekaj veljajo le 
njegovi številni konji, njegova koči­
ja in njegova oholost. Žrtev pa naj 
crkne ali počne karkoli, kaj to nje­
mu mar! Ce pa se že samaritansko 
ustavi, bo vedno prikrival svojo kriv­
do. Zato ni čudno, da je lani na na­
ših cestah umrlo 625 ljudi (zamisli­

Joše Javoršek

Dnevnik
te si ceio vas, ki bi Jo kdo poklal), 
letos pa do 15. oktobra že 425 žrtev.

Dolgo mi že tiči v glavi načrt, da 
bi napisal knjigo o šoferjih, a ne sa­
mo zavoljo njihovega modernega gro- 
fovstva, ampak tudi zategadelj, ker 
ni nič bolj značilnega za kakšnega 
človeka kakor način, kako vozi avto. 
Pol ure sediš ob njegovem krmilu 
na desnem sedežu avtomobila, pa že 
veš vse o njem: od njegovih javnih 
in skritih grehov — do skrivnosti, 
ki so zaklenjene s tisoč ključki v 
njegovem srcu. Ves njegov značaj 
privre na dan. Res pa je, da so slo­
venski šoferji v svetovnem merilu 
posebnost zase. V bistvu se je nam­
reč slovenski kompleks manjvredno­
sti, ki nas je obdeloval stoletja in 
stoletja, zdaj nenadoma raztreščil v 
avtomobilizmu, slovenska grozljiva 
revščina je bruhnila na dan v obli­
ki j are gospode avtomobilistov, ki 
tekmujejo med seboj v lepoti in kva­
liteti svojih avtomobilov, tekmujejo 
v hitrosti na cestah, v prehitevanju 
in v drugih avtomobilskih neumno­
stih, pri tem pa so izgubili sleherna 
merila najbolj osnovnih človeških 
vrednosti in sposobnosti.

Očitno je, da pretiravam.
Zal, ne pretiravam zaradi tega, 

ker je vreme deževno in sitno in 
me skopost dejstev sili v kratke 
stavke, pretiravam iz resnice.

Ista nora prenapetost, ki izključu­
je sleherno človeško občutljivost, se 
namreč kaže tudi drugod, ne samo 
v avtomobilizmu. — Naši ljudje po­
stajajo čedalje bolj nedoumno napa­
dalni. Nekoč so se fantje na vasi 
stepli, prišlo je do_pobojev in celo ubo­
jev, a večinoma zavoljo prečustvenih 
ljubezni ali drugih romantičnih stras­
ti. Danes so vzroki za zakol tako 
različni m tako larpurlartistični, da 
si večkrat zaman ubijaš glavo, kaj 
se je zgodilo z notranjo stavbo na­
ših ljudi. Hudodelstva se dogajajo 
»iz štosa«. Zaradi tega, ker nekomu 
nisi všeč »po faci«, pa jo že dobiš.

Samo zaradi tega, ker ne vedo, kam 
s prenapetostjo energij, samo zaradi 
tega, ker se zgublja občutek do bliž- 
njika. Danes lahko kolovrati pijanec 
po cesti (ali narkoman), omahne in 
pade na tla, za mimoidoče je ta po­
gled nekaj čisto navadnega ... Lani 
je bilo v Sloveniji pred sodniki ža 
prekrške 9.354 ljudi, od tega samo 
6063 iz Ljubljane. Na območju Up­
rave javne varnosti mesta Ljubljana 
je šel pred sodnika za prekrške 
vsak petdeseti državljan, v samem 
mestu Ljubljani pa vsak štirideseti. 
In če zfaven pomislimo, da je bilo 
lani v celotni Sloveniji 4011 izgredov, 
in od tega 3327 samo v Ljubljani, 
potem nam je vsaj približno jasna 
podoba naše ljudomile prestolnice. 
(Podatki iz Dela dne 25. maja le­
tos.)

In živ krst se ne zgane.
Vsi si mislijo: prava figa.
Natanko isto se namreč dogaja 

tudi v slovenski kulturi. Za današnji 
slovenski kulturni položaj je bistve­
na popolna neobčutljivost, ki je po­
dobna kot neobčutljivost pri grozljiv­
kah našega prometa in naše sploš­
ne varnosti, a ta naj bi bila, kakor 
se temu klasično reče, vredna kul­
turnega človeka.

Vsa slovenska kultura ali skoraj 
vsa je pod pretkano strahovlado pe­
ščice (bolj ali .manj ostarelih) ra­
zumnikov, ki so z umnim ubada­
njem in z velikansko vztrajnostjo 
ustvarili nekaj svojih krogov, ti kro­
gi se med seboj stikajo, včasih, če je 
treba, stapljajo, predvsem pa enotno 
nastopajo v obrambi svojih kultur­
no političnih zasnov. Njihove kultur, 
no politične zasnove bi lahko za svo-- 
je oklicale, recimo, republika San 
Marino, Andofra, kneževina Monaco 
ali kvečjemu še Luxemburg, tako so 
provincionalno omejene in predvsem 
nesmiselne. Hkrati pa grozljive, ker 
zaradi srednjeevropske inercije na­
šega kulturnega prostora v resnici 
vladajo nad deželo, ki bi bila po 
svoji moderni usodi lahko člen naj­

višjih kulturno političnih dogodkov 
na svetu. Ti intelektualci, katerih 
notranja duševna oprema je v glav­
nem še iz idiličnih starih svetov, če­
prav na zunaj sicer obešajo gostil­
niška znamenja strukturalizma, eksi­
stencializma, personalizma in lažiz- 
ma najrazličnejših vrst, so »psihično« 
zasedli skoraj celotno pokrajino slo­
venske kulture. Kako je do tega pri­
šlo, je zgodba zase, zdaj lahko samo 
ugotavljamo dejanske oblike njihove 
strahovlade, ki pa je tako močna in 
možna samo zaradi tega, ker so nje­
ne- žrtve vsi polintelektualci, in sicer 
zavoljo svojih slabše izoblikovanih 
primerjalnih spoznanj ali primerjal­
nih možnosti. In seveda vsi tisti, ki 
jim meglice najrazličnejših onstran­
skih svetov meglijo pogled na naš 
svet. Tega stanja seveda noče nihče 
ne videti in ne priznati, ker je naša 
koža, tako kakor za prometne ne­
sreče, postala tudi za vprašanja kul­
ture čez in čez podplat.

Občutljivi postajamo samo v 
enem primeru.

Ce kdo zoper strahovlado, o ka­
teri sedajle pišem,- zine najmanjšo 
zopervalno besedo, se iz otopele za­
spanosti zbudi slovenska vest, kot 
bi se zbudila vest čudakov iz pretek­
lih stoletij in bi se čudili velesejmu 
XX. stoletja, rekoč, da smo pokvari­
li idilo. Zakaj neki? Zakaj se brez­
brižnost, ki jo opazujemo v sloven­
skem vsakdanjem življenju in ki je 
sokriva tolikerih tragičnih smrti in 
polomljenih življenj, kdaj pa kdaj 
nenadoma prebudi in razkaže urbi 
et orbi svojo gospodičnikarsko ob­
čutljivost?- Zakaj? Zato, ker se sld 
venski polintelektualci, ki so pod 
strahovlado svojih sanmarinsko — 
'lichtenstemsko — ltncemburških gos­
podarjev, bojijo slehernih pretresov 
in slehernih idej, ki bi jih lahko 
vznemirile v njihovem vsakdanjem ' 
copatarskem življenju. Z dvajsetimi 
prsti si tiščijo ušesa pred kakršno­
koli polemiko, pred kakršnimkoli 
razkrivanjem slovenskih nevšečnosti 
in pred kakršnimkoli svobodnim jav­
nim mnenjem. V njihovi gnili idili, 
za katero mislijo, da so si jo po re­
voluciji temeljito zaslužili, jim je 
čezmerno vse, kar je kritično ali od- 
krivalno. Ce v DELU kakšno soboto 
zjutraj preberejo nekonvencionalne 
trditve, ki žalijo njihove • z lažjo in 
šablonsko oliko nabite predstave, še 
v pižamah skočijo k telefonu in po 
vsem mestu javkajo; »Joj, kakšna 
svinjarija! Kaj se je zgodilo! Joj, 
prejoj!« — A njihov strah izvira iz 
čisto preproste osnove: »Joj, prejoj, 
morda pa si bo le treba navsezadnje 
izprašati vest?!«

Zakaj njim je vseeno, da se godi, 
kar se godi, in bilo bi jim neskon­
čno bolj mehko in prijetno pri srcu, 
če bi ne bilo nikogar, ki bi rekel, 
da mu ni čisto vseeno, da se godi, 
kar se godi. Zakaj njim je v resnici 
vseeno, če se mogočni Pičevci v po­
letnih in drugih časih shajajo v pr­
vih gostilnah za mejo z mogočnimi 
»stebri slovenstva«, ki slovenstvo 
»podpirajo« v daljnih deželah z naj­
bolj pretkanim sovraštvom do vsega, 
kar slovenstvo danes je. Z njimi pač 
»doživljajo« dvojnost svojega poli­
tično kulturnega življenja. Njim Je 
vseeno, da svetohlinsko tožijo o sto­
terih težavah sodobne slovenske druž­
be, v resnici pa se teh težav veselč, saj 
govorijo po Nemškem valu (Deu­
tsche Welle) neumnosti in neokus­
nosti brez primere, itd. itd...

Jaz nisem nič, družbeno vzeto — 
vsesplošni nič. Predvsem nisem ni­
kakršna trobenta, zlasti pa ne tro­
benta česarkoli ali kogarkoli. Ampak 
že dolgo, dolgo je tega, kar sem 
približno tako kakor nekatera drago­
cena bitja srbskega nadrealizma oča­
ran od veličine naše revolucije in 
našega življenja, ki naj bi bilo doce­
la z njo prepojeno in je v nekih 
območjih že. Prepričan sem, da smo 
v družbenih območjih nekaj takega, 
kakor je bil v območjih poezije svo­
je čase Lautrčamont ali Rimbaud, a 
da so vsi ti prežvekovalci dandanaš­
nje kulture, ki danes vladajo na Slo­
venskem, v bistvu natanko taka na­
zadnjaška družba, ki je za toliko 
let zadrževala umetniški sij včlikih 
revolucionarjev poezije. — Poleg te­
ga pa hodim vsak dan na obisk k 
nekomu, ki je bil del mojega bitja, 
pa so ga pred leti njegovi prijatelji 
istih duhovnih razsežnosti in druži­
ne, na katere zdaj mrko in z ogor­
čeno kritiko gledam, poslali zelo da­
leč od naše Zemlje. To je kraj, ki 
se suče precej više od nekaterih 
sovjetskih ali ameriških vesoljskih 
stezic, a reči moram, da se od tam 
zelo natanko vidi naša Zemlja, s 
pripravami najrazličnejših povečeval­
nih stekel pa še prav posebej naša 
dežela. Zato vidim, kar vidim. In go­
vorim, kar govorim. A dolgo ne 
bom. Kot Candide se bom lotil ob­
delovanja svojega vrta, tej zakrinka­
ni, samoljubni in neobčutljivi pičev- 
ski srenji, ki drugim in sebi koplje 
grob, pa tudi za ceno najbolj častit­
ljivih obletnic ne bom prepeval hval­
nic, pa čeprav bi si s tem zaslužil 
čast in slavo, ki bi odmevala od 
Buenos Airesa do Trsta, od Trsta 
do Slovenskih goric in od Sloven­
skih goric do Nemškega vala.
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Ob knjigi za novi učni predmet
\ •

Samoupravi j an j e
Vsebinsko sprejemljiv in pedagoško uspešen priročnik

2e program zveze komunistov, 
sprejet na njenem sedmem kongresu, 
je ugotavljal odločnost ZK, da sistem 
vzgoje in izobraževanja gradi in razvi- 
ja tako, da bo rabil splošnim ciljem 
samoupravne skupnosti. Program Zve­
ze komunistov Jugoslavije med pogla­
vitnimi cilji izobraževanja in vzgoje 
izrecno omenja med drugim tudi raz­
vijanje socialistične družbene zavesti 
in usposabljanje mladine za sodelova­
nje v družbenem življenju naše skup­
nosti ter osvajanje temeljev znanstve- 
nega, materialističnega pogleda na sve­
tu.

Ne kaže dvomiti, da tudi uvaja­
nje novega učnega predmeta samo­
upravljanje s temelji marksizma na na­
ših srednjih šolah predstavlja usmer­
jenost naše šole, da bi učenci spozna­
li samoupravno socialistično družbeno 
ureditev ter marksizem kot znanstve­
no -teorijo in revolucionarno ideologi­
jo delavskega razreda. Ne bi bilo seve­
da modro, če bi aktivistično pričako­
vali, da z uvajanjem in izvajanjem te­
ga predmeta po »instant metodi« lah­
ko dosežemo nenadne učinke na vzgoj­
nem ali izobrazbenem področju in če 
bi menili, da je novi predmet lahko 
nekako opravičilo za to, da pri drugih 
predmetih ne bo potrebe in zahtev po 
marksistični znanstveni metodi.

Uveljavitev novega predmeta samo­
upravljanje s temelji marksizma pa je 
velelno terjala učno gradivo, saj bi 
bil brez potrebne in primerne literatu­
re pouk takšnega predmeta bistveno 
otežen. Vidna prizadevanja, ki sta jih 
predvsem marksistična center pri CK 
ZKS in Zavod za šolstvo SR Sloveni­
je vlagala v vsebinsko pripravo za iz­
vedbo predmeta samoupravljanje s te­
melji marksizma, so našla svoj odmev 
tudi v publiciranju dela Samouprav­
ljanje avtorjev Z. Paviča, M. Ramlja- 
ka, S. Ivaniševiča v slovenskem prevo­
du ter v tiskanju dela prof. Borisa Zi­
herla Temelji marksistične obče socio­
logije. Ziherlovo delo je za sedaj kot 
izbrana poglavja izšlo v zbirki Novi 
vidiki, v izdaji Zavoda za šolstvo SR 
Slovenije, in zajema del vzgojno izo­
braževalne vsebine novega učnega 
predmeta v srednjih šolah.

V pričujočem zapisu se želimo ustavi­
ti ob delu Samoupravljanje, ki je izšlo v 
Ljubljani 1974. leta pri Državni založ­
bi Slovenije in Mladinski knjigi v zbir­
ki Družboslovje za mladino, v prevo­
du, ki sta ga pripravila Franček in Ma­
rija Safar, ter v opremi Nadje Furlan. 
Knjigo je natisnila tiskarna T. Tomšič. 
Delo je v hrvaškem izvirniku izšlo v 
Zagrebu v založbi Skolska knjiga, in 
sicer v prvem kolu knjižnice »Savreme- 
na misao«, o čemer se lahko poučimo 
le v izvirniku, ne pa tudi v prevodu 
knjige. Kakor razberemo iz hrvaškega 
izvirnika, je bilo tiskanje dela konča­
no februarja 1974. leta, kar seveda ni 
brez pomena za naše ocenjevanje o 
možnostih vključevanja v knjigo novih 
ustavnih institucionalnih rešitev. Dej­
stvo, da se je novi predmet samo­
upravljanje s temelji marksizma pričel 
poučevati že z letošnjim šolskim letom, 
je terjalo od vseh tistih, ki so v vse­
binskem in organizacijskem pogledu 
pripravljali slovensko izdajo knjige Sa­
moupravljanje, upoštevaje utesnjene 
časovne možnosti, veliko naporov.

Pred dvema letoma je sicer izšlo 
pri Cankarjevi založbi v Ljubljani stro­
kovno zelo dobro in pregledno napisa- 
no delo dr. Ivana Kristana Družbena 
ureditev SFRJ kot učbenik za srednje 
šole, vendar je nov učni načrt za pred­
met' samoupravljanje s temelji mark­
sizma očitno terjal tudi naslonitev na 
novo učno gradivo, ki je sedaj pred 
nami V delo Samoupravljanje nas uva­
ja netradicionalno m esejistično napi­

sana spremna beseda izpod peresa dr. 
Evgena Pusiča, profesorja pravne fa­
kultete v Zagrebu, ki s svojimi neogu­
ljenimi in nesuhoparnimi prijemi vabi 
v razmišljanje in k vprašanjem. Knji­
ga Samoupravljanje je. razdeljena v 
pet delov, in sicer v Razvoj ideje o 
samoupravljanju (Z. Pavič), Razvoj so­
cialističnih samoupravnih družbenih 
odnosov v Jugoslaviji (M. Ramljak), 
Sistem samoupravljanja v Jugoslaviji 
(S. Ivaniševič), Oblike soupravljanja 
delavcev po svetu (2. Pavič, S. Ram­
ljak) ter Perspektive samoupravljanja 
(S. Ivaniševič). Tako zastavljena zami­
sel knjige, ki se pne od ideje o samo­
upravljanju do postopnega in za sedaj 
delnega udejanjanja te ideje- v jugoslo. 
vanskem družbenem vsakdanu in ki se 
izteče v obravnavanje oblik samo­
upravljanja delavcev v svetu ter naka­
zuje poglede v prihodnost samouprav­
ljanja, se nam zdi vsebinsko povsem 
sprejemljiva in tudi v pedagoškem po­
gledu uspešna. Na ta način se zarisu­
je celoten krog opazovanega pojava sa­
moupravljanja. Takšna zasnova knji­
ge je tudi zahteva glede na to, di še 
pojavljajo trije avtorji, medsebojno 
usklajevanje snovi, kar so pisci v veli­
ki meri uspešno rešili. 2

Delo treh avtorjev

2. Pavič nas v prvem delu knjige, 
ko piše o razvoju ideje o samouprav­
ljanju, popelje od predhodnikov znan­
stvenega socializma preko stališč anar­
histov ter teorij »državnega socializ­
ma« do programa in prakse pariške 
komune, do klasikov znanstvenega so­
cializma in gibanja za delavske svete. 
Ni enostavno, ne da bi zašli v preve­
liko in škodljivo razločujočost posa­
meznih mislecev in njihovih idej ter 
da bi se ognili prevelikim okleščeno- 
stim prikazovanja razvoja samouprav­
ne ideje, zajeti na 40 straneh besedila 
zgodovinsko genezo samoupravljanja 
in še zlasti marksistično leninistično 
izhodišče analize preseganja dvojnosti 
med javno oblastjo in družbo. Čeprav 
so seveda mogoči ugovori glede odmer­
ka snovi in posameznih nosilcev idej,- 
ki jih Pavič omenja, vendar štejemo, 
da je pisec uresničil v delu tisto, na 
kar se z naslovom tega poglavja knji­
ga zavezuje in kar nam obeta poveda­
ti.

Drugi del knjige (M. Ramljak) — 
Razvoj socialističnih samoupravnih od­
nosov — zajema na 70 straneh oris 
razvoja jugoslovanske družbe od ob­
dobja administrativnega socializma do 
uveljavitve ustavnih dopolnil v letu 
1971. V tem delu se je Ramljaku po­
srečilo zajeti glavne črte razvoja na­
šega sistema in opozoriti na prevladu­
jočo vlogo partijskih organov v proce­
su sprejemanja političnih odločitev in 
v procesu njihovega izvrševanja v ob­
dobju revolucionarnega etatizma. V 
tem delu obravnavane knjige je avtor­
ju uspelo smiselno prikazati na razlo­
ge prehoda iz administrativnega siste­
ma upravljanja v delavsko samouprav­
ljanje in družbeno upravljanje in dia­
lektično razložiti proces spreminjanja 
institucij. Pri tem ni pozabil opozori­
ti na prvine starega v obrisu novega, 
pojavljajočega se. Avtorjevo razčlenje­
vanje krepitve vsebinskih pristojnosti 
samoupravnih organov v tem obdob­
ju bo pripomoglo k razumevanju 
samoupravljanja kot dinamične in ne 
kot statične kategorije. Marsikoga 
utegne motiti včasih nekoliko prepo­
drobno opisovanje delovanja in pris­
tojnosti danes že preseženih posamez­
nih institucij našega sistema ali kon­
kretnih mehanizmov ekonomske poli­
tike. Bržčas bi bilo res neprimerno ob­
remenjevati spomin učencev z vsemi 
nadrobnostmi in se bo zšto bolj usme­
riti k dojemanju in spoznavanju sploš­
ne smeri razvoja samoupravljanja, da 
se bo od posameznih dreves videl tu­

di gozd in tako zajel pogled v razvoj 
celotnega sistema.

S. Ivaniševič je avtor tretjega dela 
v knjigi in obravnava sistem samoup­
ravljanja v Jugoslaviji. V začetnih po­
glavjih je pisec razpravljal o tehnič­
nih in interesnih vidikih kooperacije, 
pokazal na njen razvoj in tako dose­
gel, da bolje razumemo probleme in 
institucionalne rešitve, ki nastajajo v 
samoupravljanju v združenem delu. S. 
Ivaniševič se je omejil le na razlago 
temeljnih načel, na katerih temelji šir­
ša institucionalna struktura celotnega 
globalnega sistema Jugoslavije. Razla- 
galčevo izhodišče, da je težišče gradit­
ve samoupravnih odnosov v organiza­
cijah združenega dela, tedaj v temelj­
ni družbeni ravnini, ne bi moglo biti 
sporno, in to še zlasti, če bi še bolj 
upoštevali tudi samoupravljanje v 
krajevni skupnosti in komuni. V skla­
du s takšnim izhodiščem je Ivaniše­
vič tudi dosleden pri dokaj razveja­
nem obravnavanju v temeljne organi­
zacije združenega dela, pri analiziranju 
materialnih sredstev in združevanju 
teh sredstev. Očitni manjko Ivaniševi- 
čevih razmišljanj pa je dejstvo, da se 
premalo osredotoča na delovanje sa­
moupravljanja na »makro«, na global­
ni ravni, oziroma, da ne uspe prikaza­
ti, kako se samoupravne institucije 
združenega dela v temeljni družbeni 
ravnini in »lokalno« samoupravljanje 
povezuje v integralni, celoviti, global­
ni politični sistem samoupravne druž­
be.

Vsako delo, ki govori o samouprav­
ljanju, se ne bi smelo o delovanju 
družbenopolitičnih organizacij zadovo­
ljiti zgolj z zgoščeno ugotovitvijo, da 
so v političnem sistemu »pomembni 
dejavniki družbenopolitične organiza­
cije na čelu z ZKJ kot organizirano 
vodilno silo delavskega razreda in de­
lovnih ljudi, SZDL kot prostovoljna 
demokratična zveza občanov, sindikat 
in druge družbenopolitične organizaci­
je« (stran 144). Samo takšno skopo 
navedbo brez orisa delovanja družbe­
nopolitičnih organizacij ter njihovega 
mesta v celotnem političnem sistemu 
štejemo za vidno pomanjkljivost. Ne 
samo na globalni ravni, ampak tudi 
še zlasti v delovnih skupnostih bi bi­
lo prikazati delovanje in vlogo zveze 
komunistov in sindikata. Avtor sicer 
pravilno nakazuje, da je samoupravlja­
nje sistematična in zavestna akcija, a 
te ugotovitve ne operacionalizira tudi 
z analizo funkcij družbenopolitičnih 
organizacij kot organiziranih sil socia­
listični zavesti. Ce bi v svojem pris­
pevku podal vlogo družbenopolitičnih 
organizacij pri nas, bi tudi postala jas­
nejša nezdružljivost demokracije par­
tijskega pluralizma in državno partij­
ske vzporednosti s samoupravno druž­
bo.

Seveda je avtor pisal svoj prispe­
vek še pred formalnim sprejetjem 
ustave in zato ni mogel upoštevati in­
stitucionalnih sprememb v skupščin­
skem sistemu, ki takšen, kot ga prika­
zuje na strani 201, ne velja več. A 
vendar: delo je nastajalo v toku ustav­
nih razprav, ko so se že kazali vidni 
obrisi novega delegatskega sistema kot 
opredeljujoče prvine našega sistema in 
bi ga avtor zato lahko pokazal vsaj v 
osnovnih izhodiščih in ga ne odpravil 
kot zanimiv poskus (stran 205). Pisec 
preveč loči samoupravno in politično 
sfero v družbi, tudi z zornega kota ta­
kratnih ustavnih razprav premalo upo­
števa na globalni ravni, v skupščinah 
republike in federacije, integracijo sa­
moupravljanja in (politične) oblasti. 
Z zornega kota nove ustave tudi ne 
bi bila več sprejemljiva toga delitev 
na eni strani na neposredno odloča­
nje preko referenduma, zborov volil- 
cev in krajevne skupnosti ter na dru­
gi strani preko skupščin. Avtor je v 
izvirniku zapisal celo »predstavniške 
skupščine«, prevajalca pa sta izraz 
»predstavniške« izpustila, (stran 155 v 
hrvaškem izvirniku) Tudi naš delegat­
ski sistem je v svojem bistvu nepo­

sredna demokracija, saj se pojavlja 
kot izraz samoupravno združenega de­
la. Pri federaciji ni zajet vpliv proce­
sa samoupravnega preoblikovanja 
družbenih odnosov na naravo jugoslo­
vanske federacije in podobno bi lah­
ko dejali tudi za obravnavanje socia­
lističnih republik kot federalnih enot. 
Verjetno bi vsaj nekaj kazalo reči tu­
di o vplivu samoupravnih procesov na 
zamisel ljudske obrambe in družbene 
samozaščite. Skratka: v nekem smis­
lu se nam zdi premalo prostorsko in 
vsebinsko sorazmerno obravnavanje 
samoupravljanja na ravni delovne 
skupnosti v primerjavi s samouprav­
ljanjem na ravneh širših družbenopo­
litičnih (»teritorialnih«) skupnosti. Po­
seben problem, ki pa ga ne moremo 
napisati na račun našega pisca, pa je 
vprašanje nekaterih svojskosti, ki jih 
je prinesla nova slovenska ustava.

Profesorjeva pomoč

Četrti del knjige nosi naslov Oblike 
samoupravljanja delavcev po svetu in 
je skupno, nerazdelno delo dveh pis­
cev, 2. Paviča in M. Rami jaka. Prispe­
vek o oblikah soupravljanja v svetu 
je dovolj jasno informativen in fak­
torsko bogat. 2e samo dejstvo obrav­
navanja tega vprašanja v knjigi omo­
goča, da se razgledamo v svetu, da 
znamo laže spoznati in oceniti svoj 
položaj in lastne dosežke. Avtorja sta 
skrbno inventarizirala izraze, s kate­
rimi najpogosteje označujejo posamez- 
ne> oblike soupravljanja delavcev. 
Čeprav ne bi kazalo dvomiti o tem, 
da je vsaka razporeditev v določenem 
smislu relativna, ker zajema le neka­
tere vidike opazovanega pojava in 
nam vedno ne omogoča vpogleda v 
celotnost, se nam vendar zde merila 
Paviča in Rami jaka za klasifikacijo 
posameznih oblik soupravljanja pra­
vilna. Soupravljanje razporejata po 
načinu soupravljanja, po organizacij­
skih oblikah ter po načinu regulira­
nja in dalje, za podlago razporedit­
ve jemljeta družbenopolitično ureditev 
in stopnjo družbeno ekonomskega raz­
voja.

Zadnji, sklepni in obenem najkraj­
ši del knjige (S. Ivaniševič) je posve­
čen razmišljanjem o perspektivah sa­
moupravljanja. Tu Ivaniševič vsebin­
sko zaokroženo analizira delovni pro­
ces s sociološkega vidika, in ta raz­
glabljanja uspešno veže na razmišlja­
nja o preobrazbi tradicionalnih struk­
tur oblasti, saj se šele s spremembo 
tradicionalne strukture družbp odpira 
pot k svobodnemu urejanju medseboj­
nih odnosov. Nasprotje med hierarhič­
no poslovodsko in samoupravno struk­
turo šteje za enega izmed središčnih 
problemov samoupravljanja na ravni 
delovne skupnosti. Čeprav res le mi­
mogrede, Ivaniševič opozarja na po­
men mednarodnega položaja za na­
daljnji razvoj samoupravljanja.

Avtorji so se pri pisanju knjige 
Samoupravljanje opirali na zelo široko 
literaturo. Med slovenskimi pisci se 
mimo Kidriča in Kardelja sklicujejo 
tudi na dela L. Vavpetiča, G. Kušeja, 
M. Stroblove, J. Jerovška, B. Kavčiča, 
R. Albrehta in še nekatere druge.

Ce imamo pred očmi učence začet­
nih razredov srednjih šol, kjer se 
poučuje predmet samoupravljanje s 

• temelji marksizma, potem delo »Sa­
moupravljanje« ni knjiga, ki bi bila 
lahko pisana. Nasprotno, na nekaterih 
mestih je besedilo takšno, da bo pro­
fesorjeva pomoč morala biti še pose­
bej poglobljena. Pa tudi tisti, ki bodo 
nosilci novega učnega predmeta, si 
bodo svoje znanje morali utrjevati ne 
samo z dopolnilnimi seminarji in pre­
davanji, temveč tudi z individualnim 
študijem.

Boštjan Markič

Zapisovanje o železnici

Med na j višjimi
in naj nižjimi

Kljub slabim razmeram 
zelo racionalizirano delo

Slovenski in istrski železničarji so 
imeli septembra vrsto posvetovanj, na 
katerih so obravnavali gospodarske 
razmere železnice in varnost v prome­
tu. Posvetovanja so pripravljali že od 
konca vrvega polletja, ko je Pilo očit­
no. da so vrvih šest mesecev sklenili 
s 60 milijoni dinarjev primanjkljaja 
in da bo ta primanjkljaj narastel do 
konca leičTna 550 milijonov dinarjev. 
Neposredno pred pričetkom posveto- 
vanj se je zgodila v Zagrebu tragedi­
ja, ki je dala razpravam še nove raz­
sežnosti. Varnosti ne moremo obrav­
navati ločeno od gospodarskega polo- 
laja železnice in od problema tehnične 
zaostalosti.

Na posvetovanjih v prometnih sre­
diščih so železničarji proučili sedanji 
položaj in si prizadevali odgovoriti na 
vprašanje, kaj bi lahko napravili v 
svojih vrstah, da bi kar najbolj zmanj­
šali primanjkljaj, če ga že ne morejo 
odpraviti. Obenem so posvetili poseb­
no pozornost varnosti železniškega 
prometa. Ob tej priložnosti so spre­
jeli vrsto konkretnih programov za še 
bolj smotrno gospodarjenje.

Sedanji gospodarski položaj, nad 
katerim visi 550 milijonski primanj­
kljaj, je nastal zaradi spleta skrajne 
neugodnih okoliščin. Inflacija je začela 
svoj razdiralni pohod tudi na tem 
področju. Stroški poslovanja so se po­
večali v primerjavi s planom za 20 
odstotkov, v primerjavi z lanskim le­
tom pa celo za polovico. Po sprejetju 
novega zakona se je za dobrih 100 od­
stotkov povečala amortizacija. Kljub 
temu, da je amortizacija hudo breme, 
pa ne moremo razmišljati o tem, da 
bi jo zmanjšali, ker je prav amortiza­
cija eden od prvih pogojev za nadalj­
njo modernizacijo železnice.

Računajo, da bodo železničarji do 
konca letošnjega leta opravili na pod­
ročju blagovnega prometa kar za 11,5 
odstotka več dela kot lanu; na področ­
ju potniškega prometa bodo ostali na 
enaki ravni. Produktivnost se je pove­
čala kar za 8 odstotkov. Primanjkljaj 
je torej posledica nepredvideno pove­
čanih izdatkov, ki jih železnica ni mo­
gla poravnati s tarifami; tarife so — 
kot je znano — trdno za kovane in jih 
železničarji sami od sebe ne morejo 
spreminjati brez privolitve pristojnih 
organov.

Vsa leta po vojni železnica ni sto­
pala v korak z razvojem naše industri­
je. Izpolnjevala je zahtevne naloge z 
domala istimi napravami in tehniko, 
kakršna ji je ostala iz povojnih let. 
Leta 1964 so si slovenski in istrski že­
lezničarji zastavili program moderni­
zacije tako imenovanega prometnega 
križa, ki naj bi ga končali do leta 1968. 
Zaradi pomanjkanja sredstev pa ta 
program še zdaj ni izpolnjen.

Ne zadoščajo niti skrajni napori

Bilo bi nekoliko neodgovorno oči­
tati železničarjem, da sami niso storili 
vsega, kar je bilo v njihovi moči, da 
bi potegnili železnico iz zaostalosti in 
jo vsaj približali tisti ravni, na kakrš­
ni so železnice v drugih evropskih dr­
žavah. Ob zelo skromnih osebnih do­
hodkih, ki so najnižji v prometni de- - 
javnosti in niso niti približno v skla­
du z odgovornim in napornim dele m 
železničarjev v neposredni proizvod­
nji, so se lotili modernizacije sloven­
skih in istrskih prog. Do začetka letoš­
njega leta so investirali nič manj kot 
3,17 milijarde dinarjev. Dobro polovi­
co teh sredstev so porabili od 1970 
do konca 1973. Kar 965 milijonov di­
narjev so prispevali lastnih sredstev, 
medtem ko je bilo za 2.2 milijarde 
posojil. Do konca leta 1973 so železni­
čarji že odplačali 606 milijonov dinar­
jev posojil ali dobro četrtino dolga. Z 
lastnimi sredstvi in z zneskom za od­
plačilo posojil so slovenski in istrski 
železničarji prispevali za moderniza­
cijo več kot poldrugo milijardo dinar­
jev svojega denarja. Vsak železničar 
Slovenije 'in Istre je tako posredno 
prisneval za modernizacijo približno 8 
tisoč dinarjev.

Zastoj namesto razvoja

Na slovenskih in istrskih progah 
je vozilo v začetku letošnjega leta še 
vedno 134 parnih lokomotiv ali 59 od­
stotkov vseh vlečnih vozil. Vse te 
parne lokomotive so izdelali pred dru­
go svetovno vojno. Pred letom 1924 
je bila izdelana ena tretjina tovornih 
in polovica potniških vagonov. Od vseh 
prog je le 18 odstotkov takih, ki do­
puščajo hitrost nad 80 km na uro. Od 
vseh signalov jih kar 45 odstotkov še 
vedno upravljajo ročno. Na tako ime­
novanem prometnem križu je 74 po­
staj in od teh jih je samo 28 odstot­
kov sodobno zavarovanih.

V tako imenovanih izvršilnih služ­
bah, to je na delovnih mestih, ki so 
neposredno povezana z varnostjo in 
urejenostjo prometa, primanjkuje 720 
delavcev. Zato morajo tisti, ki ostane­

jo, delati v podaljšanem času. Ce upo­
števamo tudi v zadnjem času večji 
dotok blaga na železnico, lahko ute­
meljeno trdimo, da so nujni še toliko 
večji napori. Vsak delavec v izvršilni 
službi opravi na mesec povprečno 30 
do 48 nadur. Osebni dohodki na želez­
nici so v povprečju za 11 odstotkov 
nižji od osebnih dohodkov delavcev v 
prometu na Slovenskem.

Do leta 1977 bi morali na železnici 
zagotoviti 1600 družinskih stanovanj 
in 1000 ležišč v samskih domovih. Ven- 
dar pa imajo slovenske in Istrske že­
leznice le toliko namenskih sredstev, 
da lahko z njimi komaj plačujejo 
anuitete za že najeta posojila. Na no­
va posojila ne morejo niti misliti.

Na račun železnice

Železniške transportne organizacije 
morajo na vsej mreži J2 obvezno pre­
važati blago na temelju predpisanih 
tarifnih razredov in po tarifah, ki so 
določene zunaj železnice. Tarife pravi- 
loma ne dosegajo stroškov. S tem po­
sredno omogočajo boljše pogoje po­
slovanja tistim gospodarskim pano­
gam, ki bi sicer zabredle v težave, če 
bi plačevale ekonomske tarife za pre­
voz.

Železnica ni mogla vse do leta 1965 
ustvariti skoraj nikakršne akumulaci­
je. Zaradi minimalnih tarif je ustvar­
jala na račun gospodarstva le mini­
malno amortizacijo, medtem ko so 
druge gospodarske organizacije obra­
čunavale celo funkcionalno amortiza­
cijo.

Na stranskem tiru

Zaradi hudega finančnega položaja 
se vse samoupravne in poslovodne 
strukture na železnici najmanj šest 
mesecev na leto ukvarjajo s problemi, 
ki so povezani s pokrivanjem primanj­
kljaja. Izdelujejo in utemeljujejo sa­
nacijske elaborate, prizadevajo si na­
jeti sanacijske kredite, ukvarjajo se z 
likvidnostjo in z zagotavljanjem sred­
stev za osebne dohodke. Seveda Jih 
vse to močno obremenjuje in jim po 
nepotrebnem jemlje čas za reševanje 
žgočih vprašanj v zvezi z moderniza­
cijo, organizacijo dela, varnostjo, ka­
drovsko politiko in podobnimi vpra­
šanji.

Kljub slabim razmeram so železni­
ški kolektivi uspeli skrajno racionali­
zirati delo. Podatki kažejo, da je šte­
vilo potniških kilometrov na en pot­
niški vagon in število netotonskih ki­
lometrov na en tovorni vagon najvišje 
v primerjavi z evropskimi državami. 
Med najnižjimi v Evropi je število za­
poslenih na en kilometer železniške 
proge. Te primerjave sicer govorijo o 
zelo visoki produktivnosti in kažejo na 
maksimalno izkoriščenost transport­
nih sredstev. Očitna pa je tudi temna 
stran medalje: veliko pomanjkanje vo­
znega parka in zaradi zastarelosti na­
prav tudi težavni delovni pogoji, po­
manjkanje delavcev in zaradi tega tudi 
preobremenjenost tistih, ki ostanejo 
na železnici, ker so prisiljeni delati 
več in v slabših razmerah, kot Je to 
potrebno pri normalnem odvijanju 
prometa na sodobni ravni.

Ob vsem tem ne bo odveč, če opo­
zorimo še na ekonomski problem. Do­
hodek od prevoza potnikov na en pot­
niški kilometer je med najnižjimi v 
Evropi. Nižjega imajo samo madžar­
ske in češke železnice. Prav tako je 
med najnižjimi v Evropi tudi dohodek 
od prevoza blaga na en netotonski 
kilometer. Raven prevoznih tarif je 
v Jugoslaviji razen Italije in Madžar­
ske najnižja v Evropi. V nekaterih 
evropskih državah je ta raven kar tri­
krat višja. Naj še omenimo, da dobi­
vajo italijanske železnice zelo visoke 
dotacije, ki se povzpnejo na dve mili­
jardi lir na dan. Pri nas pa si Že dve 
leti prizadevamo, da bi sklenili druž­
beni dogovor o cenah na železnici, s 
katerim bi zagotovili usklajevanje na 
temelju stroškovnega načela Zaradi 
nasprotovanja črne metalurgije pa do 
tega dogovora še do danes ni prišlo.

Najniž.ja akumulacijska 
sposobnost

Porazno sliko dobimo tudi, če pri­
merjamo akumulativno sposobnost že­
leznice z akumulativno sposobnostjo 
drugih gosoodarskih dejavnosti v Ju­
goslaviji. Stanje akumulacije na po­
slovna sredstva znaša v Jugos’aviji 9, 
v Sloveniji pa celo 12 odstotkov. Ju- 

, goslovanske železnice ustvarjajo le 
2.5-odstotno akumulacijo, železnice v 
Sloveniji in Istri pa le 2,3 odstotka, in 
vse to šele potem, ko jim pokrijejo 
izgubo.

Ob vsem tem se ne moremo čuditi, 
če delavci v TOZD na železnici spra 
šujejo: s čim pa naj sploh gospodari­
mo, če lahko namesto dohodka delimo 
samo izgubo?

Niko Isajevič



sobotna priloga
DELO • 26. oktobra 1974 • stran 21

Pred slovenskim sindikalnim kongresom

Sindikat čim 
bliže delavcu
Ponekod se ustavlja učinkovitost 

odločanja zlasti na ravni 
osnovna sindikalna organizacija 

— delovna skupina

Ritem (foto Stojan Kerbler)

Dobrih Štirinajst dni nas Se 
loSuje od 8. kongresa Zveze 
sindikatov Slovenije. Prav nič 
pretirana ni ugotovitev, da bo 
prav ta kongres prelomnica v 
delovanju te najširše organi­
zacije delavskega razreda.

Obdobje dveletnih priprav, 
ko se je prav v njej delavski 
razred ponovno »preštel« in 
organiziral, je za nami, pred 
nami pa so v vsej svoji obsež­
nosti najbolj konkretne nalo­
ge, ki sledijo predvsem iz ne­
posrednega odločanja delav­
skega razreda o njegovi lastni 
usodi in uspdi naše družbe. 
Prav zaradi tega ni pretirana 
misel, da ima ta kongres svoje 
zgodovinsko obeležje, saj ob­
sega čas najostrejše bitke za 
uresničitev take vloge delav­
cev, kakršna je zapisana v 
ustavi, za vsestransko osvoba­
janje dela in človeka. Pričujo­
či zapisi so le drobec teh pri­
zadevanj.

Ogrodje je postavljeno
Dejavnost sindikatov v novogoriški občini

V novogoriSM občini imajo po 
1 novem Sest sindikalnih konferenc in 
| štiri odbore. Vendarle pa to še ni do- 
j končna shema sindikalnega organizma. 
j Postavljeno je komaj ogrodje, ki ga 
j bo treba dopolnjevati tako v horizon- 
■ talni kot v vertikalni smeri. Toda to 
j ogrodje že dobiva kisik za življenje 

od neposrednih proizvajalcev iz or ga- 
I nizacij združenega dela.

Tak Je trenuten najbolj grobi po- 
! snetek dosedanjih naporov, da bi se 
' sindikalna organizacija preobrazila iz 
j nekakšnega predstavništva delavcev v 
| orodje uresničevanja njihovih seda­

njih in trajnih interesov. Razprave o 
| osnutkih kongresnih dokumentov, ki 

so se odvijale v zadnjih tednih, so še 
pokazale, da nova organiziranost omo­
goča kritično in neposredno preverja­
nje razmerja med teorijo in prakso, 
med besedami in dejanji. Delavci za­
čenjajo čutiti, da so subjekti v zdru­
ženem delu, čeprav ne pozabimo, da 
gre pri njihovem razrednem osvešča­
nju za proces, ki je ponekod hitrejši, 
drugod počasnejši, odvisen od vrste 
specifičnih okoliščin.

»Delavci v proizvodnji čutijo teža­
ve pri ustvarjanju dohodka, zato tu­
di realno razpravljajo o njegovi delit­
vi, za družbene službe pa tega še ne 
bi mogli trditi v popolni meri. To je

V ruški tovarni dušika je sindikat 
prisoten~povsod, vključen je v delo 
samoupravnih organov, društev in 
organizacij v podjetju in v kraju. Ta­
ko je že zato, ker je članov sindikata 
1455, prav toliko kot zaposlenih. Se­
veda prisotnost pri delu in odločanju 
še ne more pomeniti tudi odločilnega 
vpliva na pomembne odločitve, na nji­
hovo pripravo in reševanje notranjih 
odnosov v samoupravljanju, četudi je 
ves kolektiv dejansko sindikat. Kako 
je s tem vpliv/om 'v tovarni dušika, 
v petih TOZD in delovni skupnosti 
skupnih služb ?,

Lahko že uvodoma rečemo, da pri 
tej sindikalni organizaciji ne gre sa­
mo za vpliv, ampak že za nekaj več, 
namreč za trajno prisotnost v življe­
nju kolektiva, njegovih samoupravnih 
organov in pri načrtnem ter strokov­
no zelo dognanem sistemu reševanja 
problemov družbenega standarda. 
Skorajda težko je posebej razbrati 
delo sindikata v sistemu samouprav­
ljanja v tem podjetju, ki je med red­
kimi zelo dobro izvedlo samoupravno 
konstituiranje temeljnih organizacij 
združenega dela. Težko v tem smislu, 
da bi si sindikat moral posebej priza­
devati za določene rešitve, ker se čla­
ni sindikata prav na vseh ravneh ob-

zlasti videti pri preverjanju progra­
mov njihovega dela. V tem je morda 
tudi osnovno bistvo nesporazumov ter 
v določeni meri pregrada med nepo­
srednimi proizvajalci in delavci v 
družbeni režiji. Če hočemo, da bo 
naš novi organizem polno zaživel, bo­
mo morali najti ustrezno funkcional­
no povezavo v organiziranosti med 
enimi in drugimi,« je med drugim de­
jal predsednik občinskega sveta zveze 
sindikatov Viljem Pahor, ko je raz­
mišljal o sedanjem sindikalnem tre­
nutku v občini.

Bera problemov zadnjih mesecev 
ni skromna. Izhajajoč iz večje soli­
darnosti delavcev v združenem delu, 
so v občini načeli nekaj pomembnih 
vprašanj, ki bodo terjala dolgoročnej­
šo angažiranost ne samo občinskega 
sveta zveze sindikatov, marveč tudi 
drugih dejavnikov. Delavci v šolstvu 
in otroškem varstvu zlasti v majhnih 
kolektivih in na podeželju čutijo, da 
jim niti stanovanjski skladi niti uve­
ljavljeni solidarnostni posegi ne zago­
tavljajo poti do reševanja njihovih 
stanovanjskih problemov, zato so se 
izrekli za združevanje denarja na ob­
činski ravni ter potem prek izobraže­
valne skupnosti iskanje poti k smotr­
nemu investiranju.

Druga solidarnostna ideja, ki sega 
od gospodarstva do družbenih služb, 
pa se nanaša na skupne rekreacijske 
objekte. Opažajo, da ponekod nesmo­
trno uporabljajo denar v te namene, 
medtem ko drugod nimajo pogojev 
za organizacijo letovanj. S skupnimi

našajo kot člani. Seveda pa se prisot­
nost, vpliv in delo sindikata najbolj 
nazorno pokažejo, ko gre za družbeni 
standard.

V tovarni dušika so že pred leti, 
ko še nismo z resolucijami in politič­
nimi sklepi pozivali k skrbi za stano­
vanja za delavce, uvedli izviren način 
samopomoči in varčevanja. Uspeh te 
akcije je bil velik, saj so k 450 »to­
varniškim« stanovanjem v zadnjih 
dveh letih dogradili še sto stanovanj. 
Letos so iz solidarnostnega sklada se­
zidali dva bloka s 40 stanovanji za 
delavce, ki so živeli v slabih socialnih 
razmerah. Z oročanjem sredstev pri 
banki pa so povečali tudi posojila za 
zasebno gradnjo. Čeprav vseh prob­
lemov še niso rešili, so vendarle zapol­
nili precejšnjo vrzel v stanovanjski 
graditvi. Zato ni naključje,' če v pra­
vilniku o delitvi stanovanj tod ni ome­
jitev — ni namreč treba čakati leto ali 
še več, da se lahko oglasiš s prošnjo 
za stanovanje.

Letošnja pridobitev je tudi povsem 
prenovljeni in povečani delavski klub, 
ki je postal sodoben -obrat družbene 
prehrane s kuhinjo in restavracijski­
mi prostori. Odločili so se, da bodo 
vse dejavnosti družbenega standarda 
posebna TOZD. V podjetju dobivajo 
delavci tako malice kot kosila po re­
gresirani ceni. Cena malice: 2,50 din, 
cena kosila: 10 din.

Že dolgo imajo urejeno letovanje 
članov kolektiva v lastnem domu v 
Novem Vinodolu, hkrati pa omogoča-

silami bi laže prišli od objektov, ki 
bi jih tudi bolj smotrno izkoriščali.

In tretji problem, ki so ga aktua­
lizirali zadnji čas, je obrat družbene 
prehrane v občinskem središču. Nova 
Gorica, ki ima že okoli 20.000 prebi­
valcev, je še brez spodobnega objekta, 
ki bi nudil zaposlenim v mestu tople 
obroke po primernih cenah. In sled­
njič je vznikla v več organizacijah 
združenega dela zamisel o graditvi ne­
kaj samskih domov, v katere bi vla­
gali skupna sredstva in tako omogo­
čili delavcem, ki prihajajo od drugod, 
ustrezne življenjske pogoje.

Čeprav ta vprašanja vzbujajo na 
prvi pogled občutek, da gre pretežno 
za standard delavcev, imajo globjo 
družbeno vsebino. Z rešitvijo proble­
mov bi se izboljšali pogoji za delo, 
s tem pa bi tudi narasla storilnost, 
kar bi v končni posledici imelo ugo­
den vpliv na poslovanje organizacij 
združenega dela.

Na občinskem svetu sindikatov ta­
ko rekoč z obema rokama podpirajo 
zamisli, ki so jih izrekli na sestankih 
in konferencah delavci v združenem 
delu. Ob nekaterih izmed njih pa se 
tudi zaustavljajo, ter terjajo globje 
analize ter soočanja širših in ožjih 
interesov. Med take sodijo na primer 
zahteve, ki so jih posredovali delavci 
v blagovnem prometu. Potem ko so 
v občini odpravili nedeljsko delo v 
trgovini, želijo sedaj trgovci imeti za­
prte trgovine tudi ob sobotah popold­
ne. Njihov problem zadeva ob intere­
se potrošnikov in seveda tudi ob

jo tudi zamenjave v domovih drugih 
kolektivov. Letos so delavci z najniž­
jimi osebnimi dohodki plačali 11 din 
za pension (na .družinskega člana), 
medtem ko so za preostale kategorije 
uvedli ustrezno socialno lestvico in 
je naj višja cena pensiona znašala 
41 din.

V kolektivu deluje vrsta športnih 
aktivov, ki se vsako leto pomerijo 
na sindikalnih tekmovanjih. Deluje 
društvo delovnih invalidov s 53 člani. 
Delaven je aktiv krvodajalcev s 110 
člani. Krvodajalci dobivajo za dan od­
sotnosti z dela 80 din nadomestila od 
kolektiva. Posebno skrb posvečajo tudi 
nekdanjim članom delovne skupnosti, 
ki jih vabijo v podjetje, medtem ko 
so stalne novoletne nagrade upoko­
jencem, poleg obdarovanja otrok zapo­
slenih, že tradicija. Sindikat posebej 
skrbi še za ozimnico in kurjavo. Letos 
so oskrbeli člane kolektiva z jabolki in 
krompirjem, poceni in brez posred­
nikov.

Nič manjše ni tudi sodelovanje 
sindikata pri organizaciji ruškega let­
nega odra in razstavah likovnega salo­
na v kraju.

Že stalna praksa je, da povabijo 
mariborsko gledališče na- brezplačne 
predstave za ves kolektiv. Letošnjo 
jesen je pripravil sindikat v sodelova­
nju z delavsko univerzo tudi akcijo 
za dopolnilno izobraževanje delavcev 
brez osemletke. Posebna novost so 
tudi sindikalni izleti posameznih 
TOZD, katerih namen je seznaniti de-

probleme delavcev v drugih sorodnih 
poklicih, zlasti pa v gostinstvu in 
zdravstvu, kjer prav tako nimajo 
prostega časa ob nedeljah in prazni­
kih. Slednjič postavljajo pod vprašlji- 
vost tudi predlog, ki prihaja iz pod­
jetja Vozila—Gorica, da bi nadurnega 
dela ne vključevali v osebni dohodek, 
katerega višina vpliva na pravice do 
otroškega dodatka. V tem podjetju 
so namreč zaradi potrebe tržišča in 
povpraševanja po njihovih delih samo­
upravno sklenili, da bodo do Novega 
leta delali tudi ob sobotah, s tem pa 
bi precej delavcev zaslužilo z nadur­
nim delom toliko, da bi prihodnje le­
to izgubili pravico do otroškega do­
datka. Zaradi tega pravijo nekateri, 
da se jim ne izplača delati zunaj de­
lovnega časa. Vendar pa je vprašlji­
vo, če se družbi izplača podpiranje 
nadurnega dela na predlagan način.

Ob naštetih problemih ter priprav­
ljenostjo in nepripravljenostjo njiho­
vega reševanja smo vprašali predsed­
nika občinskega sveta zveze sindikat 
tov, kakšno bo mesto občinske orga­
nizacije v novi organizacijski shemi, 
»čedalje bolj se bomo omejevali na 
usklajevalce različnih interesov, ki se 
bodo pojavljali v bazi, obenem pa bo­
mo tudi nosilci raznih akcij širšega 
pomena,« nam je odgovoril. »Proble­
mi, ki smo jih do sedaj evidentirali 
ter nekatere od njih že tudi začeli 
konkretno reševati, nas opozarjajo, da 
nam dela ne bo zmanjkalo ...«

Lojze Kante

lavce z delom sorodnih in drugih pod­
jetij in z življenjem v drugih krajih.

Takšne socialne pridobitve, poleg 
tistih, ki izvirajo že iz zakonov, so 
dokaz izredne solidarnosti v kolektivu. 
Zanimivo je nemara že to, da združu­
je blagajna vzajemne pomoči prav 
tako vse zaposlene in vse člane sindi­
kata. Z obvezno vlogo 5 din na me­
sec si lahko delavec v primeru po­
trebe 'pridobi pravico do 2 tisoč din 
posojila.

Tovarna — to so hkrati Ruše. Ve­
čina akcij v krajevni skupnosti po­
teka ob sodelovanju sindikata in sa­
moupravnih organov tovarne dušika: 
urejanje naselja, asfaltiranje cest, 
oskrba z vodo? olepševanje. Ko se de­
lavci tovarne zvrstijo vsako leto za 
prvi maj v prvomajski bakladi — to 
ni le neka zunanja manifestacija. To 
je praznik delavskih Ruš, kjer se sin­
dikalna tradicija iz preteklosti pove­
že s sodobnim utripom moderno ure­
jenega kraja .

Biti član sindikata v tovarni du­
šika pomeni biti dejansko samouprav- 
ljalee. Ta zavest se je ob številnih 
pridobitvah zadnjih let še bolj okre­
pila. Tod je za delavca poskrbljeno. 
Ampak navsezadnje si je delavec to 
utsvaril sam s solidarnostjo in s po­
močjo strokovnih služb, ki so do po­
tankosti proučile potrebe in zahteve 
zaposlenih pri delu in v prostem času.

Drago Vresnik

Poglavitne naloge, ki jih je imel 
sindikat pri iskanju in organiziranju 
najbolj ustreznih samoupravnih oblik 
v delovnih skupnostih, so opravljene. 
To velja tudi za novomeško in tre­
banjsko občino. Najbrž ni niti toliko 
presenetljivo, da je bilo to najbolje 
opravljeno v velikih delovnih organi­
zacijah, povsod tam, kjer je bilo sa- 
moupravljanje dokaj razvito, v tistih 
pa, kjer je bilo upravljanje izrazito 
»vertikalno«, pa so še sedaj hude te­
žave pri prenosu pristojnosti, njihove­
mu uveljavljanju in oblikovanju na 
ravni TOZD.

V enaki meri sama samoupravna 
in sindikalna organiziranost ne pred­
stavljata težav tudi v tistih obratih, 
katerih sedež matične delovne organi­
zacije ni v isti občini. Takih obratov 
je največ v samem Trebnjem in oko­
lici, npr. obrat delovne organizacije iz 
Novega mesta »Kremen«, obrat »Novo- 
lesa«, obrat »Elme« iz Ljubljane itd.

Dokaj zapleteno vprašanje ekonom­
ske samostojnosti in s tem tudi samo­
upravljanja rešujejo vsak po svoje. 
Vedeti je namreč treba, da so ti ob­
jekti predvsem investicijski objekti 
matičnih delovnih organizacij, kar 
praktično pomeni, da niso do- 
,cela ekonomsko samosvoji. To so mla­
di obrati, največkrat na začetku lastne 
proizvodnje ali pa v začetnem obdob­
ju izgradnje. Posebno vprašanje, ki se 
pojavlja zlasti tukaj, je vprašanje mi­
nulega dela, saj delavci iz matičnih 
TOZD vlagajo vanje velik delež last­
nega minulega dela. Ponekod so to 
rešili tako, da so minulo delo indivi­
dualizirali, to se pravi, da štejejo no­
vemu obratu kot minulo delo čas, ki 
ga je prebil delavec v matični delovni 
skupnosti.

To je le en način, za katerega se 
zavzemajo osnovne sindikalne organi­
zacije, saj pretirana ekonomska odvis­
nost takega obrata od matične delov­
ne skupnosti izrazito krni manevrski 
prostor samoupravljanja.

V obeh občinah je precej manjših 
delavnic, kjer organiziranost samoup­
ravljanja in sindikata ni nič slabše uve­
ljavljena.

Osnovna celica sindikalnega 
odločanja

Povsod so uveljavili načelo večjih 
delovnih skupin in bitka osnovnih sin­
dikalnih organizacij se ne suče več le 
okrog organiziranja, temveč za dejan­
sko uresničevanje delegatskega siste­
ma in neposrednega odločanja de­
lavcev. ' Spoznavajo namreč, da 
ta oblika v največji meri omo­
goča neposredno odločanje delav­
cev. V delovni organizaciji v Trebnjem 
»Trimo« npr., ki šteje 320 zaposlenih, 
ni bilo le pomembno ali je TOZD ali 
OZD, temveč prav tako, ali je sindikat 
organiziran po delovnih skupinah, kjer 
lahko prihajajo pobude prav iz de­
lavske baze.

To je v obeh občinah uspelo po­
vsod, nekaj težav pa so vendarle imeli 
v transportnem podjetju »Gorjanci« v 
Straži. Pojavila sta se namreč dva pro­
blema: prvič, kako sklicevati zbore de­
lovnih skupine glede na to, da je de­
lovni čas delavcev, zlasti šoferjev in 
sprevodnikov, tako različen, in drugič 
tudi zaradi velikega prelivanja delov­
ne sile, zaradi česar je zelo težko do­
seči kontinuiteto pri izvajanju nalog, 
ki si jih zadajajo osnovne sindikalne 
organizacije in delovne skupine.

V obeh omenjenih organizacijah je 
bilo mogoče kar dobro opaziti precej 
pogosten pojav, da prihajajo pobude 
»od zgoraj« (iz občine, iz osnovne sin­
dikalne organizacije itd.), medtem pa 
ko pobud od spodaj, namreč iz samih 
delovnih skupin, zdaj skorajda še ni.

Udeležba je bila skoraj stoodstot­
na. Delavci so na sestankih osnovnih 
sindikalnih organizacij hoteli dokaj 
natančno vedeti, za kakšne kulturne 
akcije ali dejavnosti (npr. v Treb­
njem) bodo prispevali del svojega do­
hodka, predvsem pa so hoteli vedeti, 
kje je razlika med starim in novim 
načinom finansiranja. Delavci iz de­
lovnih organizacij v Trebnjem, delno 
pa tudi v Novem mestu (zlasti Novo- 
teks, Krka itd.), so že dolga leta nazaj 
redno »subvencionirali« s precejšnjim 
delom svojega dohodka celo vrsto kul­
turnih akcij, vendar pa je bilo osnov­
no finansiranje še vedno »upravno«.

Sindikati so tako na ravni občine 
kot na ravni osnovne organizacije to 
razliko pojasnjevali in pojasnili delav­
cem, poudarili pa so predvsem načrt­
nost takega neposrednega finansira­
nja preko samoupravnih interesnih 
skupnosti, kajti če so doslej dajali 
denar posameznim delovnim organiza­
cijam poleg davkov in prispevkov, so 
se ti prosilci oglašali, ne da bi potre­
be natančneje opredelili po pomemb­
nosti za kraj za delavce itd. In tako 
se je ta del dohodka uporabljal včasih 
tudi za manj pomembne potrebe, 
medtem ko so morale bolj nujne ča­
kati. Ob teh razpravah se je izkazalo, 
da je in da bo tudi v prihodnje delo

sindikatov zlasti tukaj izjemno občut­
ljivo.

Pri toni velja omeniti, da Je prav 
na začetku šepalo tudi tukaj, saj so 
bile neposredne vezi in pretok pobud 
prekinjene že na ravni občinskega sin­
dikalnega sveta in osnovnih sindikal­
nih organizacij. In kjer te neposredne 
zveže ni bilo, je tudi razprava o teh 
stvareh velikokrat tičala na mrtvi to­
čki ali pa je bila popolnoma formal­
na.

Dokaj hitro so npr. v Novem me­
stu, kjer je bilo to vprašanje zlasti 
pereče, vzpostaviti trdno vez med ob­
činskim svetom in osnovnimi organi­
zacijami, pri tem jim je bilo v nemalo 
pomoč na novo ustanovljeno glasilo 
»Obvestila«, ki izhaja dvakrat na me­
sec, po potrebi pa tudi večkrat.

Vendar pa je treba pogledati res­
nici v oči in ugotoviti, da neposredno 
odločanje, kjer bi pobude izhajale »od 
spodaj«, še zdaleč ni zadovoljivo. Ta­
ko npr. v »Trimo« iz Trebnjega, v 
»Gorjancih« in tudi drugod. Ta vidik 
odločanja in neposrednega oblikova­
nja svojih pobud in interesov še ni 
uresničen. Neposreden proizvajalec še 
zmeraj večinoma ne najde prave po­
ti, da bi sam oblikoval svoje predloge, 
in prav na tej ravni šepa delo osnov­
nih sindikalnih organizacij, ki še niso 
uspele do te mere aktivirati delavcev. 
Toda to še zdaleč ne pomeni, da de­
lavci niso zainteresirani. V »Trimo« je 
naravnost zgledna delavska kontrola, 
vendar pa je značilno zanjo, da pri­
hajajo na njen naslov v obliki pritožb 
tudi tista vprašanja, ki bi morala pri­
hajati v sindikalno organizacijo in v 
delegacije v obliki predlogov. Praktič­
no pomeni to, da je osnovna sindikal­
na organizacija zelo dobro organizira­
la delavski nadzor, ni pa vzpostavila 
metod dela in tako se spreminjajo po­
bude delavcev v pritožbe.

Podobno je tudi v »Gorjancih«, 
»kremenu«, »Novoteksu« itd. itd., 
skratka povsod, kjer delavski nadzor 
dejansko deluje, tam pa, kjer tega 
ni, ni mogoče ugotavljati mobilizira- 
nosti delavcev drugače, kot smo ga 
poprej, namreč pri veliki udeležbi na 
razpravah, ki so organizirane »od zgo­
raj«.

Pomanjkanje ustreznih metod dela 
je vseeno le del tega vprašanja, večji 
delež krivde, zakaj tega ni v taki me­
ri, kot bi si želeli, ali pa sploh ne, leži 
v pomanjkljivi strokovni in družbeno­
politični izobrazbi delavcev in v pre­
majhni obveščenosti. Zdi se, kot da 
obveščenost, ki je v zadnjem letu 
doživela vendarle strm vzpon, vsaj v 
delovnih organizacijah na teh dveh 
območjih še nima ustreznega učinka.

Dobra obveščenost brez 
ustreznega učinka

»Kremen« ima naravnost zgledno 
glasilo. Nič slabše ni glasilo »Dane« 
iz Mirne, »Laboda«, »Novoteksa«, »Kr­
ke« itd. Pred letom dni so sindikati 
zahtevali taka glasila in glede tega je 
bil napravljen kvaliteten korak, saj 
o nekdanjem načinu, ko so bila ta 
glasila večinoma dekorativni vzorci, 
skoraj ni več sledu.

Vendar pa je očitno, da Je pogoj 
za tako samoupravo, kjer prihaja 
predvsem do pobud in predlogov iz 
same baze, le izobrazba in ustrezna 
kadrovska sestava. To je najbolje mo­
goče videti v Trebnjem, in sicer v šti­
rih šolah, kjer je .lahko sleherni uči­
telj sindikalni delavec in kjer kar na­
prej prihajajo iniciative in pobude ter 
predlogi, o katerih tudi razpravljajo, 
odločajo itd.

In prav na tej ravni bo treba do­
gnati ta boj za neposredno odločanje 
predvsem v delovnih organizacijah. 
Kot smo dejali že prej, je zato nekaj 
objektivnih ovir, saj take kadrovske 
sestave, torej izobrazbene stopnje de­
lavcev, ni mogoče doseči čez noč. Iz 
nje pa izhaja motiviranost za posega­
nje v vso problematiko, ki se tiče njih 
posredno in neposredno. Vendar pa 
je res tudi, da ta zastoj ni samo odsev 
objektivnih ovir, temveč tudi subjek­
tivnih, saj je udeležba na tečajih, ki 
jih prirejajo za posamezna vpraša­
nja v Novem mestu za štiri občine 
(Metlika, Črnomelj, Novo mesto. Treb­
nje) in ki trajajo dva do tri dni. do­
kaj velika, vendar pa zelo pičla ude­
ležba delavcev iz neposredne proizvod­
nje na seminarjih, ki so temeljitejši 
in kjer gre za celovito družbenopoli­
tično izobrazbo. Za te večmesečne te­
čaje, ki jih organizira sindikat, pa v 
posameznih delovnih organizacijah še 
ni tistega zanimanja, so pa ravno ti 
pomembni, da se usposobi delavec za 
tisti vidik samoupravnega odločanja, 
kjer je pobuda v njegovih rokah' in 
je pogoj za nepretrgano delo.

‘ Za konec velja pripomniti, da so 
doslej doseženi uspehi vendarle veliki, 
sploh če upoštevamo rezultate razi­
skave, ki so jo opravili sindikati in 
kjer ugotavljajo, da se je samouprav­
nega določanja doslej udeleževalo le 
20 odstotkov upravičenih. Ta odstotek 
pa je bil danes po pičlih dveh letih 
široko zasnovane družbenopolitične 
aktivnosti neprimerno večji.

Peter Božič

Več kot samo vpliv
Izviren način samopomoči in varčevanja v ruški tovarni dušika
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Kolikšna je v resnici družbena podpora knjigi? 225 let Goetheja

Subvencija ne bi smela biti
miloščina

V povprečju slovenska knjiga ne dobi niti enega dinarja podpore

„Daleč 
od ljudi

Slika, ki da je utrjevala mit o pesniku

Družbena podpora (subvencija) 
knjigi je, kot bo razvidno iz našega 
zapisa, v resni krizi. Kulturna skup­
nost Slovenije, ki neposredno razde- 
ljuje subvencije, se bo na današnji 
skupščini v Semiču odločala, ali osta- 
ne vse pri starem, torej pri sedanjih 
sorazmerno majhnih denarjih ali pa 
se bo celotna vsota subvencij nekaj- 
krat povišala, kakor zahtevajo potre­
be.

»Knjiga sodi, zlasti še v socialistič­
ni družbi, med temeljne kulturne dob­
rine in vrednote. Dostopna mora biti 
slehernemu delovnemu človeku, saj 
mu pomaga graditi njegov spoznavni, 
etični in estetski svet ter oblikovati 
samoupravna družbena razmerja — 
Zato ni mogoče dopuščati, da bi de­
lovnemu človeku karkoli preprečevalo 
poseganje po dobri knjigi ... Velikega 
pomena za branje, izobraževanje in 
razgledanost imajo družinske knjižnice. 
Sleherna družina naj bi med drugim 
imela temeljna literarna dela, potreb­
ne splošne družboslovne in druge 
strokovne priročnike (od slovenskega 
pravopisa in slovarjev do leksikonov. 
Zato bi morale biti cene zlasti takih 
knjig tudi za delovne ljudi z nižjimi 
osebnimi dohodki.«

Gornji citat je vzet iz osnutka re­
solucije o knjigi, ki ga je na sklepni 
seji petletnega mandatnega obdobja 
letos spomladi sprejel prosvetno—kul­
turni zbor Skupščine SR Slovenije.

Daleč od lepih želja

A kako daleč smo v resnici od le­
pih misli, zapisanih v resoluciji! Knji­
ga je vsak dan dražja in vsak dan 
manj dosegljiva zlasti ljudem z nižji­
mi osebnimi dohodki. Vzrokov je ve­
liko. Eden izmed njih je gotovo ta, 
da naše založbe ne vzdrže visokih da-

Daleč so že časi, ko je slovenj­
graški pomožni delavec v prosekturi 
tamošnje bolnišnice Jože Tisnikar 
prvič zbudil pozornost s svojimi sli­
kami. To so bili še dokaj nebogljeni 
slikarski poskusi, prvo tipanje v svet 
oblikovanja optičnih zaznav z neka­
terimi znaki naivnega gledanja na 
svet, življenje in upodabljanje; pa 
vendar se je že takrat budila v njem 
neka svojska težnja upodabljati bolj 
tisto, kar je v njem, kot ono, kar ga 
obdaja. Njegov takratni svet je bil 
njegovo mrakotno službeno mesto, 
prosektura in bolnišnica, njegova vse- 
bina pa življenje ob smrti.

Spočetka je bila najbrž bolj nena­
vadna tematika tisto, kar je zbudilo 
pozornost nekaterih umetnostnih stro­
kovnjakov, ljubiteljev in kmalu tudi 
širšega občinstva. Sele kot drugotno 
so opazili in kmalu že začeli ceniti 
Tisnikarjev oblikovalni pristop: name­
sto iskane izbrušenosti v posnemanju 
konvencionalne sheme iluzionističnega 
posnemanja se je — v tem trenutku 
ne smemo prezreti pravočasnega in 
dobro mišljenega nasveta njegovega 
mentorja, slikarja in profesorja Karla 
Pečka — prepustil svojemu svetu in 
počasi kultiviral tiste oblikovalne zmo­
žnosti, ki so pač zrasle z njim. Hkrati 
pa se je razraščal in vkoreninil nje­
gov značilni pogled na svet, ki je bil 
v prvih letih predvsem in skorajda 
samo mračen, morbiden, pretresljiv, 
tragičen in brezupen. Ta pogled, po­
sredovan z njegovo zanimivo, okorno, 
vendar pogumno risbo in v posebni 
hladni barvni lestvici se je pokazal 
kot poln ekspresionističnih prvin, bil

jatev, ki jim jih nalaga družba. Saj 
so založbe sedaj povsem izenačene z 
drugimi gospodarskimi organizacijami, 
ne glede na njihovo posebno izobraže­
valno vlogo.

Družba po drugi strani daje založ­
nikom za posamezne knjige subvenci­
je in jim tako omogoča, da lahko 
knjigo ponudijo kupcem ceneje. Kakš­
na je vloga subvencij v resnici? Ali 
subvencije zares cenijo knjigo?

Kulturna skupnost Slovenije bo po 
svojem programu razdelila letos kul­
turi v najširšem smislu zajetno vsoto
50,020.000 (novih) dinarjev. Od tega 
denarja bo šlo za knjige, revije in 
časopise komaj dobro petino. Za sa­
me knjige pa manj kot desetino ce­
lotne vsote, natančneje — 4,330.900 di- 

' nar.iev.
Na Slovenskem izide na leto kakih 

1500 knjig in brošur v približno 6,5 
milijona izvodih. Vsak izvod knjige je 
torej v povprečju deležen približno 
70 par družbene subvencije. Nekatere 
knjige so deležne še drugih podpor, 
na primer notranjih subvencij založb, 
vendar subvencija na posamezno izda­
no knjigo nikakor ne presega enega 
novega dinarja. Vsota je zares malen­
kostna.

Seveda niso subvencionirane vse 
knjige enako. Kulturna skupnost Slo­
venije se je letos odločila, da razdeli 
vsoto, določeno za subvencije, le pri­
bližno 180 knjigam posebnega družbe­
nega pomena, knjigam, ki naj bi bile 
cenejše zato, da bi res prišle v roke 
bralcem in knjigam, ki jih brez druž­
bene pomoči sploh ne bi bilo mogoče 
izdati, pa je iz takšnih ali drugačnih 
razlogov nujno, da jih izdamo.

Kulturna skupnost daje pri sofi­
nanciranju prednost kvalitetnim do­
mačim in izvirnim mladinskim delom 
ter zbirkam za mladino, nadalje dob­
ri slovenski izvirni knjigi pa domači 
in tuji družboslovni literaturi, poseb­
no s področja filozofije, sociologije, 
politologije, sistema' komunikacij itd. 
Družbene pomoči so zatem deležna še 
temeljna dela s področja družbenih 
oziroma humanističnih ved, znanstve­

je v svoji naivni neposrednosti učin­
kovit, udaren, zaprepaščujoč.

Tisnikarja so seveda takoj razglasili 
za naivca, kar je bilo v skladu s ta­
kratnim splošnim pojmovanjem, ki je 
v prodoru naivne umetnosti tistih let 
razumelo samo splošne obrisne poteze 
pojava, ni pa še tenko razločevalo 
med, denimo, dvema osnovnima poj­
moma samorastništva in naive. Res 
pa je, da je bil mladi slikarski zagna­
nec takrat še zelo blizu naivi po svo­
jem razmerju do razloga ustvarjanja 
in že zelo daleč po svojem posrednem 
pristopu k upodabljavski tematiki.

Tisnikar »je takrat reagiral na po­
jave razmeroma primitivno, čutno in 
čustveno in le svojemu prirodnemu 
talentu in razmeroma veliki občutlji­
vosti in volji se ima zahvaliti, da je 
že takrat nastajalo nekaj več, vsaj 
v zametkih, kot sočasno v Hlebinah 
in v žireh (z izjemo predvojnih Hle- 
bincev in Janeza Sedeja seveda!). To­
da bil je garač, bil je zanesenjak in 
bil je odprte glave: kar je slišal in 
verjel, je preskusil, ne zaletavo, tem­
več počasi, previdno, postopno in te­
meljito. Noči in noči je prebedel nad 
knjigami in skripti o slikarski tehno­
logiji in nad papirji, na katerih so 
nastajale vselej nove verzije in razli­
čice njegovih »večnih« tem: vivisek­
cija, prosektura, smrt, mrliški voz, ža­
lujoči, bolnišnica, telegram s tragič­
nim sporočilom, groteskni bolniški 
karnevali, operacije ... Jajčna tempera 
je dobivala na njegovih slikah vedno 
drugačen, nov, globlji, bolj prečiščen 
lesk in postala je Tisnikar j evo temelj­
no tehnično izrazilo, kot pri starih 
mojstrih.

Vzporedno z izkušnjami je seveda 
zorelo njegovo splošno znanje, čeprav 
je še vse do danes ohranil čisto svoj 
sistem vzvodov med trenutkom zazna­

na in strokovna dela z različnih 
umetnostnih področij, likovne mono­
grafije, dela, namenjena širši kultur- 
novzgojni dejavnosti in glasbeno za- 
založništvo. Tako v načelu.

Dvakrat zapostavljena mladinska 
literatura

V praksi pa je letos dobila največ ( 
denarja, petintrideset odstotkov celot­
ne vsote — strokovna in znanstvena 
literatura. Slede: leposlovje — 18 od­
stotkov, družboslovna dela — 13 od­
stotkov, redne letne zbirke — 13 od­
stotkov, mladinska literatura — 12 od­
stotkov, drugo (različna področja) —
6 odstotkov in umetniške publikacije 
— 3 odstotke.

Najzajetnejši je spisek strokovnih 
in znanstvenih knjig. Družba daje 
podporo 38 knjigam s tega področja. 
Seznam je zelo pisan, saj obsega naj­
različnejša področja, od slovarjev do 
zgodovinskega pisanja o NOB, od Pre­
šernove bibliografije do . zbornika o 
slovenskem čebelarstvu. Večidel teh 
knjig je namenjen ožjim skupinam 
bralcev, zlasti strokovnjakom, nekate­
re knjige pa so pravzaprav namenje­
ne bolj knjižnicam kot zasebnikom 
(npr. Katalog rokopisnih fondov 
NUK).

Kulturna skupnost si letos prizade-' 
va poceniti štiriintrideset leposlovnih 
knjig domačih pisateljev (27 sloven­
skih avtorjev, 7 iz drugih republik). 
Zastopani so avtorji vseh generacij 
in različnih smeri, poudarek pa je na 
mlajših in najmlajših avtorjih.

Med družboslovnimi deli dobi sub­
vencijo 17 knjig posebnega družbene-, 
ga pomena (npr. Marksizem in druž­
bene vede, Izbrana dela Antonia 
Gramscija, Slovenci v Italiji, Izbrani 
eseji Borisa Ziherla, zbrana dela Josi­
pa Broza—Tita, Družbeni konflikti in 
socialistični razvoj Jugoslavije itd.).

Denarne 'podpore sta zatem delež­
ni še obe množični knjižni zbirki pri

ve, časom dojemanja in razumevanja, 
ter napetostjo poustvarjanja z očmi 
umirjenega, nekoliko ekspresivnega 
tragičnega vizionarja. Ta sistem seve­
da nima mnogo skupnega niti s kla­
siko, niti s sodobnostjo, zgrajeno, na 
preučenih teoretskih osnovah. Rasla 
pa'je spotoma tudi njegova estetska 
ali vsaj oblikovna in izrazna občut­
ljivost in prebujala v njem vselej no­
ve zahteve pc — kakor jo je sam poj­
moval — perfekciji.

Vsaka nova fraza, ki je počasi in 
povsem organsko rasla iz prejšnje in 
jo prav tako počasi in logično pre­
raščala, saj Tisnikar ni preskočil no­
bene stopničke v, svojem razvoju, pa 
je zničila prejšnjo morebitno zado­
voljnost z doseženo stopnjo perfekcije 
in predstavila novo raven in postavila 
v njem in morda tildi, v nas nove za­
hteve prav zato, ker smo se zavedeli 
novih možnosti. Tisnikarjev svet pa 
se je v tem tudi počasi, vendar bistve­
no spreminjal in navsezadnje tudi 
spremenil.

Na letošnji oktobrski razstavi v 
starem slovenjgraškem Umetnostnem 
paviljonu se nam je s štiriinštiridese- 
timi podobami na les in platno v teh­
niki do tančin dognane jajčne tempere 
predstavil zreli Tisnikar. Spremenila 
se ni dokončno samo tematika, vse­
bina njegovega slikarstva, tudi ni sa­
mo dognal tehnične in oblikovne iz­
vedbe svojih zamisli, temveč — kar 
je pomembneje — se je spremenil 
njegov odnos do sveta in umetnosti.

Zdaj na njegovih kompozicijah — 
za' čudo dobro obvlada že tudi prav 
velike formate — ne najdemo več 
morbidne tematike prosekture in bol­
nišnice, mrtvašnic in prizorov vivisek­
cije, od obupa izžetih bolniških likov 
in otroških smrti. Snov je postala 
bolj »človeška«, včasih kar klasična 
a varianto; čeprav v teh podobah še

Prešernovi družbi in Slovenski mati­
ci.

Mladinska literatura je s skromni­
mi dvanajstimi odstotki že tako in 
tako skromne vsote šele na petem 
mestu. Iz seznama je razvidno, da si 
Kulturna skupnost prizadeva poceniti 
predvsem slikanice ter knjige za naj­
mlajše bralce. Ob številnih naslovih 
in skromni vsoti pa je seveda družbe­
no prizadevanje komaj kaplja v mor­
je potreb.

Vrnimo vsaj tisto, kar jemljemo

Kulturna skupnost Slovenije si mi­
mo načrtov o močno zvišanih vsotah 
za sofinanciranje knjig prizadeva tu­
di predrugačiti sistem razdeljevanja. 
Založniki naj poslej ne bi več prosi­
li za podporo posameznih knjig, 
ampak naj bi Kulturni skupnosti pred 
ložili celotne programe. Ustrezen od­
bor Kulturne skupnosti pa naj bi sam 
presodil, kaj je vredno posebne druž­
bene podpore, katere knjige naj bi bi­
le vsaj malo cenejše.

Po povedanem je jasno, da dobi 
subvencije komaj peščica knjig, vsote 
pa so skromne, tako da v resnici 
znatno počene le knjige, ki izidejo v 
izjemno nizkih nakladah in ki so to­
rej namenjene ozkim plastem bralstva, 
če že ne samo knjižnicam in za stro­
kovno rabo.

Podpora knjigi, subvencija, dotaci­
ja, sofinanciranje... to so v resnici 
malo ustrezni izrazi. Saj s temi de­
narji knjigi le skromno in preskrom­
no vračamo tisto, kar ji jemljemo s 
predragim papirjem in z dragimi dru­
gimi surovinami ter z neustrezno vi­
soko obdavčitvijo založniškega poslo­
vanja. Besede resolucije o dostopnosti 
knjig delovnemu človeku za sedaj 
ostajajo na papirju. Bilo bi zelo na­
robe, če bi se slej ko prej spremeni­
le v svoje nasprotje.
Janez Kajzer

vedno prevladujejo zadržana, otožna 
ali skoraj tragično vizionarska razpo­
loženja pa se je slikar iztrgal iz svo­
jega prvotnega sveta, ki mu je resda 
na samem začetku poti ponujal eno 
najizvirnejših snovi v umetnosti, ga 
je pa hkrati tudi utesnjeval, nazorsko 
vklenil in ga zvrtel v krog večno istih 
ali podobnih osebnih odzivov.

Cikla »Po katastrofi«, »Ljubezen«, 
»Vrane«, »Razpela« se v različnih iz­
peljavah vključujejo v Tisnikarjev 
osebni svet in v njegov oblikovalski 
inventarij. Kombinacije in variacije 
niso sebi namen, ampak služijo neki 
širši in še vedno poglobljeni (Tisni­
kar jeva dediščina iz zgodnjih obdo­
bij) humanistični problematiki in iz­
žarevajo poglobljeno estetsko občut­
ljivost slikarja, ki je svoje delo v dvaj­
setih letih dognal samo s postopnim 
m neprestanim bogatenjem in bruše­
njem vseh njegovih duhovnih in teh­
ničnih sestavin. Njegovo razmerje do 
sveta zdaj m več izključno čutno in 
čustveno, ampak razumsko nespeku- 
lativno urejeno in kaže osebnost, ki 
se zaveda ključnih vprašanj človeka 
in človeštva ter jih rešuje na umet­
niški ravni: ne s pomočjo resnično 
prvinsko naivne ali drugotno spekula­
tivne detajlne opisnosti, temveč v ob­
liki simbolnih situacij, zasnovanih in 
slikarsko obdelanih zavestno in pre­
mišljeno, neprestano s končnim, viš­
jim smotrom pred očmi.

Samouk se je tako s pomočjo svo­
jega talenta, ki je pomagal najti pota 
in oblike njegovemu intenzivnemu, že 
v zametkih vizionarskemu razmerju 
do okolja in življenja, razvil v moj­
stra, ki je prerasel vse svoje (in sploš­
ne), morebiti kdaj res naivne po­
stulate.

Janez Mesesnel

Frankfurtski »Stddel« sem obiskal 
9. oktobra popoldne. Po dobrih sto 
metrih južno od glavne železniške po­
staje sem se nenadoma znašel na ši­
rokem, izbočenem mostu čez Maino, 
ki je lenobno, enakomerno gubala 
svojo vodo in je bilo videti, kot da 
ne odteka nikamor. Potem pa je bilo 
kot na vseh mostovih: razsežna kon­
strukcija se je rahlo tresla in drhte­
la, da je bilo razločno čutiti, kako 
njena moč nudi živ, gibek odpor teži 
prometa, ki se je na videz slepo valil 
na sever in jug. Drugi breg reke mi je 
počasi, peš prihajal naproti.

Za gostim drevoredom, ki se je 
onkraj od Maini vlekel nemara več 
kot kilometer daleč, sem potlej stopil 
v »Stadei«, zgradbo instituta za likov­
no umetnost m mestno galerijo. Se 
prej se je z njenega visokega Stopni­
šča pogled tanko prosto prenesel na­
zaj cez reso, na stan del mesta, men­
da ravno na tistega, ki se je proslavil 
na plakatu oziroma zafrkljivem kola­
žu »Goethe nad Frankfurtom«. Lep­
ljenka je.Dila sestavljena iz običajne 
mestne razglednice ter slike Goetne- 
jevega sodoonika in prijatelja Wiihel- 
ma riscnheina »Goethe v Campagni«, 
in Goethe, ki ga je Tischbein nasnkal 
na pol ležečega v pokrajini, se je na 
leplenjki previdno dotikal pomanjša­
nih streh svojega rojstnega mesta in 
desno nogo namakal v Mamo.

Letos je Frankfurt doživel pač še 
poseben dogodek: Goethe je imel 225- 
letnico rojstva. Očitno še nikoli ni 
imel tako visokega jubileja, zato mor­
da niti ni nenavadno, da so ga nje­
govi meščani praznovali tako temelji­
to in tako bleskoma, v prizadevanju, 
da bi bili izvirni in, ustrezno vsemu 
kulturno političnemu ozračju v deželi, 
da bi svojega »olimpijca« in vse v 
zvezi z njim tolmačili »kritično« in 
podobno. V okviru te vneme je »Sta­
dei« postavil na ogled v obliki kultur­
nozgodovinske razčlenitve ravno Ti- 
schbeinovo sliko »Goethe v Campagni« 
iz leta 1787, ki da je v marsičem pri­
spevala k utrditvi nekega prepričanja 
in pojmovanja o pesniku in umetno­
sti nasploh, kakršno je ustrezalo Bis­
marckovi državi ter se ohranilo dolgo 
časa. Razstava, sicer le v eni dvorani­
ci, je prikazovala vrsto gradiva v zvezi 
s to sliko, to se pravi vse najpomem­
bnejše avtorje, ki so gnetli Tischbe- 
inov slikarski nazor, in kajpada več 
njegovih risb in poskusov z Goethe­
jem, čeprav so zdaj nič več kot le 
zgodovinski dokument.

V umetni, zadušeni tišini muzejev 
in galerij človeka navadno obhaja 
utrujenost, ki se je bila zahrbtno na­
birala v mestnem trušču. Pa je treba 
priznati, da. so lepe, idilične podobe 
na stenah, tedanja moda m izraz sli­
karjev, sproščujoče podeljevale svoj 
mir prostoru in obiskovalcem. Osred­
nja Tischbeinova slika je s tem vsaj 
na prvi pogled prekašala vse druge, 
postavljena pa je bila v sredino eks­
ponatov; Goethe sloni (ali leži?) na podr­
tem antičnem stebru, za katerim se 
izgubljajo ruševine antične arhitektu­
re, »in razmišlja o usodi človekovih 
del.« A niso govorile slike same; vsa­
ka je imela ob sebi besedilo — izvle­
ček iz kataloga — ki je tako rekoč 
polemiziralo s sliko in po potrebi tu­
di z gledalcem. Goethe .pred nami je 
»daleč od ljudi«, obrača se »k narav­
nim in zgodovinskim predmetom ter 
razmišlja o tem, kako jih ogroža 
čas... Je privzdignjen nad svoje na­
ravno bivanje. To pa tudi osvetljuje 
vlogo umetnika, kakor so jo v Rimu 
tedaj videli Tischbein in njegovi so­
dobniki. Pesnik je tu olepšan ..., umi­
ka se iz praktičnega človekovega de­
lovanja, da bi se ob pogledu nanj 
dvignil nad njega. Vtem ko to počne, 
proizvaja ,lepe predmete’ umetnosti 
ter izpolnjuje svojp nalogo..., ki je 
v tem, da mu ni treba skrbeti za šte­
vilne družbene smotre; njegov .iz­
ključni poklic’ je, da ustvarja ,za viš­
je potrebe človeštva’, se pravi, da ure­
sničuje namen vsake umetnosti, ta 
namen pa je v predstavitvi in uživa­
nju lepega kot .najbolj našega v naši 
naravi'...,« pojasnjujeta napis oziro­
ma katalog. ■

Iz literarne zgodovine vsakdo ve: 
delo »Goethe, v Campagni« Je nastalo 
v času znamenitega Goethejevega bi­
vanja v Italiji leta 1786. Toda mojster 
Tischbein slike ni končal v Rimu, kjer 
je stanoval z Goethejem in z njim 
proučeval antičho kulturo, temveč le­
to pozneje v Neaplju, kamor se je bil 
odselil, in portretirani svoje podobe 
baje nikoli ni videl, šele po sto letih 
torej leta 1887, je delo prišlo iz tujine 
v frankfurtski »Stadei« in bilo do 
dandanašnjih dni postavljeno na naj­
bolj vidno mesto v hiši, slehernemu 
na ogled ... »Portret je (torej) postal 
nemški javnosti dostopen v času, ko 
se je čaščenje Goetheja bližalo vrhun­
cu ... številne biografije so prišle na 
trg. Biografije pa so bile jasen dokaz 
za to, da je zanimanje za pesnikovo 
osebnost izpodrinilo njegova dela. 
Prikazovali in poveličevali so ga kot

izjemnega človeka. Ta kult genija se 
je razvu v okviru prevelikega poudar­
ila na velikem posamezniku ..češ 
da zgodovino ustvarjajo veliki možje, 
ki potrebujejo ljudstvo, da bi si pri­
dobili odmev svojih misli ter spodbu­
do za ravnanje'... Umetniku so pri­
pisovali posebno vlogo, češ da njegova 
ustvarjalna sila presega druge velike 
podooe človeštva. Iz tega pojmovanja 
je nastala mitizacija Goetheja, ki ga 
je dvignila nad vse zgodovinske pogo­
je in nad vse miselno dojemanje...«

Tischbeinov portret je torej držal 
podporo tej mitizaciji s tem, da je 
Goethejevo osebnost po poznejšemu 
mnenju podal v »njenem polnem po­
menu«, jo »opazoval z občutki neke 
prihodnje dobe« ter sliki dal »toliko 
idealnega, brezčasnega.«

Se pravi, da je razstava s konico 
svojega smotra hotela dregniti v mit 
o Goetheju, oziroma dokaziti, da Je 
bilo nastajanje tega mita odsev druž­
bene prakse. Skratka, s svojimi sred­
stvi in možnostmi je hotela biti kri­
tična do preteklosti in kajpak do ti­
ste sedanjosti, ki umetnosti ne razla­
ga kot odsev družbenih protislovij, 
svojega sporočila, kot rečeno, ni po­
sredovala le s slikami, temveč tudi s 
komentarji, ki so eksponatom, tako 
rekoč, izpred nosa poželi dobršen del 
razpoložljive obiskovalčeve pozorno­
sti. In ne bi rekel, da je bila toliko 
kriva moja utrujenost: podobe mi ne­
mara iz vljudnosti niso preveč stregle 
ne s svojo vsebino ne z obliko...

Pogled s stopnišča zgradbe je imel 
pred sabo znova stari Frankfurt. V 
času Goethejevega rojstva Je imel
30.000 prebivalcev, dandanes jih na- I 
šteje malodane milijon. Neurejeno so I 
si pod oblake prizadevali nebotičniki.
In čim više so si nalagali svoja nad­
stropja, tem manjši, se je zdelo, Je 
na videz postajal rojak Johann WoLf- 
gang ... Ob resnem, strogo akadem­
skem ritualu so njegov rojstni dan 
28. avgusta proslavili, vzporedno, tudi 
z malce razbrzdanim, burkastim slav­
jem, na katerem je mlado in staro 
lahko pokušalo tudi Goethejeve »naj­
ljubše jedi«, torej ne le njegovo du­
hovno, temveč tudi telesno hrano.

Goethejev jubilej je pač padel v 
čas, ki dozdevno ne priznava m ne 
časti avtoritet, po drugi strani pa od 
izdelovalcev umetnosti zahteva pre­
verljivo socialno relevanco njihovih 
izdelkov. V tej zvezi je razumljivo, 
da so najnovejši Bollov tekst »Izgub­
ljena čast Katharine Blum« nekateri 
proglasili za delo, ki je »Zvezno repu­
bliko zadelo naravnost v srce« si­
cer pa je že nekaj časa na vrhu best- 
sellerske lestvice. Razumljivo zato, 
ker se preprosto in jasno zavzema 
za pravičnost, obsoja korumpiranost 
nemškega bulvamega tiska in razkrin­
kava protilevičarsko histerijo — napi­
san v tehniki napetih kriminalnih 
zgodb, ki obnavljajo umoT in policij­
sko preiskavo, zmore uspešno potešiti 
bralčevo radovednost. Dela »olimpij­
ca« Goetheja navidez nimajo tovrst­
nega konkretnega socialnega naboja; 
letos se je nabralo npr. 200 let, odkar 
je izšla njegova knjiga »Trpljenje 
mladega Wertherja«, ki je tedaj spro­
žila navdušenje, moralne obsodbe, sa­
momore idr., torej malodane vse, ra 
zen konkretne, prave revolucije — a 
sedanji čas avtorju na zunaj ni ravno 
naklonjen. Proslave njegovega jubileja 
so sicer same sebe opravičevale tudi 
s tem, da bodo s svojo netradicional- 
no obliko nemara spodbudile moder­
no ljudstvo na pot k njegovim delom, 
se pravi k branju, a nikjer še kajpak 
ni potrjeno, da takšne metode pro­
slavljanj dajejo bralne učinke ... Raz­
stava Tischbeinovega portreta s svo 
jimi obsežnimi komentarji gledalca ni 
naravnavala k soočenju s slikami, 
prej s teksti ...

A »Stadei« ni bil prazen. Odhaja­
joč iz njega sem na njegovi ograji še 
enkrat videl: plakati so z Goethejevi­
mi portreti opominjali na »225 let 
Goetheja — Goethe, kot ga Je narisal 
Tischbein — portret in njegova zgo- * 
dovina« ter vodili tako svojega pesni­
ka kot marsikakšnega popotnika v 
razstavni prostor. Voda v Maini pa Je 
zaradi ladijskega prometa še vedno 
delala videz, kot da koraka na mestu 
in se samo nenehno nastnejava vetru, 
ki se je vzdolž nje selil v neznano 
smer. Cim bliže sem bil mestu, tem 
jasneje je bilo slišati, kako se hrup 
živčno preriva po njegovih ulicah. V 
mestu, seveda, nikjer sledu o jubile­
ju... »Goethe nad Frankfurtom«? Bil 
je morda toliko nad Frankfurtom, 
kot tisti čas Daniken nad Milnchnom: 
dan prej je tisk poročal, da so v ba­
varski prestolnici ustanovili »Društvo 
Ericha von Danikena«, ki se bo boje­
valo za uveljavitev Danikenovih i*ej, 
t. j. bojevalo proti »včerajšnjim znan­
stvenim predsodkom« o izvoru člo­
veštva: Dslniken je, znano, med dru­
gim odkril tezo o bogovih astronavtih, 
ki da so v davnini obiskali zemljo in 
zaplodili dandanašnjega človeka.

Vendar spet nova avtoriteta? Ka­
korkoli — njegove knjige se proda­
jajo v stotisočih izvodih, Goethejeva, 
seveda, v znatno manjših nakladah.

Jože Horvat

Jože Tisnikar je razstavil letošnje slike

življenje
Pogosto umetno in neupravičeno enačenje samouštva in naive

Prehod v
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V počastitev 80-letnice rojstva ve­
likega sovjetskega režiserja Aleksan­
dra Petroviča Dovženka je bila v~Ma- 
skvi v organizaciji Zveze filmskih de­
lavcev ZSSR slavnostna konferenca, 
kj jo se je udeležili predstavniki enaj­
stih dežel. Poleg zanimivih referatov 
in ogleda Dovženkovih filmov pa se 
je bilo moč seznaniti tudi z novo sov­
jetsko filmsko proizvodnjo.

Aleksander Dovženko je umrl že 
1956. leta, vendar je njegovo delo po 
njegovih osnutkih nadaljevala žena Ju­
lija Ipolitovna Solnceva, v današnje 
dni pa ga nadaljujejo njegovi dediči 
in učenci. Njegovi učenci so tudi go­
vorili na slavnostni konferenci, pripo­
vedovali so o njem kot o človeku in 
ustvarjalcu, v rokah so držali jabol­
ka z jablan ki jih je sam zasadil in 
ki jih je polno v njegovih filmih. Go­
vorili so o njem kot o človeku, na 
katerega spomin nikoli ne bo zatonil.

Ne gre samo za to, da so njegovi 
lirični filmi, tudi tisti, ki so stari že 
petdeset let, zanimivi še vse v današ­
nje dni, marveč gre tudi za to, kako 
je njegovo delo vplivalo na številne 
ustvarjalce po svetu, tudi v Sloveniji. 
O tem vplivu so govorili tudi referati 
mednarodnih predstavnikov, dodobra 
seznanjenih z Dovženkovo ustvarjal­
nostjo. Prav neverjetno je, kako osta­
ja živ in nepozabljen, na njegovem 
grobu na moskovskem pokopališču 
Novodevičje (ki je, mimogrede pove­
dano, prava galerija skulptur, saj so 
na njem pokopani najbolj znani ljudje 
iz sovjetske kulture, politike in zna­
nosti, med njimi tudi Hruščov in pred 
kratkim prefninuli režiser šukšin) je 
vedno sveže cvetje, čeprav ga te dni 
pokriva jesensko listje neštevilnih 
dreves. Jesen, a vendarle tako čudo­
vito lepa, topla, sončna in brez dež­
ja sredi oktobra, ko je udeležence pe­
ljala pot iz Moskve v-Kijev, v studio, 
ki nosi Dovženkovo ime, saj je tam 

. Dovženko delal in živel za svojo Uk­
rajino. V Studiu A. Dovženka so spet 
čakala jabolka, njegove sončnice pa 
so že uvenele. Toda bili so še njegovi 
tovariši, sodelavci, snemalec, ki je 
snemal njegovega ščarsa ob cesti v 
Dovženkovo rojstno vas Sosnice.

Zgodba o perici

Njegova rojstna hiša Je preureje­
na v muzej. Tu so shranjeni 'njegovi 
osebni in ustvarjalni predmeti, tu so 
slike iz njegovega življenja, iz njego­
vih filmov. Tu so tudi njegove jabla­
ne okrog spomenika. In spet pot na­
zaj, 350 kilometrov je dolga do Kije­
va, pelje tudi čez Desno, ki ji je po­
svetil film Začarana Desna (pri nas 
prevajamo z Začarano vasjo), prek 
obširnih ukrajinskih polj, na katerih 
ni več žita. V Kijevu imajo štiri spe­
cializirane studie. Dovženkov je samo 
za igrane celovečerne in televizijske 
filme. Z njimi je tudi titograjski stu-

Filmski sprehod po Rusiji in Ukrajini
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Živi Dovženkov duh
Slavnostna jubilejna konferenca in pogled na nekatere

nove sovjetske filme

d j ah. Ni bil zadovoljen s tem, da »o 
film imenovali komedijo, a vendar Je 
tudi v svojih naslednjih filmih tak. 
Ukvarja se z vprašanjem odnosa me­
sto vas — VaS sin in brat, Čudni ljud­
je. Vprašanje civilizacije Je zanj os­
rednjega pomena bodisi v njegovi li­
teraturi ali v filmih. Prišel Je peč iz 
vasi in odtod njegova neskončna lju­
bezen do spontanih, od civilizacije 
neokrnjenih ljudi, do njihovega vsak­
danjega življenja, humorja, komuni­
kacij. Ko je ustvaril film Peči in klop­
ce, Je postal ta naslov sinonim za fil­
me s podeželsko tematiko. Peč ▼ izbi 
in okrog nje klopi, na katerih sede 
preprosti a pametni ljudje in kram­
ljajo med seboj, so postali simbol za 
rustikalno filmsko tematiko, neizčrp­
no in priljubljeno med milijoni ljud­
mi.

Poslednji film nadarjenega 
režiserja

dio ustvaril tri uspešne koprodukcije. 
Tu so tudi letos posneli — že tretjič 
— po romanu Ostrovskega televizij­
sko nadaljevanko v petih delih Kako 
se je kalilo jeklo. Ekranizaeijo si je 
mladi režiser Nikolaj Maščenko dru­
gače zamislil kot pred njim Donskoj, 
Alov in Naumov. Zajel je celotno živ­
ljenjsko zgodbo Pavla Korčagina in 
jo dopolnil še z nekaterimi zapiski in 
pismi Ostrovskega. Tako je nastala 
veličastna epopeja o mladem človeku 
med nemško okupacijo Ukrajine v pr­
vi svetovni vojni. Ni si bilo moč og­
ledati vseh pet delov, toda že sami 
odlomki pričajo o kakovostni stvarit­
vi, za katero upamo, da bo prišla tu­
di na naše male ekrane.

Sploh že nekaj let drugi filmski 
centri zunaj osrednjega Mosfilma 
vzbujajo izredno filmsko pozornost 
povsod po svetu, s čimer pa seveda ni 
rečeno, da je ta studio zatajil. Ne, le 
tudi po drugih republikah so vznikli 
talenti, med katerimi so prav posebej 
zanimivi Gruzinci. Brata Šangelaja iz 
Tbilisija ubirata prav posebno pot. 
Mlajši Evgen je pred kratkim ustvaril 
nenavadne Čudake, pridvignjeno ko­
mično alegorično pripoved smešnega 
učenjačka in njegovega učenca, ki ju 
je usoda združila v temnici, tam pa 
sta zasnovala čuden leteči stroj in ga 
tudi zmašila skupaj, ko sta pobegni­
la. Starejši Georgij pa se predstavlja 
z dokaj nenavadnim žanrom v sovjet­
ski kinematografiji, z musicalom. Me­
lodije verijske četrti -*> vesela peta 
zgodba iz predmestja Tbilisija, zgod­
ba o perici, ki je kradla zato, da bi 
dobila denar za plesno vzgojo dveh 
deklic, hčerk revnega ovdovelega ko­
čij aža. V tem musicalu o dobri pošte­
ni tatici se vrste pestre množične 
plesne točke, mednje pa se uvrščajo 
ljubeznivi samospevi, vendar vse v do­
kaj tradicionalnem musicalnem slo­
gu, pri katerem nam je žal, da so po­
zabili na svoje tipične čudovite gru­
zinske melodije. Zato sicer ni film 
nič manj prisrčen — upajmo, da ga 
bomo videli v tednu novega sovjet­
skega filma v Ljubljani, ki bo v de-
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cembru, ampak zraven pa še tudi Sa­
dike z izvirnimi gruzinskimi napevi.

Zapozneli bobnar

Med gruzinskimi filmskimi umetni­
ki žanje posebno pozornost Otar Iose- 
liani, ki je uspel že s svojim prvim 
filmom Jesen (Listopad), polnim liriz- 
ma, ki ga ponavlja tudi v svojem dru­
gem filmu Bil je pojoči drozg. To je 
čudovit film, ki je med ustvarjanjem 
nosil naslov Dan naš vsakdanji — in 
to film tudi je. Vsakdanji dnevi glas­
benika, frfotajočega mladeniča, ki mo­
ra vsak večer v opero, da tam dvakrat 
ali trikrat udari po bobnu, priteče ve­
dno v zadnjem trenutku, tako da ga 
ima dirigent in vsa uprava že čez gla­
vo, a kaj, ko je tako priljubljen, da 
mora biti na več koncih hkrati, zraven 
pa se še srečevati z vrsto deklet in 
tako frfota toliko časa, da za vedno 
zamudi svoj udarec na boben. Film 
od daleč spominja na čgški »novi 
val« v začetku šestdesetih let po svoji 
sproščenosti, po iskanju domala do­
kumentarnega današnjega trenutka, 
hkrati pa nosi v sebi še nekaj, kar 
bi lahko imenovali paraboličnost.

Prav ko se je začela konferenca v 
čast Dovženkovega rojstva, so v Mosk­
vi pokopali izrednega sodobnega reži­
serja, njegovega nadaljevalca, kar za­
deva ljubezen do domače zemlje do 
rodne vasi, komaj 45-letnega Vasilija 
šukšina. Bil je igralec, pisatelj in re­
žiser petih filmov in bil je tako ne­
umorno delaven, da mu je odpoveda­
lo srce, ko je pisal in se hkrati pri­
pravljal na vlogo v novem Bondarču- 
kovem filmu. Najprej je posnel film 
Živi takšen fant, ki so ga burno po­
zdravili kot komedijo izredno nadar­
jenega režiserja. Toda, ko je šukšin 
postavil svojega Pašo na široko sibir­
sko cesto, nikakor ni mislil na kome­
dijo. Vse hkrati je: nežen, žalosten in 
vesel, zdaj takšen, zdaj drugačen, ka­
kršen je pač človek v različnih situa-

Takšen simbol pomeni tudi naslov 
njegovega zadnjega filma Rdeča do- 
brovita (prevod po, slovarju za »kali- 
no«). Dobro vi ta pomeni drevo, ki be­
lo cvete in ima rdeče drobne jagode 
ter raste samo v nekaterih delih Sov­
jetske zveze. Ce Je pesem »kalinka« 
zaslovela po vsem svetu, Je (zdaj) 
film Rdeča »kalina« nov uspeh sovjet­
ske kinematografije in žal zadnji na­
darjenega šukšina. Spet se njegov ju­
nak — igra ga spet sam in zraven 
njega spet njegova žena, igralka Li­
dija Fedosejeva — podaja v vas, po­
tem ko je nekaj časa preživel v zapo­
ru in se tam po pismih seznanil s še 
ne ločeno vaščanko. Seveda je nje­
gov prihod v vas poln vsakovrstnih 
dogodivščin, zaposli se kot šofer v za­
drugi, potem ga pa spet najdejo nje­
govi nekdanji pajdaši, ki pa se jim 
noče pridružiti. Ta odločitev se zanj 
tragično konča.

Situacije so res polne duhovitih 
preobratov, katerim se je moč sme­
jati, bolje, smehljati, ker so nežno 
grenke in nerodne v svoji preprosto­
sti, občudovati je iskrivi dialog, ki iz­
haja iz šukšinove literature nadarje­
nosti, hkrati pa se sklene film tako 
trpko, da pozabimo na prejšnji smeh.

S šukšinovo prerano smrtjo prav 
gotovo nista izgubili le sovjetska in 
svetovna kinematografija, marveč ‘tu­
di ljudje, ki jih je opisoval. Na nje­
gov pogreb so prišli iz najbolj odda­
ljenih vasi, še nekaj dni potem so 
trumoma prihajali v Moskvo in za­
sipali njegovo gomilo s cvetjem ter 
mu tako izražali svojo hvaležnost.

S temi nekaj naštetimi filmi prav 
gotovo in nikakor ni izčrpana vsa vr­
sta zanimivih novih sovjetskih filmov. 
Novega Tarkovskega filma Ogledalo 
še ni bilo moč videti. Morda pa bo 
obiskal Ljubljano v tednu novega 
sovjetskega filma, ki že po tem, kar 
smo videli, nikakor ne bo zaostajal 
za tistim v februarju letos.

Miša Grčar

Piše Igor Mandič

Mitologija vsakdanjosti
Z namenom, da razbijemo obroč 

zaprtosti zgolj v lastno geografsko 
območje ih zaljubljenost v edinole 
veljaven način razmišljanja, smo po­
vabili k sodelovanju tudi Igorja 
Mandiča. Zagrebški feljtonist se nam 
v današnjem prispevku predstavlja 
na svoj poseben način, z razmišlja­
njem o svoji novi (tretji) knjigi felj­
tonov, fcž je zdaj v tisku. Z Mandi- 
čem, čigar feljtonistični izzivi so že 
večkrat tako vznemirili hrvaško jav­
nost, da so odmevi vznemirjenj plju- 
snili tudi k nam, smo se dogovorili, 
da bo v prihodnje redno pisal tudi 
posebne feljtone za sobotno prilo­
go Dela.

»Mitologija vsakdanjega življenja« 
mora najprej zbosti v oči tiste, ki 
menijo, da je sodobnost brez .vsebi­
ne. Zlasti zato, ker je ta knjiga se­
stavljena ravno kot apologija sodob­
nosti in ker se s to sodobnostjo uk­
varja na ravni vsakdanjega življenja, 
saj spušča (ali povzdiguje?) vse te­
me na raven človeka. Reči hočem, 
da se v tej knjigi ne ukvarjam z 
razsvetljevanjem kolektivnih slik in 
množičnih fenomenov globalno, kot 
je-v navadi v ustreznih znanostih (fi­
lozofiji, sociologiji, kulturni antro­
pologiji, psihoanalizi, etnologiji, kla­
sični -mitologiji, lingvistiki itd.). Ker 
imam v glavnem ilustrativno-feljto- 
nistične ambicije in zmožnosti, sem 
skušal mite vsakdanjega življenja 
prikazati v vsakem posebnem pri­
meru čim nadrobneje in konkretne­
je. In ker zavračam zahteve »global­
ne« moderne mitografije, sem si pri­
zadeval, da bi izločil iz vsakdanjo­
sti tiste fenomene, ki se s svojo for-

muliranostjo, konsistentnostjo pes­
niško obarvanostjo, s kompleksnimi 
in pobudnimi pomeni vsiljujejo kot 
svojevrstni miti. Po Mitologijah Ro­
landa Barthesa, ki mu moram brž 
izreči priznanje kot svojemu vzoru, 
se ta moj poskus iz sodobne (naše) 
mitografije potemtakem ponuja kot 
indikativno raziskovanje, četudi po­
nekod publicistično poenostavljeno.

Raziskovanje in opisovanje mitov 
vsakdanjosti se mi zdi indikativno, 
ker se s tem obračamo k najbolj 
zapuščenemu in najbolj prezrtemu 
področju našega življenja — področ­
ju, ki ‘komajda odmeva v naši kultu­
ri in umetnosti — to se pravi vsak­
danjosti. (Ker že leta delam v jav­
nih občilih, sem morda tudi zaradi - 
profesionalne deformacije dobil pri­
ložnost, da opozorim na nekatera od 
tistih področij, čustev in stanj, ki v 
vsakdanjem življenju gredo mimo 
nas neopažena ali razvrednotena.) 
Funkcija mitografa ali mitologa je, 
da postavi pred oči tisto, kar je vsak­
danjosti vsebinskega in pomembne­
ga, kar je projekcija kolektivnih 
imaginarnih sil, kar jih zbira, omo­
goča in ponovno emitira. Tak po­
skus, da bi vsakdanjost »rehabiliti­
rali«, da bi aktualna trenutek izloči­
li, opisali in poudarili, je prav goto­
vo indikativen v našem okolju, saj 
jev že tako ali tako sorazmerno osa­
mljen.

Ali živimo v antimitičnem času?

Kajti pri nas je posebno poudar­
jeno negativno stališče skoraj vseh 
dejavnikov javnega mnenja in kul­
turne klime do sodobnosti (in vsak­
danjosti). V naši književnosti še 
zmeraj vztraja pastoralno-ruralna

struja, ki se zagrizeno upira kakr­
šnemukoli priznanju vsebinskosti 
množične kulture; naši fini duhovi in 
humanisti že desetletja pridigajo o 
»vrnitvi k virom«, čeprav se sami 
kopajo v bazenih današnjega časa; 
naši kulturniki imajo v načelu nega­
tivno stališče do vseh množičnih ob­
čil in zastopajo pozicijo otožnih 
»hvalivcev preteklih časov« ... Seve­
da je to še provincialna varianta in 
odmev tiste »mitologije greha«, ki 
je napadla naše stoletje, to obdob­
je avtomatizacije in računalništva, 
atomske bombe in kontracepcije, 
elektronike in vesoljskih poletov. 
Gre za pozicijo, ki temu času odre­
ka kakršnokoli pomembnejšo vse­
binskost na področju imaginarnega, 
saj domneva in trdi, da je obdobje 
popolne racionalizacije in totalne 
znanstvenosti absolutno osušilo vse 
priložnosti za mite ...!

Res je, da je to naše stoletje po­
polne desakralizacije in totalne lai- 
cizacdje odrinilo ob stran vse števil­
ne podmene za formuliranje mitič­
nih obrazcev, vsaj takšnih, kakršne 
poznajo pretekli časi. V današnjem 
svetu ni nič več skrivnost, vse je po­
jasnjeno in izčrpano, in tudi sama 
narava je nadomeščena s tehniko, 
ki pomeni »podiranje vsakega mi­
ta«. Greh našega stoletja je v tem, 
pravijo, da je nepesniško, suhopar­
no, popredm eteno, brez oaz, v kate­
rih bi se lahko oddahnila, izdihala, 
razveselila in obnovila človeška du­
ša. Celo umetnost samo obtožujejo 
takšne »dehumanizacije« oziroma na­
gnjenja k tehničnemu, zato ni več 
področja v naši sodobnosti (od de­
la do zabave, od filozofije in umet­
nosti), ki ga ne bi obtoževali, da je 
»odtujeno« in »odtujujoče«, prazno 
in stehnic-izirano popredmeteno, ne- 
imaginativno, nevznemirljivo, skrat­
ka, antimitično...

Izlet'v Imaginarno

Znano je, da je takšna pozicija, 
s katere sodobno kulturo globalno 
kritizirajo, že dobila ime »apokalip­
tična«. Nasprotno druga pozicija, ki 
razglaša brezpogojno privolitev v 
današnjost in zanika kakršnokoli 
kritično distanco, pa je dobila ime 
»integrirajoča« ... Opisovanje mitov 
v vsakdanjosti pa bi hotelo tavati 
nekje po nikogaršnjem svetu med 
tema dvema skrajnostima. Kajti nuj­
no je, da naposled spoznamo, ozira­
joč se okrog sebe — da tudi ta čas, 
čas baje vse premagujoče tehnike, 
ni mogel uničiti iracionalnega in 
imaginarnega v ljudeh, kar veje sko­
zi resničnost, kjer si zaželi. To se 
pravi, da je samo pošteno priznati, 
da tudi ta čas dopušča, omogoča, iš­
če in vsiljuje določene simbole, mi­
te, rituale in legende, ki jih je tre­
ba prepoznati kot take. Tiste »moči 
projekcije«, ki omogočajo polet iz 
realnega v imaginarno, delujejo v 
našem stoletju tako kot nekoč, le da 
so danes spremenjene in se nam 
ponujajo v oblikah, ki so samo na­
videzno ne-pesniške. Bilo bi absurd 
no trdoglavo, ko bi dvomili, da naše 
obdobje ni regeneriralo in podaljša­
lo mnogih pradavnih in antičnih mi­
tičnih shem ter jih samo prilagodi­
lo »duhu časa«, oziroma, da ni ustva­
rilo brezštevilnih novih shem in mo­
delov, v katerih dobiva kolektivni 
zanos priložnost za izživljanje.

Zavedajoč se. torej, da se 'konsti­
tuirajo miti vsakdanjosti znotraj 
množične kulture našega časa. tukaj 
predlagano opisovanje odločno za­
vrača »ajpokaliktačno« pozicijo. Po 
drugi strani pa — snemajoč tančico 
posvečenosti z določenih spoznanj 
mitov (najrazličnejših pop-kultov,

modemih množičnih obredov, na pri­
mer športov in zabavnih dejavnosti, 
nadalje obredov, ki so preživeli vse 
čase, mednje sodi proslava novega 
leta, ali določenih »mikromitov«) — 
odkriva takšna analitična feljtomi- 
stika tudi lastno distanco v raz­
merju do raziskovanih pojavov. Mi- 
tografija predstavlja demitologizaci- 
jo, čeprav mora nujno pripeljati tu­
di do remitologizacije, vendar je to 
že poseben problem. Rad bi samo 
poudaril, da apologija — če je že 
obramba — še ni odobravanje. Prej 
bi lahko rekli, da nastopa mitolog 
ali mitograf tukaj kot nekakšen za­
govornik po službeni dolžnosti.

Kolektivna poetika in družbeni 
govor

Kaj je torej mitologija vsakda­
njega življenja? To je kolektivna po­
etika oziroma poetika kolektiva. 
Drugače rečeno, gre za taste točke 
naše sodobnosti, v katerih se zbira­
jo cilji in motivacije posameznikov, 
razpršenih v masi, in ki se prikazu­
jejo kot kolektivne slike. Mit je 
»slovesnost«, torej posebna prilož­
nost, v kateri prihaja do kolektivne 
eksaltacije (recimo: pop glasba s 
svojimi idoli, športni dogodki, fe­
stivali, velesejmi, proslave splošne 
vrste, množični, turizem »nacionalni« 
avtomobil...), ‘vse to pa daje udele­
žencem poseben občutek Skupnosti. 
Tako so sodobni miti svojevrstno 
kolektivno lepilo, ki razodeva, da 
imaginarno tudi v današnjem času 
ni mrtve in da se prebija skozi po­
re resničnosti v popolnoma nepriča­
kovanih oblikah. Te posebne oblike

seveda pogojuje narava množične 
družbe, v kateri živimo, spodbuja, 
omogoča in emitira pa jih moč 
množičnih občil. V tem je tudi po­
sebna značilnost sodobnih mitov, ki 
niso nič manj vsebinski, spodbud­
ni, poetični in plodni od mitov dav­
no minulih časov. Tako lahko reče­
mo, da oblikovanje današnjih mi­
tov potrjuje odpornost kolektiva, ki 
svoje težnje projicira v slike, in to 
kljub razdiralnim silam sodobnega 
sveta.

Miti so vrsta »družbenega dogo- 
.- vora«, gre pa samo za to, da jih je 
treba zagledati, prepoznati in doje­
ti. Za primero naj navedem samo ne­
kaj »večjih« mitov, ki se nam vsak 
dan vsiljujejo: »Pop glasba kot elek­
trična drama«, »Mitologija fička«, 
»Romantika zrakoplova«, »Glasba 
gimnastike«... ki so predmet take 
raziskave. Skratka, vse naše okolje 
je posuto z mitičnimi obrazci, ki 
se nam ponujajo za smiselna mesta 
našega bivanja. Samo tisti pasati- 
sti, ki prezirajo čas, v katerem ži­
vijo, obenem z njimi tudi utopisti, 
ki od drugih zahtevajo, naj vse žrt­
vujejo za neko nejasno prihodnost 
— samo ti lahko zanikajo obstoj 
močno oblikovanih sodobnih mitov. 
Kajti v nadomestilo za to, da živi­
mo v času tehnike, smo se navadi­
li da tudi njo samo podrejamo last­
nim imaginarnim težnjam. Ce ni­
smo čisti »pastoralni« tipi (ki toliko 
govoričijo o »vrnitvi k naravi«, kar 
kor da bodo zdaj zdaj sami začeli 
muliti travo), se lahko kljub vsemu 
znajdemo tudi v okolju, ki nas ob­
daja. Znajdemo se tako, da projek­
cije svojih duš skladamo v impre­
sivne kolektivne slike, prave moder­
ne mite, ki nas potem hranijo in 
krepijo.
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Vprašanje slikarju Kiarju Mešku: Ali je umetnik zamenjal diktaturo potrošnika s diktaturo strokovnjaka ?
• v

Težišče je v umetnosti, ki se razvija
mimo elitizma

Likovna umetnost in obrt se ponovno zbližujeta, talent igra večinoma manj pomembno vlogo

S tovarišem Kiarjem Meškom, 
akademskim slikarjem in akademij­
skim učiteljem, sedaj tudi prorektor­
jem ljubljanske Akademije likovnih 
umetnosti, smo se pogovarjali pred­
vsem o treh snoveh: najprej o (ne)ob- 
jektivnih merilih pri ocenjevanju mo­
derne umetnosti, zatem o (ne)svo- 

| bodi današnjih, slikarjev, končno pa 
o tem, zakaj likovni izdelki, tudi naj­
preprostejši med njimi, niso doseglji­
vi tudi širokim plastem ljudi s tarif- 
Simi denarnicami. Spraševala stg Ja- 
nez Stanič in Janez Kajzer.

— Kakšen Je po vašem mnenju 
položaj slovenskega umetnika 
danes?

— če bi hoteli poiskati bistveno raz­
liko med položajem likovnega umet­
nika v preteklosti in v sedanjosti, bi 
prišli do ugotovitve, da je likovni 
umetnik poklicno izenačen z ostalimi 
področji človekove dejavnosti. S tem 
izgublja po eni strani sijaj nerazlož­
ljivih lastnosti, ki ločijo umetnika in 
»navadne« Zemljane, po drugi strani 
pa mu zagotavlja relativno zanesljiv 
obstoj brez usodnega tveganja, da 
bo na jesen življenja socialno ogro­
žan. Mogli bi celo trditi, da je danda­
nes med likovnimi umetniki manj bo­
li emov kot v ostalih poklicih. Likovna 
umetnost in obrt se ponovno zbližu­
jeta; talent igra večinoma manj po- 

J membno vlogo. Če nekdo čuti željo, 
da bi se ukvarjal z likovno umetnost­
jo, bo to počel pa naj ima še tako 
skromno mero nadarjenosti: slikajo 
in razstavljajo tudi gospodinje, upo­
kojenci. Kritika jim daje strokovne 
ocene, jim priznava likovni izraz, od­
prt jim je umetnostni trg. Likovna 
umetnost postaja vsakdanji poklic. 
Morda danes likovna umetnost dobi­
va še vlogo zavestnega preurejevalca 
medsebojnih človeških odnosov, člo­
veka pa naj bi še vedno plemenitila 
in to v kakršnikoli obliki — v obliki 
uporabnosti na duhovnem področju 

: ali pa v obliki uporabnosti na pod­
ročju estetske narave. To nalogo tu­
di še danes opravlja.

— Ravno ta uporabnost je lah­
ko v naših razmerah sporna. Ne­
koč so likovni izdelki služili 
predvsem za opremo cerkva. 
Krog uporabnikov je bil takrat 
zelo širok. Danes je lahko likov­
na umetnost deloma uporabna 
v moderni arhitekturi. Še pred 
nedavnim so podjetja nakupo­
vala slike in jih razobešala. Ali 
je mogoče reči, da se slike se­
daj iz javnih prostorov vse bolj 
selijo v zasebna stanovanja?

— Likovna umetnina ima lahko 
duhovno ali dekorativno funkcijo. Li­
kovna umetnina, ki pretežno izžare­
va na področje duhovnosti, je seve­
da dostopna na drug način kot likov­
na umetnina, ki služi predvsem deko­
raciji. Prva vrši svoje poslanstvo, če 
je dosegljiva porabniku v muzeju ali 
galeriji, na javnem prostoru, kjer jo 
lahko vidi, gleda, opazuje. Ob njej 
torej uživa veliko ljudi; pretežno de­
korativna likovna umetnina pa je 
funkcionalno bolje izkoriščena, če jo 
ima uporabnik na svojem domu, kjer 
krasi njegovo okolje.

— če nekoliko pretiravamo, 
obstajajo torej slikarji, ki dela­
jo bolj za potrošnike in slikarji, 
ki delajo bolj za javne namene?

— Nobenega področja nočem di­
skvalificirati. Vsak umetnik izraža 
svoj svet. Kolikor bolj ustrezno ga 
izraža, toliko večje so možnosti ko­
municiranja s potrošnikom. Sleher­
na prava umetnina pa živi svoje pol­
nokrvno življenje ne glede na svoj na­
men. Obstaja zmotno prepričanje, da 
je dekorativna umetnost manjvredna. 
Na drugi strani pa spet stara umet­
nost, ki nam je vsebinsko že odmak­
njena, učinkuje na nas predvsem s 
svojo dekorativnostjo.

— S kakšnimi merili je mogoče 
Izmeriti uspešnost ali neuspeš­
nost kakega likovnega izdelka? 
Ali ne postavljajo kriterijev tu­
di potrošniki s svojo zmožnost­
jo dojemanja?

— Kvaliteta naj bi bila pri umet­
nini objektiven, pojem in objektivna 
vrednost. O kvaliteti se lahko najbolj 
upravičeno pogovarjajo strokovnjaki. 
Druga stvar je sposobnost umetnine, 
da vpliva na uporabnika. Tudi vpliv­
nost je pravzaprav 'hoten dejavnik 
umetnine. Včasih je bilo to zelo jas­
no. ker je imela umetnina določen na­
men. NI bila sama sebi namen, am­
pak je v preteklosti največkrat krasi­
la določene prostore. Kar zadeva kva­
liteto Izvedbe, pa je bila le ta doseže­
na z izredno konkurenco na tem pod­
ročju. Norme in kvalitete pa so na 
vsebinskem in oblikovnem področju 
tedaj bile vendar jasnejše. Danes se 
pogosto sprašujemo, kakšna je objek­
tivna ocena kake umetnine.

— Zavzemate se za strokovno 
ocenjevanje, prav, toda zakaj ne 
bi slik ocenjeval tudi laik, saj 
slika ni namenjena samo stro­
kovnjakom? Zakaj naj bi bilo

strokovnjakovo mnenje najbolj 
objektivno?

— Mislim, da strokovno mnenje 
najbolj ustreza, kadar želimo strokov­
no oceno kvalitete ali kadar želimo 
priti do jasnih, razčiščenih stališč. To­
rej ali je umetnina dobra po stro­
kovni plati. Vsekakor pa je sicer up­
ravičen ocenjevati likovno umetnost 
vsakdo, ki čuti do nje kakršenkoli 
oseben odnos. O postavitvi javnega 
spomenika na primer naj bi odločali 
tako strokovnjaki kot nestrokovnja­
ki. Spomenik, ki stoji na javnem pro­
storu, je končno namenjen predvsem 
nestrokovnj akom.

— Pri sodobni umetnosti jc ze­
lo težko ugotoviti objektivne 
kriterije. Upal bi sl celo trditi, 
da je objektivnih kriterijev zelo 
malo, velikokrat nič. Kritiki po­
gosto nabirajo le velike besede 
in kujejo čudne stavčne zveze, 
ki so primerne predvsem za 
snobistično rabo. Kakšni so po 
vašem mnenju objektivni krite­
riji za ocenjevanje .modernega 
slikarstva?

— Zmotno je prepričanje, da je 
bilo včasih laikom lažje strokovno 
ocenjevati kvaliteto likovne umetni­
ne. Ce se danes potrošnik pasivno 
ukvarja z likovno umetnostjo — za 
kar ima več možnosti kot včasih —, 
to se pravi, da hodi na razstave in v 
muzeje, si šola in oblikuje svoj okus. 
S primerjanjem in ostrenjem odnosa 
do likovnih del se dokoplje do meril 
o objektivni vrednosti likovne umet­
nine.

— Ste prepričani, da je to res? 
Potrošnik dobi na razstavah in 
v galeriji vedno samo tisti iz­
bor slik, ki mu ga predlagajo 
ali vsilijo strokovnjaki. Njegov 
kriterij se bo torej izoblikoval 
na osnovi tega izbora. Vsak 
umetnik, ki ga ne vzamejo v 
galerijo, bo vedel kaj povedati 
o neobjektivnosti strokovnega 
izbora.

— Vprašamo se tudi lahko, ali Je 
izbor, ki nam ga ponujajo veliki mu­
zeji klasične umetnosti, najbolj ob­
jektiven. Posebno bi se spraševali o 
objektivnosti teh meril, če bi videli 
zbirke, ki so javnosti nedostopne. Tr­
diti bi upal, da popolnih in objektiv­
nih meril za ocenjevanje likovne umet­
nine v praksi nikoii ni bilo. Pravilo, 
da je čas edini pravični sodnik kvali­
tete, ne drži. Strokovnjaki, ‘ki se po­
svečajo tem vprašanjem, pišejo o 
umetnikih, ki so bili priznani, pozab­
ljeni pa spet priznani, cele knjige. De­
poji največjih pa tudi manj pomemb­
nih muzejev so polni pozabljenih in 
še neodkritih umetnin. Dejstvo, da so 
trajala stoletja, predho so bili neka­
teri genialni umetniki »odkriti«, nam 
daje slutiti, da obstojajo tudi genial­
ne umetnine, ki ne bodo nikoli »od­
krite«. Torej nezanesljivost meril ni 
bolezen, ki spremlja le moderno 
umetnost. Razsoja o kvaliteti je bila 
vedno prepuščena določenim dejavni­
kom.

— Seveda je res, da idealne pre­
soje ni bilo nikoli. Na presojo 
so vedno vplivali politični in 
drugi dejavniki. Toda pri klasič­
nem figurativnem slikarstvu je

• —le bilo nekaj objektivnih meril.
Slikar, ki se ni spoznal na ana-

• tomijo, gotovo ni sodil v vrh. 
Pri abstraktni umetnosti pa se 
zdi, da ni trdnega kriterija, ki 
bi opravičeval kategorično sod­
bo strokovnjaka: To je dobro, 
to je zanič!

— Brez dvoma Je stopnja možne 
špekulacije v modemi umetnosti iz­
redno velika. V dobi klasike so bili 
poznavalci pri ocenjevanju likovnih 
del izredno natančni, zato je bila tudi 
stopnja Objektivnosti zelo visoka. Da­
nes je stvar precej drugačna. Likovno 
delo je pogosto samo osnovni motiv, 
ki spodbudi likovnega kritika k lite­
rarni kreaciji. Kritik pogosto govori 
bolj na splošno o določenih občutjih, 
kot pa konkretno o elementih, ki se­
stavljajo vsebinsko ali oblikovno plat 
umetnine.

— Kriterije za sodobno umet­
nost torej le postavljajo stro­
kovnjaki. Velik del občinstva se 
ravna po teh kriterijih, ker pač 
to ustvarja takoimenovani okus. 
Slikar je ob pomanjkanju ob­
jektivnih kriterijev odvisen od 
tega, kakšen okus mu menežer 
ustvari v javnosti, v bistvu je 
torej odvisen od menežerstva, 
od vodstva, od strokovnjakov, 
ki ustvarjajo klimo in ustrezno 
ozračje za plasma te ali one 
zvrsti, pojava itn. Umetnikova 
kvaliteta. njegova izpovedna 
moč postaneta postranskega po­
mena, v ospredje pa stepi nje­
gova odvisnost od celotnega 
umetniškega businessa.

— Vaša trditev v marsičem drži. 
Prepričan sem. da je bil marsikateri 
—izem v modemi umetnosti umetna 
tvorba menežerjev. Takšen pojav je 
posledica številnih manipulacij, ki so 
sorodni s pojavi v trgovini in rekla­
mi. Ce stoji za določeno možnostjo 
likovnega izraza interes velike skup­
nosti ali pa velike države, potem je 
možnost, da bo ta —izem uspel, veli­

ko večja. Njegov prodor mu zagotove 
z vsemi instrumenti, ki so takšni veli­
ki finančni moči na razpolago. Pride 
celo do takšnih spodrsljajev, da se 
likovna usmeritev zelo šibkega znača­
ja napihne do svetovnih razsežnosti. 
Objektivna kvaliteta ne daje, jamstva 
za priznanje in velik uspeh, o tem po­
gosto odločajo čisto druge stvari

— Ki so pogosto odločilnejše. 
Za našega slikarja je dosti bolj 
pomembno kot kvaliteta, ki je 
tako in tako težko opredeljiva, 
kakšni so njegovi odnosi z dve­
ma ali s tremi kritiki in z dve­
ma, ali s tremi direktorji raz­
stavnih prostorov.

— Nisem čisto vaših misli. Kvali­
teto je mogoče ugotoviti do zelo vi­
soke stopnje, vsaj med strokovnjaki. 
Slikarji sami med seboj v glavnem 
zelo dobro ločijo kvaliteto od nekvali- 
tete. Vpliv menežerja na slikarja naj 
ne bi toliko buril duhove, ker v svoji 
perspektivnosti ni tako pomemben. 
Slikar je dolžan delati predvsem do­
bre slike, se pravi po strokovni plati 
dobre. Ce hoče dobiti ustrezna prizna­
nja, jih mora dati na razpolago, na 
razstavi ali kot tržno blago. Možno­
sti za to je veliko*

— Ali ne mislite, da v želji po 
uspešnosti vsaj del slikarjev 
preveč prisluhne zahtevam trži­
šča, da torej špekulira?

— To je vedno bilo in se bo ver­
jetno nadaljevalo v nedogled, dokler 
bo likovna umetnost sploh obstaja­
la. Mislim, da ni nujno, da je kvalite­
ta tistega, ki prisluhne okusu potroš­
nika, zato že vnaprej obsojena na pro­
pad. Nasprotno, porabnik je bil po­
gosto zelo oster kritik. Včasih je 
umetnik prilagajal svojo umetnost 
okusu potrošnika tudi v pogledih, ki 
za strokovno kvaliteto niso bistveni. 
Danes je tega balasta rešen, ker je 
potrošniku popolnoma odvzeta stro­
kovna razsoja likovnega dela.

— Umetnik Je v bistvu zame­
njal diktaturo potrošnika z dik­
taturo strokovnjaka. Nobenega 
jamstva ni, da je diktatura stro­
kovnjaka bolj umetniška. Mogo­
če je le, da je umetniku laže 
streči okusu strokovnjaka kot 
okusu potrošnika. V dirki, ki je 
značilna za sodoben svet, je 
treba nenehno metati na dan 
nova odkritja. Vsakdo, ki je od­
kril kaj novega, lahko računa, 
da bo prej ali slej prišel na vr­
sto, da ga bodo slej ko prej 
lanslrali kot novo zvezdo.

— Ne morem se pridružiti vaši tr­
ditvi, da je umetniku laže slediti dik­
taturi menežerja kot diktaturi potroš­
nika. Umetnik, ki dela po zahtevah 
tržišča, je prisiljen ustvariti določeno 
količino del. Zato je v nezavidljivem 
položaju, ker je oropan svobode razi­
skovanja, kolikor čuti željo po takš­
nem raziskovanju. Ce se umetnik spri­
jazni z dejstvom, da si na tak način 
zagotavlja svoj osebni standard, po­
tem se pač sprijazni s tem odnosom 
in dela po teh merilih. Ce pa čuti v se­
bi željo, da bi ustvarjal svobodno, po­
tem ga lahko takšen odnos uniči.

— To je dokaz o določeni ne­
svobodi umetnika, o nesvobodi, 
ki ne izvira iz ne vem kakšnih 
družbenih, idejnih ali političnih 
norm, ampak izvira iz celotnega 
sistema funkcioniranja proiz­
vodnje in distribucije umetno­
sti.

— Takoj, ko sprejme takšna pra 
vila igre, je nesvoboden.

—A pravila mora sprejeti, ra­
zen če podeduje milijone, od ka­
terih lahko živi. Drugače pa mo­
ra pravila sprejeti,' tudi umetni­
ki morajo živeti... Umetniki 
pogosto tožite, da slike ne gre­
do v denar. Toda pri nas gredo 
kljub majhnemu nacionalnemu 
prostoru in majhni kupni moči 
v denar stvari, id so še manj 
uporabne kot slike. Ljudje bi 
kupili veliko več slik, če bi bi­
le cenejše. Pod slikami navadno 
prebiramo milijonske cene.

— Pri oenah se zgledujemo na za­
hodu. Po cenah se nekako napačno 
presoja tudi kvaliteta likovnega dela. 
Umetnik misli, da bd svoje delo avto­
matično razvrednotil, če bi postavil 
nižjo ceno. Cene so dvojne. Uradna 
cena je namenjena za uraden odkup, 
privatna cena pa je v glavnem nižja. 
Mislim, da prav pri oblikovanju cen 
urejeno tržišče odigra odločilno vlo­
go. Urejenega tržišča pa pri nas ni, 
čeprav se kažejo težnje, da bi se trži­
šče uredilo.

— Vzroke za neurejenost trži­
šča bi lahko iskali tudi v elitiz­
mu samih umetnikov, ki se no­
čejo spuščati v nizko potrošno 
komercialo. Človek ima včasih 
celo občutek, da se slikarji bo­
jijo prevelike potrošnje slik, 
preprosto zato, ker bi tako na­
stala veliko hujša konkurenca.

— Ce bi slikarji pristali na najniž­
je možne cene, bi se podali v nego­
tov položaj. Dvomim, da bi nizke ce­

ne grafik, ki se lahko, zlasti v tehni­
ki sitotiska, razmnožujejo v skoraj 
neomejenih nakladah, razširile krog 
kupcev. Dvomim celo, da bi doseda­
nji kupci grafik kupovali grafike, če 
bi jih prodajali za petino današnje 
cene, se pravi za minimalno ceno, ki 
bd še omogočila likovnemu umetniku, 
da živi od svoje proizvodnje. Dosti­
krat igrajo pn nakupovanju veliko 
vlogo snobovska načela. Množičnost 
pa bi takšne kupce odvrnila.

— Očitno je pri nas plast zah­
tevnejšega, bolj snobističnega In 
tudi bolj denarnega občinstva 
tolikšna, da se vam ne splača iti 
v bolj množično produkcijo, v 
bolj množično prodajo. Ta krog 
kupcev je še zmeraj dosti ve­
lik in finančno sposoben, da 
vzdržuje slovensko slikarstvo. 
Na drugi strani pa je velika 
plast ljudi, ki kupujejo le kič 
ali reprodukcije.

— Neki japonski umetnik mi je 
dejal: Daj tistemu, ki nima denarja, 
zastonj. Tistemu pa, ki ima denar, za­
računaj toliko, da bo še zmogel pla­
čati. Povsem se strinjam z njim. Umet­
nina ima kompletno funkcijo šele ta­
krat, ko dobi stik s potrošnikom, in 
to popoln stik. Veliko več mi pome­
ni to, da ima kdo mojo sliko rad, kot 
pa da gleda v njeij samo določeno 
vrednost, ki mu bo dala več možno­
sti, da se bo postavil.

— To je zelo lepo, a je v praksi 
neuporabno. Potrošnja umetno­
sti je pač zelo neidealističr.a. Po­
gosto je to enostavno vlaganje 
denarja v nekaj, kar ohranja 
svojo vrednost, oziroma jo ce­
lo povečuje.

— In vendar obstajajo tudi mož­
nosti za zelo širok krog potrošnikov. 
Mislim na akcije grafičnih map pri 
Naših razglčdih in zdaj pri galeriji 
Labirint. Vendar kupci kljub nizkim 
cenam niso pokupili vseh grafik.

— Ali se vam ne zdi, da so tudi 
grafike predrage? Za eno samo 
grafiko je treba odšteti po pol 
slovenske povprečne plače.

— Za moje pojme so grafike res 
predrage. Toda če bi umetniki imeli 
zagotovljen odkup celotne naklade, 
mislim, da bi večina umetnikov zares 
močno znižala ceno.

radi specifika svojega dola ne more 
iskati potrošnika med delavstvom in 
tudi ne more oblikovati cene, ki bi le- 
temu bila dostopna. Osebno sem pre­
pričan, da se delavcu umetnost ni pri­
bližala prav zaradi visokih cen. Po 
drugi strani pa skromen obisk gale­
rij in muzejev dokazuje, da ni samo 
umetnik kriv, da se duhovna vrednost 
ni približevala delavcu.

— Hočete reči, da je tudi de­
lavec kriv, ker ne pride v gale­
rije, ker se ne zanima itn.?

— Krivca je pravzaprav težko naj­
ti, ker je tempo življenja danes tak­
šen, da sili človeka v eno samo vrato­
lomno dirko za časom in je nemogo­
če pričakovati, da bi ljudje mimo uži­
vali pred eno samo sliko v muzeju ali 
galeriji ter se predajali meditacijam.

— Morda pa ni res, da so samo 
tempo našega časa, lov za stan­
dardom in moderni časi krivi 
majhnega obiska v gledališčih, 
na koncertih in tudi v galeri­
jah. Veliko krivde je tudi na 
drugi strani, Id ne zna času in 
občinstvu ustrezno reagirati, ki 
se zmeraj drži v slonokoščenih 
stolpih lastne elitnosti.

— Pustil bi elitiste, da elitizirajo. 
Mimo elitizma se lahko napravi og­

romno, skoraj vse: težišče Je prav v 
umetniškem ustvarjanju, ki se razvija 
in živi mimo elitizma. Prav takšnemu 
ustvarjanju pa bi morala dati družba 
vso prednost.

— Samo kdo naj da to pred­
nost! Potrošniki ne odločamo o 
razstavni politiki različnih gale­
rij, ne odločamo o repertoarni 
politiki gledališč, razen v zelo 
dolgem obdobju, ko doživi gle­
dališče po desetih letih popoln 
polom. Ne moremo pustiti elitiz­
ma čisto ob strani. Končno ima 
elita v rokah vse vzvode, ■ kate­
rimi vpliva na javnost.

— Slovenske razmere ne moremo 
enačiti z razmerami v velikem svetu 
likovnega dogajanja, ker so v marsi­
katerem pogledu le njihov skromni 
provincialni odsev — to velja tudi za 
elitizem in menežerstvo. Ne smemo 
spregledati dejstva, da Je v sloven­
skem prostoru preko osemdeset raz­
stavnih galerij in vsak likovni umet­
nik, ki želi stopiti, v stik 2 občinst­
vom, bo to željo lahko uresničil. Pred­
vsem pa tudi uresničeni samoupravni 
odnosi zagotavljajo umetniku in pot­
rošniku, da pripomoreta k razčiščeva­
nju razmer. Seveda ne s pasivnostjo 
in kuloarskim prišeoetavanjem ampak 
javno, z odkrito besedo.

Ob 130-letnici smrti štajerskega 
narodnega buditelja Antona Krempla

— A kdo pravi, da ne bi Imeli 
zagotovljenega odkupa, ob niž­
jih cenah seveda. Zdi se, da sli­
karji res niste zainteresirani, da 
bi široko prodrli, ker bi to po­
menita preveč naporov, konku­
renčnih in drugih? *

— V primeru grafik je včasih ust­
varjeno umetno vzdušje, da se raz­
vrednotiš, če postaviš prenizko ceno 
ali če daš svoje grafike v trgovine. 
To umetno vzdušje vsekakor bolj ust­
varjajo tisti, ki imajo zagotovljeno 
eksistenco, da lahko svojo trditev pod­
pirajo in zagovarjajo, če pa je kdo 
v veliki stiski, bo svoja dela vsekakor 
zelo rad ponildil najširšim množicam 
in po naj nižjih cenah. Znan zagreb­
ški slikar in grafik je v trenutkih 
krize, ko svojih grafik ni prodal ni­
ti po nizkih cenah, odšel na zagreb­
ški glavni trg in mimoidočim podaril 
ves svoj opus. Gre za ekstremen pri­
mer. Nikar ne mislite, da so mu ko­
legi to šteli v dobro, čeprav je to 
napravil v trenutkih hude krize, ki je 
bila odraz njegovih finančnih stisk.

— Kakšni boljši časi se obetajo 
potrošnikom umetnin spričo mi­
selnosti, ki vendarle v veliki me­
ri temelji na obrambi že prido­
bljenih pozicij. V današnjem po­
ložaju ni nobene resnične eksi­
stenčne potrebe, ki bi silila 
umetnike, da skušajo prodreti 
čim širše.

— Mislim, da umetnikov cilj ni v 
tem, da bi finančno uspel. Merilo, da 
umetnik uspe šele takrat, ko uspe fi­
nančno, je uvoženo iz zahoda. Tisti, 
ki misli, da bo uspel takrat, ko bo 
prodrl na zahodno tržišče, si odreže 
možnost, da bi kot umetnik funkcio­
niral v svojem okolju, ki mu je blizu 
in s pomočjo svojega okolja pozneje 
tudi v bolj oddaljenem okolju. Slo­
venski slikarji naj bi si zares priza­
devali za kar najvišjo kvaliteto, tek­
movali naj bi v svetovni areni, ni pa 
nujno, da bi se hoteli tudi v komerci­
alnem pogledu zgledovati po svetovni 
areni, če hoče kdo svojo umetnost pri­
bližati sočloveku, potem se mu mora 
približati tudi s ceno. Besede so od­
več. Tu so potrebna dejanja ... Tudi 
delavec — privatnik je upravičen pri­
čakovati, da bi mu bila umetnost do­
stopna. Ce bi se pokazala tendenca, da 
se to uresniči, bi jo marsikateri sli­
kar zagrabil z obema rokama. Prepri­
čan sem, da je med slikarji še pretež­
na večina idealistov, ki bi delali tudi 
pod takšnimi pogoji. Vedeti je treba, 
da gre marsikateri slikar skozi trdo 
šolo življenja in grdo plačuje svoj en- 
tuziazem. Predvsem tisti, ki so se od­
ločili za svoboden poklic. Deset let 
sem bil svoboden umetnik z vsemi do­
brimi in slabimi posledicami tega sta­
tusa. Popolnoma razumem slikarja, ki 
mu je zagotovljena ena osebna raz­
stava na leto, da takrat slik ne more 
prodati po nizki cehi. Obenem pa za­

Kremplove
„Dogodivšine“
V Munchnu je izšel ponatis njegove 

zadnje knjige iz leta 1845
Letos v decembru bo poteklo sto- 

trideset- let, kar je umrl eden izmed 
narodnih buditeljev v krogu štajerskih 
Slovencev Anton Krempl '1790—1844). 
Ta obletnica je že vzbudila nekaj od­
mevov med njegovimi panonskimi ro­
jaki, najpomebnejše dejanje v njegov 
spomin pa je izid druge izdaje Krem- 
plovega poglavitnega spisa »Dogodiv- 
šine štajerske zemle z’ posetmim po- 
gledom na Slovence«. To delo štajer­
skega zgodovinarja in bogoslovnega 
pisca je izšlo v Gradcu leta 1845, torej 
nekaj mesecev po Kremplovi smrti.

Pri nas je bilo domala pozabljeno, 
slovstveni zgodovinarji mu doslej niso 
posvečali večje pozornosti, naj podrob­
neje in najlepše je orisal Krempla 
Janko Glazer v četrtem zvezku Slo­
venskega biografskega leksikona. Kar 
presenetljivo drugo izdajo »Dogodiv- 
šin« je pravkar izdal Kremplov rojak, 
miinchenski založnik dr. Rudolf Tro­
fenik. Ta najaktivnejši posredovalec 
slavistične literature na Nemškem je z 
izdajo te 262 strani obsegajoče knjige 
mikavno obudil spomin na Krempla. 
»Dogodivšine« je dal natisniti v ne­
spremenjenem tekstu, uvod vanje pa 
je prispeval dr. Anton Slodnjak, ki je 
pregledno prikazal Kremplo.ro življe­
nje in delo ter tako tudi utemeljil po­
men te v Ljubljani natisnjene in v 
Munchnu izšle klasične knjige sloven­
skega zgodovinopisja.

KrerApl je razdelil svoj spis v osem 
razdobij (imenuje jih pretek) in vsako 
razdobje je razdeljeno na vrsto pogla­
vij, ki skušajo orisati tedanja zgodo­
vinska valovanja, šege in navade, druž­
bene, politične in kulturne razmere, 
končujejo se pa — za danes kar ne­
navaden pojav — z resumejem v ver­
zih. Ta metoda Kremplovega pisanja 
združuje zgodovinarja, pripovednika in

pesnika. Ti trije združeni ustvarjalci 
»Dogodivšin štajerske zemle« dajejo 
spisu poseben zagon, ki je najbolj kre­
pak tam, kjer pisec pripoveduje o ev­
ropskih teminah raznih dob, o stra­
hotah spopadov med narodi in drža­
vami.

Krempl se je prt tem naslanjal na 
razpoložljive vire, ni pa segal globlje 
v problematiko zgodovinskega dogaja­
nja od prvih tedaj znanih pojavov 
»obludovitenja« skozi antično dobo ta 
srednji vek tja do prvih desetletij de­
vetnajstega stoletja. Prvi zgodovinar 
iz kroga štajerskih Slovencev kjer se 
le da uvažuje zgodovino štajerske de­
žele, vendar sega v vseh poglavjih 
mnogo širše in sam pojem Slovencev 
mu je raztegljiv v slovanskem duhu.

Krempl je bil v vrstah štajerskih 
slovenskih rodoljubov in piscev med 
prvimi, ki so zavrgli staro pisavo in 
se oklenil gajice. Toda slovenščina, ki 
jo je sicer gojil z ljubeznijo, je v tej 
knjigi taka, da bo nevajenemu bralcu 
iz drugih območij slovenskega jezika 
delala težave: na Kremplovo pisanje 
vpliva njegovo prleško narečje. Te na­
rečne in arhaične lastnosti Kremplo­
vega jezika in sloga, ki kažeta tudi 
germanizme, svojevrstno učinkujejo na 
današnjega bralca. Kot primer naj 
navedem samo tale stavek: »Vse Je ali 
za Napoleon Bonaparta poterto, orna- 
meno, ino vse iz členka verženo, samo 
njegova prevzetna glava se je ne vterla 
v' totih strahovitnih, zdvoječih, neiz­
rečenih nadlogah, težavah ino nesre­
čah, njegovo nesmilno serce se ne le 
vmečilo v totih groznih kaštrigah.« Ta 
starinski značaj Kremplove knjige pa 
bo vzlic vsemu marsikoga pritegnil. 
Značilno za tedanje čase je tudi to, da 
je knjiga ob koncu prinesla »imena 
predplatitelov«. naslove več ko 200 te­
danjih prijateljev slovenske knjige, ki 
so si vnaprej zagotovili Kremplove 
»Dogodivšine«.

Božidar Borko
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Sta Giustina v Padovi, varljiv renesančni tlak. Ako sliko obračaš, se prostorski vtis likov spreminja: čuti naj 'oi bili nezanesljivi (foto: Andrej Pajer)

Arhitektura

Universitas magistrorum
et scolarium

Nova miselnost

Miloš Jevtič

Sodobnost 
in kultura

Razvijanje lastnega kulturnega izraza

Uporabljanje marksistične teorije 
pri raziskovanju in ustvarjanju (Boris 
Majer: Marksistična vzgoja in marksi­
zem. v kulturi. Naši razgledi, 11. janu­
arja 1974) je za oblikovanje, ki je de- 
javnost z izrazito družbenim značajem, 
Se posebej pomembno. Zahteva pa ve­
liko priprav, to ve vsak, ki to skuša. 
Veliko laže je seveda opredelitev (an­
gažiranost) razglašati; kadar pa je ta 
izpričana z delom, je razglašanje od- 
več.

Nadaljnja dejavnika pri oblikova­
nju novega načina mišljenja sta ma­
terialistična psihologija in kibernetika, 
ki smo ju šele začeli spoznavati.

Te metode imajo nekaj skupnega: 
poudarjanje prednosti hipotetičnega 
pristopa pred pozitivističnim sprejema­
njem golih dejstev, in to pri vseh per- 
ceptualnih procesih, med katere šteje­
mo učenje, znanstveno raziskovanje in 
oblikovanje. Tako pristopa po svoji na­
ravi že otrok, in to uspešno, če ga le 
vzgojitelji ne poizkušajo preveč »us­
merjati«, ko je v »orientacijsko težav­
nem položaju«, drugače kot s spodbu­
janjem.

Tem metodam je postavljeno v 
programu K. Meška, če sem prav ra­
zumel, nasprotno stališče, v programu 
M. Bonče, J. Koželja in F. Rihtarja 
pa so moderne metode sicer najprej 
obljubljene, v nadaljnjem besedilu pa 
ni sledu o njih. Najbrž ni mogoče 
reševati teh vprašanj z manifestom 
enega človeka, niti doseči kakšen pre­
mik z obsežnim pa pomanjkljivim pro­
gramom trojice enosmernih strokov­
njakov, brez sodelovanja drugih stro­
kovnjakov, študentov in prizadetih or­
ganizacij združenega dela. Največ, kar 
posameznik lahko prispeva, je, da štu­
dira dosegljivo gradivo in, upoštevajoč 
posebnosti svoje stroke, odpira vpraša­
nja, oblikovanje predloga pa je zade­
va komisij. To pa je dolgotrajen pro­
ces, ki zahteva mnogo truda in sode- 

• lovanja. Kdor ni bil zmlada navajen 
študirati in je le praktično delal, bo 
težko obvladal teorijo vsaj do take me. 
re, ki omogoča sodelovanje. Tako nuj­
no pridemo do vprašanja nenehnega 
izobraževanja.

Nenehno izobraževanje

Več kot sto let stara teorija je, da 
je »izobraževanje nepretrgan proces, 
ki se prične v rani mladosti in konča

v pozni starosti«. Ni naključje, da se 
je porodila v Veliki Britaniji, saj je 
bila ta takrat v razvoju daleč spredaj.

Iz te teorije je pred skoro sto le­
ti nastalo gibanje »Arts and Crafts« 
za učenje, izdelovanje in priporočanje 
dobrega oblikovanja za vse ljudi. Usta­
novil ga je socialist, arhitekt in slikar 
William Morris (N. Pevsner of Modem 
Design from William Morris to Wal- 
ter Gropiiis, London 1960). V letih 
1934 do 1937 se je na begu pred Hit­
lerjem ustavil v Londonu nemški arhi­
tekt Walter Gropius, ustanovitelj Bau- 
hausa, prve šole za vse veje oblikovan 
nja, ki je temeljila na marksizmu. To 
je bistvo Bauhausa, čeprav je Gropius 
pozneje v ameriških razmerah to pre­
klical (Walter Gropius: Sinteza u arhi­
tekturi, Zagreb 1961). Spet ni naključ­
je, da je prav on skupaj z Maxwellom 
Fryem oblikoval Impington College, 
prvo splošno šolo za nenehno izobra­
ževanje in aktivno udeležbo učencev.
Po drugi svetovni vojni, ko je laburis­
tična vlada hotela nadomestiti izgubo 
kolonij z boljšo izobrazbo delavcev, je 
bila ta teorija izhodišče za šolsko re­
formo in iz te je nastala značilna ob­
lika modemih šol.

Interdisciplinarnost

V programu Walterja Gropiusa so 
zaobjete vse točke, ki smo jih do se­
daj obravnavali. Od takrat pa se je 

^znanost nesluteno razvila in v tem so 
težave.

Verjetno se bodo zdele zanamcem 
te stvari veliko lažje, kot se zde nam 
zaradi naše pozitivistične izobrazbe, ki 
je bila antifilozofska, antipsihološka, 
antisociološka in antimatematična. To 
pa so ravno povezujoče discipline.

Ko beremo, da bi ta ali oni »rabil 
kos matematike ali fizike« in podob­
no (dr. A. Komhauser: Korenine nove­
ga sistema, Delo 29. junija 1974), ra. 
zumemo, da je to poenostavljanje, ki 
se ga v dnevniku niti odličen strokov­
njak ne more zmeraj izogniti. Pravta- 
ko bomo morali najbrž prevzeti tve­
ganje diletantizma, ki se mu izpostavi 
strokovnjak, ko stopi na drugo pod­
ročje. Na drugi strani je težava, ki jo 
imenujejo psihologi specialistična mi­
selna pregraja, pogost pojav pri teh­
ničnih strokovnjakih, ko se kak stro­
kovnjak strašno razburi, če kdo sto­
pi na njegovo področje. Kot izhod lah­
ko vzamemo, da za strokovnjaka ene 
veje niso tolikanj pomembni izidi raz­
iskav druge stroke kot pa metode. To 
je temelj za sodelovanje z živimi ljud­

mi ali pa njihovimi predstavniki — 
knjigami.

Platonska delitev intelektualnih de­
javnosti na znanost, tehniko in umet­
nost kot kategorije, ki se med seboj 
izključujejo, nam sicer tehnično še ra­
bi, vendar danes stopa v ospredje 
vprašanja prehodov, medsebojnih po­
vezav in odnosov. V tem smislu se tu­
di umetnost od Williama Morrisa sem 
zmeraj bolj povezuje z življenjem, ta- 
ko da postaja prehod med umetnostjo 
in uporabnim oblikovanjem neopazen. 
To pravzaprav ni več umetnost v aka­
demskem smislu, ki naj bi sledila ne­
kim eksaktnim zakonom estetike.

Beseda »estetika« se navadno rabi 
v zvezi z vejami oblikovanja, ki ope­
rirajo s surogati, redkeje za oblikova­
nje, ki učinkuje neposredno (glasba, 
arhitektura).

Surogati

Mogoče celo kakšnega teoretika, če 
ravno ni na tekočem, izraz »surogat« 
moti, vendar je to terminus technicus, 
ki se uporablja v psihologiji piktorial- 
ne percepcije ali slikovne zaznave (Ge- 
orgy Kepes: Sign, Symbol and Image, 
London 1966) in nima pejorativnega 
pomena. Nasprotno, surogati so izred­
no pomembna sredstva za miselne ope­
racije in izmenjavo sporočil. Nespora­
zum nastopi le takrat, ko se surogat 
vzame kot resnična stvar (idolatrija, 
optične korekture in iluzije).

Tudi v arhitekturi se surogati upo­
rabljajo, saj se projektira s pomočjo 
risanja načrtov in modeliranja in spo­
roča s temi sredstvi naročniku m iz­
vajalcu. Arhitektura sama pa ni spo­
ročilo, ampak svet, ki v njem resnič­
no živimo, hodimo, sedimo, ležimo in 
počnemo še veliko drugih stvari.

Dunajski arhitekt Adolf Loos (1870 
do 1933), ki je imel izreden vpliv na 
moderno arhitekturo, si je bil s temi 
stvarmi na jasnem. Opozarjal je na 
nevarnost samozadovoljevanja z lepo- 
risjem načrtov, naslov »umetnost« pa 
je prihranil za vrhunske stvaritve. Te 
pa se ne menijo za neke absolutne 
vrednosti in zakonitosti estetike.

Oblikovanje

Iz vsega tega izhaja, da je težko 
govoriti o eksaktni estetiki, ker gre 
za nekak eluziven (recimo nedojem­
ljiv) metafizičen koncept. Oblikovanje 
pa je primarna reakcija človeškega

organizma na okolje ter pogoj za nje­
gov obstoj in razvoj.

Modema oblikovna teorija temelji 
na psihologiji percepcije z (za sedaj) 
najbolj uporabno metodo psihofizične 
korespondence, počasi pa se razvija 
kibernetična metoda. Seveda teorija 
lahko obvlada le del oblikovalnega pro­
cesa, tistega, ki se da formalizirati, 
intuitivni del pa se niti v matematiki 
ne da (teorija skupin). Mogoče bi lah­
ko na področju oblikovanja v ta dru- , 
gi del šteli estetiko.

Estetska smer ali tehnična smer

Ko smo že večkrat slišali o neki 
»ljubljanski šoli za arhitekturo«, po­
tem je treba ugotoviti, da sta v res­
nici dve. Eni se očita (mogoče z ma­
lo pretiravanja) estetska usmeritev, 
druga pa naj bi imela tehnično usme­
ritev. Ako povemo to še bolj jasno, 
gre za vprašanje: arhitekt ali gradbe­
nik?

Temu bi lahko rekli »napačno po­
stavljeno vprašanje«.

Gradbeni inženir je lahko sam ob­
likovalec, če gre za tehnično zahteven, 
programsko pa preprost objekt. Na 
primer Robert Maillart, švicarski inže. 
nir, Loosov in Plečnikov sodobnik, se 
je s svojimi mostovi uvrstil med umet­
nike prve vrste. Tudi Pierre Luigi 
Nervi gre v sodelovanje z arhitektom, 
ko gre za funkcionalno tako zamota­
no stavbo, kot je Pirellijev nebotičnik 
v Milanu.

Gradbeni inženir je enakopraven so­
delavec arhitekta, toda ne edini, pose­
bej ne pri sedanji specializaciji inže­
nirjev. Tukaj so še druge tehnike, ne 
nazadnje, tiste, ki posredujejo znanost 
o človeku, kot na primer higiena (fi­
ziološka, mentalna, sociološka) ali pa 
veje uporabne psihologije.

Oblikovalec mora sam obvladati ve- 
liko tehnik ali jih povezovati, pa ven­
dar oblikovanje ni tehnika. Oblikova­
nje je vendar sestavljanje, skladanje, 
komponiranje, organiziranje sestavnih 
delov in silnic v novo celoto. Sestav­
ni deli spremene prvotne lastnosti, ko 
niso več posamezni, in dobe nove last­
nosti celote: postanejo oblika.

To kar jih veže skupaj, pa je tis­
to, kar se ne da izračunati, ko stav­
bo ali podobo zagledaš in se ti zdj 
kakor izpolnitev želja, vsakdo pa ve, 
da bo ta izpolnitev vzbujala nove že­
lje, še lepše.

Marjan Šorli

(Nadaljevanje in konec)
Vsestransko razvijano ustvarjanje je 

temelj kulturnega življenja in smisel 
uresničevanja pravic, ki jih imajo de­
lovni človek in prebivalstvo naše so­
cialistične skupnosti sploh do kulture. 
Pogoji za kulturo potemtakem niso 
samo in predvsem ustrezne material­
ne možnosti in druge socialne ugod­
nosti. temveč še zlasti nenehno nego- 
vane in razvijane ustvarjalne svobo­
ščine. V naši samoupravni resnično­
sti je svoboda ustvarjanja aktiven in 
enakopraven del skupnih človeških 
svoboščin.

Možnosti ustvarjanja, upoštevaje v 
marsičem novo, kompleksno pojmo­
vanje kulture, dobivajo v samouprav­
ni praksi širše, morda neslutene me­
je. Ustvarjalni izraz je čedalje manj 
izključni privilegij profesionalizirane­
ga in danes vendarle še premalo ši­
rokega kroga umetnikov. Tudi delov­
no prebivalstvo ima čedalje jasnejšo 
možnost, da se ustvarjalno izraža, pa 
čeprav samo amatersko. Zaradi vsega 
tega se po eni strani gotovo zmanj­
šuje še zmeraj zelo opazna razlika 
med fizičnim in duševnim delom, po 
drugi strani pa to prispeva tudi k 
širjenju vpliva samega ustvarjanja, 
saj mu omogoča tako nove prostore 
kot novo trajanje ...

Ena jasnih perspektiv ustvarjalne 
navzočnosti v naši resničnosti je tudi 
dovzetnost za vse pridobitve kultur 
vseh časov. To označuje razvito in 
ustvarjalno živo medrepubliško in 
mednacionalno kulturno sodelovanje, 
v katerem bo poglavitni pogoj vred­
nost dosežka in pomembnost umetni­
ške vsebine. Prav tako to omogoča, 
da se — v posebnem kulturnem tek­
movanju — razvija lastni ustvarjalni 
kulturni izraz in se bogati z novimi 
vsebinami in vrednotami.

Razumljivo je, da morajo ustvar­
jalna dela — če naj imajo vsestran­
ski in trajen pomen — najprej de­
lovati v svojem okolju. Torej mora 
obstajati razvit sistem komunikacije 
kulturnih vrednot. Tako pojmovana 
današnja navzočnost ustvarjanja mar­
sikdaj zmanjšuje usodno razliko med 
metropolami in tako imenovano pro­
vinco. Eno temeljnih načel samo­
upravne družbe je ustvarjanje mož­
nosti da bo lahko vsak človek v svo­
jem okolju izkoriščal vse ustvarjalne 
dosežke in tako razširil možnosti in 
■vire svoje kulture rasti... Vse to, 
tako zanesljivo in že tako vidno, je 
prostor za ustvarjalno napredovanje.

Tradicionalizem je obremenjeval

V našem kulturnem življenju dol­
go nismo jasno opredelili odnosa do 
tradicije. Razponi navzočnosti _ tradi­
cije so bili resnično široki. Slišati je 
bilo, niti tako redko, da so vse vred­
note preteklosti, torej skupna tradi­
cija, danes najvplivnejša vsebina in 
dejavnik kulturnega razvoja. To pa 
je. takih primerov se ne manjka, pe­
ljalo v tradicionalizem. Vse sodobno 
ustvarjanje, in niti ne v tako davnih 
dneh — je bilo tako po temah kot 
po načinu izražanja pretesno pove­
zano s tradicijo, z vsem tistim, kar 
je preteklost, ne glede na to, ali v 
današnjih okoliščinah in 'današnjem 
človeku zveni humano in ali je trajno 
verodostojne narave. Bili so pa tudi 
taki, ki šo zavrgli vse, kar je bilo 
ustvarjenega v preteklosti, ker so me­
nili, da mora biti današnja kulturna 
resničnost izključno usmerjena v so­
dobnost. Obe skrajnosti, poenostavlje­
ni in ravno zaradi tega enostranski, 
sta velikokrat trčili in sta dajali kul­
turnemu življenju nesprejemljive tone.

Najprej si je tradicionalizem pri­
zadeval, da bi utrdil, uzakonil meščan­
ski sistem vrednot ter koncentriral 
kulturni razvoj tako na tematsko kot 
izrazno skoraj dobesedno preslikava- 
nje preteklih časov. Tradicionalizem 
je zaradi tega obremenjeval ustvarja­
nje kakor tudi kulturno življenje v 
celoti, saj je resno oviral nove vsebi­
ne in nove izrazne prostore. Po drugi 
strani pa so dogmatični nasprotniki 
tradicije pozabljali, da preteklost ni­
so samo pradavni časi, marveč da je 
preteklost tudi revolucionarni čas na­
šega socializma, tista kontinuiteta, ki 
je omogočila veliko uspešnih dosež­
kov in ki je prinesla tako razgibano 
in tako hitro kulturno preobrazbo na­
še države.

Vsekakor je nujno treba zagoto­
viti, da bo stališče do tradicij teme­
ljilo na marksističnih načelih. Torej 
mora' biti sedanja naša kultura, se 
pravi kultura vseh naših narodov in 
narodnosti naše socialistične skupno­
sti, dovzetna za vse napredne, vero­
dostojne in humane dosežke vseh pre­
teklih časov, da mora biti sedanji 
kulturni trenutek v tem smislu nada­
ljevanje ter da si prihodnosti naše 
kulture dejansko in resnično ni mo­
goče predstavljati, če se sedanjost ne 
bo ustvarjalno povezovala s preteklo­
stjo, toda — v imenu prihodnosti in

za prihodnost. Nekritičen odnos do 
tradicije, pa naj gre bodisi za favori­
ziranje ali zavračanje preteklosti, ne 
koristi kulturi, še najmanj pa kul­
turi samoupravne družbe.

Socialistična kultura torej pomeni 
v svoji zgodovinski sklenjenosti spre­
jemanje potrjenih vrednot prejšnjih 
časov in prejšnjih kultur. Socialistič­
na kultura ne more biti ločena od 
sveta, ne preteklega ne sedanjega, kaj­
ti kakor je zapisal Lenin, »za razvija­
nje resnične socialistične kulture lah­
ko šteje samo nadaljnje delo na pod­
ročju sprejemanja in predelovanja 
vsega dragocenega iz prejšnjih kul­
tur, oživljenega s praktično izkušnjo 
diktature proletariata«.

Naši kulturi in našemu ustvarja­
nju je tradicija potrebna. Potrebne 
so tiste njene tematske in izrazne 
lastnosti, ki lahko humanizirajo da­
našnje kulturno življenje, obogatijo 
ustvarjalno podobo in rajširijo vpliv 
kulturnih vrednot. Posebej pomemb­
no je gojiti revolucionarne tradicije. 
Revolucionarne tradicije so živa vez 
med prejšnjimi časi in sodobnostjo 
a tudi možnost za sodelovanje današ­
njega časa v prihodnosti.

Kulture narodnosti

Ena temeljnih značilnosti naše sa­
moupravne kulturne sedanjosti je svo­
boden in enakopraven razvoj nacio­
nalnih kultur, torej kultur narodov 
in kultur narodnosti.

Kulture narodnosti so v sedanjem 
razvoju dosegle pomembne in uspeš­
ne rezultate in so si ustvarile vplivno 
torišče v skupnem kulturnem življe­
nju. Danes javnost živo občuti dosež­
ke madžarske, albanske, turške, bol­
garske, romunske, rusinske, slovaške 
ter kultur drugih narodnosti. Ce od­
štejemo ustvarjanje, so kulture na­
rodnosti dosegle najvidnejše uspehe 
v organiziranju prireditev, s katerimi 
predstavljajo kulturne dosežke, in v 
razvijanju kulturnega izobraževanja.

Vsaka narodnost ima danes zelo 
razvito, čeprav v popolnosti še na 
vsestransko organizirano kulturno 
življenje. Organiziranost, s tem pa 
tudi možnost delovanja kulture vsake 
narodnosti, bi bilo treba izpopolniti. Sa­
mo tako bi ustvarili temelje za nji­
hov vsestranski razvoj in popolnejše, 
tako potrebno vplivanje.

Spričo vsega tega so v kulturah 
narodnosti najbolj razviti literatura, 
založniška dejavnost in amaterizem. 
Vse narodnosti imajo svoje liste, ča­
sopise, radijske programe, televizij­
ske oddaje in založniška podjetja. V 
njih objavljajo dela pisateljev narod­
nosti, najboljša dela drugih književ­
nosti, a tudi dela iz matične kulture. 
Prav tako je zelo razvita in skrb­
no negovana tudi kultumoumetniška 
amaterska dejavnost, zlasti še glasbe- 
no-folklomi in gledališki amaterizem.

V krajih, kjer živijo narodnosti, 
organizirajo že tradicionalne kultur­
ne prireditve, kd omogočajo širši jav­
nosti, da se seznani z umetniškimi 
dosežki narodnosti. Te prireditve so 
spričo svojega umetniškega in kul­
turnega pomena vse izrazitejši kul­
turni dogodki, pomembni in zanimivi 
za najširše okolje. Tako se lahko kul­
ture narodov in kulture narodnosti 
primerjajo in povezujejo, tako lahko 
sodelujejo.

Zanimanje za kulturne dosežke 
narodnosti nam priča, da smo ustva­
rili splošne temelje za sprejemanje 
vseh verodostojnih vsebin ne glede na 
to, ali gre za eno ali drugo narod­
nost. Zanimanje je zlasti veliko, ker 
dela avtorjev narodnosti v enaki me­
ri prispevajo k razvoju našega delov­
nega prebivalstva s svojimi humani­
stičnimi in naprednimi vsebinami. Po­
sebno pomembno je prizadevanje, da 
bi se najboljši rezultati kultur narod­
nosti čedalje enakopravneje vključe­
vali kot sestavni, redni del v skupno 
kulturno življenje naše socialistične 
skupnosti. Takšna praksa omogoča 
vzajemno prežemanje nacionalnih kul­
tur in prav gotovo prispeva k sploš­
nemu kulturnemu napredku. Razvija­
nje kultur narodnosti bo treba tudi 
v prihodnje posvečati nenehno in si­
stematično pozornost. Zlasti je treba 
uveljaviti tiste kulturne in umetni­
ške dosežke, ki s svojo vsebino in 
sporočilom prispevajo k razvijanju 
zavesti ter kulturnega in družbenega 
življenja. Glede tega imajo posebno 
odgovornost množična občila, zlasti 
še radio in televizija. Torej ne zado­
šča, če samo seznanja javnost z re­
zultati, ki jih razodevajo kulture na­
rodnosti, temveč je potrebno te re­
zultate predstaviti, omogočiti, da se 
čim širši krog z njimi seznani in jih 
sprejme.

Kulture narodnosti kakor tudi kul­
ture vseh jugoslovanskih narodov, ki 
aktivno sodelujejo in ustvarjalno vpli­
vajo druga na drugo, pomagajo kre­
piti bratstvo in enotnost, kar je te­
melj tako sedanjosti kot prihodnosti 
jugoslovanske, samoupravne in soci­
alistične skupnosti ter hkrati nujna 
podlaga za kulturno napredovanje ne 
samo vsakega člana družbene skup­
nosti, temveč tudi družbe v celoti.
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Ustvarjalne pobude

Pot k množičnemu izumiteljstvu
Pred skokovitim povečanjem proizvodnje železa?

Zadeva, o kateri bomo govorili, bi 
utegnila nemara pomeniti tudi uvod 
v kasnejšo, obljubljeno, proklamirano 
in vsekakor tudi bližajoče se široko 
inventivno-inovacijsko gibanje, ki naj 
bi vzvalovilo po Sloveniji in Jugosla­
viji in prineslo v naše gospodarstvo 
svež dih ustvarjalnosti. In ne samo 
dih, ampak tudi nove, sveže in trd­
nejše temelje celotnega proizvodnega 
procesa. Odpiramo (po letih nekakšne 
brezdušne apatičnosti) vrata gibanju, 
v katerem bo najmanj 10 odstotkov 
delovnih ljudi, zaposlenih v slovenski 
in jugoslovanski industriji (zdaj jih 
pišemo okoli 0,2 odstotka) ustvarjalno 
sodelovalo v svoji in potemtakem. 
družbeni proizvodnji ne le ž običaj- 
nim, vsakdanjim in normalnim pro- 
dukcijskim delom, ampak z izumi, 
tehničnimi izboljšavami, racionalizaci­
jami in drugimi posebnimi kreacijami 
te vrste.

Z drugimi besedami, pripravljamo 
(po dolgotrajni politični poti) prostor 
tako rekoč vseobsežnemu procesu, ki 
bo množično inovacijsko delo »napra­
vil« za naraven, neodtujljiv in visoko- 
vreden del redne proizvodnje, za viso- 
kovreden del samoupravnega gospo­
darskega sistema.

Na tem mestu ne bi več ponavljali, 
utrujeni od vsa zadnja leta enako 
slabih pokazateljev, da je naša država 
po številu prijavljenih izumov, pa teh­
ničnih izboljšav, racionalizacij in tako 
imenovanih koristnih predlogov med 
zadnjimi državami na svetu, da pri­
javimo na leto manj izumov (o nji­
hovi vrednosti ne govorimo) kot so 
jih v kreativnih letih svojega življenja 
znani izumitelji kot posamezniki 
(Edison, Tesla itd.), da za potencialne 
novatorje dosihmal nismo imeli bogve 
kako blagodejnih moralnih in mate­
rialnih spodbud, prej ovire, in tako 
dalje. Pustili bomo to senčno zgodo­
vino vnemar in začeli znova, s točke, 
od koder gre pot samo k zaželenemu 
napredku, čeprav seveda tukaj pišemo 
le o enem izmed posamičnih prime­
rov omenjenega vsesplošnega progre­
sivnega premikanja.

Iznajdba na preizkušnji

Nedavno tega Je zveza izumiteljev 
in avtorjev tehničnih izboljšav Slove­

nije poslala raziskovalni skupnosti 
Slovenije, ki pripravlja svojo program­
sko usmeritev v prihodnjem letu, za­
nimiv in vsekakor spodbuden predlog. 
Njegovo jedro je v tem, da naj bi 
raziskovalna skupnost oziroma njen 
sklad Borisa Kidriča, ki na podlagi 
ustreznih sporazumov, sklenjenih z 
banko in konkretnimi organizacijami 
združenega dela, sofinancira prenos 
raziskovalnih dosežkov v prakso, fi­
nancirala oziroma sofinancirala tudi 
razvijanje, praktično preizkušanje itd. 
iznajdb, tehničnih izboljšav in drugih 
inovacij naših novatorjev. Konkretno 
naj bi sklad Borisa Kidriča odrinil 
denar za izdelavo prototipov, modelov, 
projektov ali pilotskih naprav, ki so 
potrebne za testiranje, dalje za de­
monstracijo izumov in drugih tehnič­
nih inovacij, za izdelavo ponudbenega 
elaborata ter naposled tudi za stroške 
morebitne patentne prijave v inozem­
stvu.

Nepoučeni si najbrž težko pred­
stavljajo, koliko težav in predvsem 
stroškov vznikne na poti, po kateri se 
določena iznajdba približuje prihodnji 
praktični uporabi. Iznajdbe take, kot 
je, takoj praktično ni mogoče upora­
biti, to mora biti jasno. Poprej jo je 
potrebno preizkusiti, jo testirati in 
si tako nabrati tehnološke parametre, 
kot temu pravijo strokovnjaki, dobiti 
na primer podatke o tem, na kakšnih 
napravah bo moč določeno iznajdbo 
sploh izdelovati. Vzemimo pilotsko 
napravo, katere postavitev naj bi od­
slej tudi financiral sklad Borisa Ki­
driča. To je nekakšna zmanjšana teh­
nološka naprava, poskusni stroj, ki 
bo med svojim eksperimentalnim ob­
ratovanjem šele pokazal, kako bo 
izumljeni proces (če gre za proces) 
v resnici deloval. Z drugimi besedami, 
taka tehnološka naprava »proizvede« 
podatke o tem, kakšna bo morala biti 
prava, recimo, »velika« naprava, da 
bo novi, izumljeni proces stekel.

Na podlagi »pilotskega« obratovanja 
sestavijo avtorji inovacije ustrezen 
elaborat. V njem se lahko prihodnji 
proizvajalec ali uporabnik pouči o 
vseh tehničnih pa ekonomskih koristih 
inovacije, ki mu jo ponujajo. Zanimi­
vo in značilno je, da mnogi naši izu­
mitelji niso uspeli s svojimi iznajdba­
mi v tujini samo zato, ker niso bili 
zmožni pripraviti zadevnega elaborata, 
zmožni pa niso bili zato, ker niso imeli 
denarja ne podpore za izpeljavo po­
skusnega postopka, o katerem smo 
malo prej govorili. V svoji razlagi 
smo se sicer osredotočili na preizku­
šanje nove metode, vendar pa velja 
podoben postopek tudi za iznajdbe.

ki pomenijo kasnejše nove izdelke, 
nove stroje, nove naprave. Tu pa je 
potrebno izdelati prototipe, modele 
itd., kar vse prav tako zahteva ustrez­
no poskusno preverjanje bodisi kot 
test, demonstracijski prikaz, bodisi ka­
ko drugače, predvsem pa velikokrat 
zahteva veliko denarja.

Denarna vprašanja

Po predlogu zveze izumiteljev, ki 
vsekakor ne bo mogel biti zavrnjen, 
se bo lahko za finančno pomoč sklada 
Borisa Kidriča potegovala raziskoval­
na organizacija, pri kateri je avtor 
iznajdbe zaposlen, v zares upravičenih 
primerih tudi avtor sam in naposled 
delovna organizacija, na katero je in­
stitut, v katerem je iznajdba nastala, 
ali sam avtor iznajdbe, prenesel svoja 
pooblastila za prenos inovacije v prak­
so. Samo financiranje inovacij pa je 
po zamisli zveze izumiteljev nekakšna 
zmes kreditiranja in čiste pomoči. 
Primer: če iznajdba, katere preizku­
šanje in preverjanje je financiral sklad 
Borisa Kidriča, ne uspe, tedaj ne av­
torju ne raziskovalni organizaciji, pri 
kateri je le-ta zaposlen, denarja kajpak 
ni potrebno vrniti. Ce pa se izum po­
sreči, če s polno močjo zaživi v prak­
tičnem življenju, tedaj se znesek, ki 
ga je dobila določena raziskovalna or­
ganizacija za razvijanje iznajdbe od 
sklada, spremeni v njeno kreditno ob­
veznost do sklada. To je en vidik za­
deve. Dalje pa so stvari urejene tako, 
da mora prosilec, brž ko dobi skladov 
denar, sklad vključiti v svoje patentne 
pravice (to je seveda vse zlahka mer­
ljivo z denarjem). In drugič, sklad in 
raziskovalna organizacija, ki je avtor 
izuma, si v dogovorjenem razmerju 
delita dohodke, pridobljene s prodajo 
licence. Omenjeno sodelovanje med 
skladom in nosilci izumov in tehnič­
nih izboljšav je urejeno še z drugimi 
klavzulami, ki pa se jim v tem tre­
nutku ne bi posebej posvečali.

Posledice gonov

Za nas je v tem hipu bistveno dej­
stvo, da leži v arhivih slovenske razis­
kovalne skupnosti oziroma njenega 
sklada Borisa Kidriča okoli 90 odstot­
kov neizrabljenih raziskovalnih nalog, 
ki jih je v preteklih letih financi­
ral sklad. Tudi ta podatek govori glas­
no, da ne more bolj, v prid načrtnega

sodelovanja med izumitelji oziroma 
njihovimi zastopstvi .in raziskovalno 
skupnostjo. Bistvo tega sodelovanja 
je v tem, da se raziskovalna skupnost 
oziroma njen sklad s svojimi- denarni­
mi in usmerjevalno-političnimi poten­
ciali, da se tako izrazimo (raziskoval­
na skupnost mora seveda voditi dolo­
čeno raziskovalno politiko), prav do­
ločno naravna na inovacije kot nujne 
produkte oziroma rezultate razisko­
valnega dela.

Glede na to, da nam stanje v slo­
venski raziskovalni sferi vsekakor ni 
tuje, smemo mirne duše domnevati, 
da je vsaj del neuporabljenih, pa ne­
izrabljenih raziskovalnih nalog, zdaj 
ležečih v arhivih, rodil nekakšen gon 
nekaterih raziskovalcev po znanosti 
kot »stvari po sebi in za sebe«, se 
pravi po čisti znanosti, kjer je mate­
rialen rezultat naključje, se pravi, po 
znanosti v destilirani obliki. Financi­
ranje takih raziskovalnih nalog, kjer 
uporaben rezultat ni predviden, ker 
nanj misliti sploh ni spodbudno, pa so 
seveda marsikdaj prav tako samo po 
sebi in od sebe dosegla zveneča aka­
demska imena njih izdelovalcev-razis- 
kovalcev. Dobro, tu se očitno izraža­
mo pikro, vendar zgolj v prid pouč­
nosti, pa čaščenju novih horizontov, 
kjer je vsa raziskovalna dejavnost, 
usmerjena; usmerjena h kratkoročnim 
ali dolgoročnim ciljem razvoja vse na­
še družbe, kjer ničesar izven družbe 
ni. K takemu obzorju pa že stopamo.

Več železa

Oglejmo si zdaj nekaj primerov 
iznajdb oziroma tehnoloških inovacij, 
katere preizkus ali približevanje prak­
tični uporabi naj bi, če bo predlog 
zveze izumiteljev in avtorjev tehničnih 
izboljšav Slovenije sprejet, financirala 
ali kreditirala raziskovalna skupnost 
Slovenije Na prvem mestu naj bo 
inovacija, katere uresničitev, njen 
prenos v prakso bo pomenila stood­
stotno povečanje proizvodnje surove­
ga železa v jeseniški železarni. Kon­
kretno gre za posebno rekonstrukcijo 
plavžev. Iznajdba, ki je že tako daleč, 
da samo še čaka na prenos v prakso, 
v proizvodnjo, naj bi vse stroške tega 
prenosa, se pravi rekonstrukcije plav- 
žov, poravnala v treh do šestih me­
secih. Od tod naprej bo samo še ko­
rist. Slovenskemu gospodarstvu bo 
prihranjeno uvažanje starega železa 
(uvozimo ga 200.000 ton na leto). Dru­
ga iznajdba zadeva prav tako železar­
no, vendar tokrat skopsko. Konkretno 
gre za izpopolnitev nedodelanega teh­

nološkega postopka za proizvodnjo že­
leza na podlagi lignita. Z izpopolnje­
nim postopkom na že zgrajenih napra­
vah, ki pa zdaj mirujejo, proizvodnja 
ne teče, se bi v skopski železarni pove­
čala proizvodnja surovega železa za
300.000 ton na leto, se pravi za sto od­
stotkov. Stroški za preizkus novega 
postopka in njegovo uresničitev bi 
znašali okoli 1,500.000 dinarjev. Ob 
tem je potrebno opozoriti, da Je lig- 
nitska tehnologija eden najcenejših 
postopkov za proizvodnjo železa na 
svetu in da je potemtakem še zlasti 
uporaben za nerazviti svet. pa tiste 
države, ki imajo veliko lignita (med 
njimi je tudi naša država). Na sploš- 
no pa- je dognano, da so - svetovne za­
loge lignita večje od zalog vseh drugih 
fosilnih goriv, vštevši tudi nafto in 
plin.

Odpadek kot dohodek

Tretja inovacija obljublja, oziroma 
zagotavlja koristno predelavo odpad­
nih voda v tovarnah celuloze, pivovar­
nah in v živilski industriji itd. v moč­
na krmila in krmilne substance (re­
cimo, krmilni kvas). Z domačo tehno­
logijo, pravijo avtorji iznajdbe, bi 
proizvedli več močnih krmil in krmil­
nih substanc kot pa jih bo mogla 
naša živinoreja sploh porabiti. Gre to­
rej za postopek, ki bi bistveno podprl 
izvajanje »zelenega plana«. Opomniti 
moramo, da Italijani že zdaj kupu­
jejo precej teh, za nas nekoristnih 
odpadkov in z njimi tudi velike koli­
čine dragocene citronske kisline vred. 
Tudi ta inovacija samo še čaka na 
preizkušnjo.

Četrta je med pomembnimi izumi 
in tehničnimi izboljšavami iznajdba 
postopka za predelavo odpadnih ja­
bolk v kombinatu »Prespansko jabol­
ko« v Resnu v Makedoniji v različne 
encime, dietalni kis itd. Ta orjaški 
pridelovalec sadja (na hektaru pride­
lajo vsako leto 10 ton jabolk) je, kot 
je moč slišati, v resnih denarnih 
škripcih. Iz njih naj bi jih naglo in 
zagotovo rešila iznajdba, vsaj tako 
obeta njena dokumentacija. Povprečno 
oberejo v resenskem kombinatu okoli
30.000 ton jabolk na leto, pri čemer 
znaša vrednost obranih jabolk 110 
milijonov novih dinarjev. Odpadnih 
jabolk je vsako leto kakih 12.000 ton. 
Ta zdaj brezvredno zgnijejo. .Vendar 
pa bo predelava teh 12.000 ton odpadnih 
jabolk v omenjene snovi prinesla novo 
vrednost 173 milijonov novih dinarjev.

Proizvodi is odpadnih Jabolk bodo tudi 
za izvoz.

Iz pepela cement

Dalje, rodil se Je posrečen izum, ki 
naj bi omogočil predelavo ali, bolje 
rečeno, uporabo odpadnega elektrofil- 
terskega pepela v kombinatu Koluba- 
ra, drugam poglavitnem ležišču lignita 
v Jugoslaviji. Tega pepela, ki nastane 
pri pridobivanju lignita, Je že sedaj 
milijon ton. Prašni delci so doslej 
zasuli območje treh vasi. Ko bodo v 
kolubarskem bazenu pognali v tek no­
ve energetske objekte, se bo tukajšnja 
proizvodnja lignita povečala od seda­
njih 7 na 30 milijonov ton na leto. 
Temu ustrezno se bo povečalo pepel­
nato morje. 2e po štirih do petih letih 
bo vsakoletna količina elektrofilter- 
skega pepela znašala 6 milijonov ton. 
Situacijo pa rešuje iznajdba (domače­
ga) postopka, na podlagi katerega bo 
moč vse te gore pepela predelovati 
v hidravlično vezivo, ki mčre nadome­
stiti tako apno kot cement. Jasno je, 
da državi ne bo več potrebno uvažati 
cementa, brž ko (in če) bo iznajdba 
postala praktičen postopek.

Tako. V tem okviru naj bo dovolj 
razkazovanja posamičnih iznajdb, ki 
že na oko kažejo veliko gospodarsko 
in družbeno koristnost, čeprav imamo 
seveda pri roki še več nemara manj 
velikopoteznih, zfito pa nič manj ko­
ristnih in učinkovitih Izumov in teh­
ničnih izboljšav. Dokaz o tem, kako 
nujno je predlagano sodelovanje med 
našo raziskovalno skupnostjo in izu­
mitelji in sploh no vat or ji ter razisko­
valnimi organizacijami oziroma orga­
nizacijami združenega dela kjer ino­
vacije nastajajo, je po vsej verjetnosti 
uspel. Materialni učinki pa bodo ust­
rezno konkretnemu dogovoru ali spo­
razumu brez dvoma blagodejni za obe 
strani. Seveda pa je vsa stvar, tako 
kot smo opozorili že na samem začet­
ku, le posamičen uvod v pripravljajo­
če in bližajoče se množično novator- 
sko gibanje, pomeni uvod v obdobje, 
ko bo izumiteljska, raoionalizatorska 
in druga inovacijska dejavnost pleme 
nit del proizvodnega procesa v vsej 
družbi, plemenit, visokovreden del sa­
moupravnega delovanja (sistema' vse­
ga našega gospodarstva. Tudi v to 
smer so že utrte nekatere konkretne 
poti, vendar pa o teh vprašanjih ne­
mara ob drugi priložnosti.

Primož Žagar

S simpozija o zaščiti
'V'

Živa šola v 
„hudičevem vrlu"

Četrt stoletja narodnega parka „Plitvička jezera4*

Motorizirani promet ob jezerih ter 
prek sadrastih pregraj ogroža liške 
bisere, pa se lahko primeri, da bomo 
že kmalu tragično presenečeni. Zato 
je potrebno do turistične sezone leta 
1975 preusmeriti promet na obvozni­
ce, predvsem pa na Rudanovac — 
Homoljac — Babin potok. To je ena 
izmed desetih zahtev oktobrskega sim­
pozija o zaščiti Plitvičkih jezer (pod 
pokroviteljstvom JAZU), s katerim 
so — kakor tudi z drugimi priredit­
vami — predvsem delovno proslavili 
25-letnico narodnega parka.

Neusahljiv dež, opustela cesta. Ta­
ko je nekaj manj kot dve uri, ko­
likor pač traja vožnja iz Zagreba do 
Plitvičkih jezer zdaj za tistega, ki 
ne misli za nekaj mesecev ostati brez 
vozniškega dovoljenja, takoj pa s pra­
zno denarnico. V hotelu Jezero, zelo 
lepem in udobnem, pristrižen živ-žav. 
Gostje so še, oja, le da so bolj redki.

Plitvička jezera, ki so s sadra- 
stimi zaporami pregrajen del doline 
Korane in preoblikovan v vrsto jezer 
— pri čemer je značilno, da nastaja 
sadra po posebnem biokemijskem 
procesu — je letos »uradno« občudo­
valo okrog 600 tisoč domačinov in tuj­
cev. No, »neuradnih« obiskovalcev — 
takšnih, ki so šli skozi »luknje« mimo 
vhodov, kjer je treba plačati vstop­
nino — pa je bilo še precej več.

Start od ničle

Marsikdo morebiti ne ve, da so 
jezera, ki jih je šestnajst, nastala pred 
12.000 do 15.000 leti, torej odkar ob. 
stajajo zdajšnje ekološke razmere, 
kar je — gledano geološko — kratko 
obdobje. Plitvička jezera so do danes 
ohranjena zato, pravijo znanstveniki, 
ker so bila zelo dolgo bogu za hrb 
tom. D. Vukašovič je leta 1777 zapi­
sal, da so jezera »v najbolj zarašče­
nem gozdu na turški meji«. To je bil 
del zloglasnega gozdnega pasu, ki ga 
stari zemljevidi (iz 16. ..stoletja) in 
dokumenti imenujejo »hudičev vrt« in 
podobno. ____ <

Človek se je srečal s tem delom 
Like in ga začel ceniti pravzaprav še­
le v zadnjem stoletju. Prvi občudo­
valci lepot plitvičkih pejsažev so bili 
krajiški častniki, ki so dali leta 1861 
zgraditi prvo »turistično« oziroma »ce­
sarsko hišo«, devet let kasneje pa so 
v Plitvičkem Leskovcu postavili na 
noge -nekaj gostiln. Prava turistična 
izgradnja na tem območju pa se je 
začela šele po letu 1890, oziroma po­
tem, ko je serijska trgovec Ante 
Devčič zgradil na Lebudovcu prvt ho­
tel, povrhu pa z drugimi gradnjami 
in »izumi« marsikaj škodljivo posta­
vil na glavo. No, na Plitvicah so gra 
dili tako dolgo, dokler se niso pred 
drugo svetovno vojno dokopali do 634 
postelj v hotelih in vilah ter 140 pri 
domačinih. Hotel Plitvice Je zgorel že 
leta 1938, kasneje, med vojno, pa so 
bili porušeni in zažgani tudi vsi dru­
gi turistični objekti na področju par­
ka.

Po vojni so morali na Plitvičkih 
jezerih torej startati od ničle. Najprej 
so obračunali z ruševinami, prve ob­
jekte pa so začeli graditi leta 1948, 
torej tedaj, ko so sprejeli zakon o 
razglasitvi Plitvičkih jezer* za narod­
ni park, ki ga je podpisal tedanji 
predsednik prezidija LR Hrvaške Vla­
dimir Nazor. Zakon so sprejeli zato, 
da bi trajno zaščitili 20 tisoč hekt­
arov površine kot posebno naravno,

znanstveno in turistično vrednoto.
V petih etapah, od leta 1948 do le­

tos so zgradili pet hotelov, motel in 
vilo, kjer je nad tisoč ležišč, kamp, 
v katerem je prostora za dva tisoč 
ljudi, nekaj restavracij, trgovin, so­
dobno stanovanjsko naselje, domala 
celotno infrastrukturo in objekte za 
preventivno zaščito parka. V četrt 
stoletja so odšteli za vse to 150 mili­
jonov dinarjev, samo letos pa bodo 
imeli (pri okrog tisoč zaposlenih, iz­
med katerih jih 200 stalno šolajo) 
blizu 100 milijonov dohodka. '

Opozorila v veter

Ce hočemo imeti Jezera, je na sim­
poziju opozoril akademik prof. dr. Jo­
sip Roglič, moramo ohraniti ekološko 
sestavo, ki omogoča obnovo in rast sa­
drastih zapor. »Včeraj«, 1893. leta, je 
poskušalo za trajno zaščito in znan­
stveno raziskavo Plitvičkih jezer po­
skrbeti društvo za njihovo ureditev 
in olepšanje, ustanovljeno v Zagrebu. 
Na njegovo prošnjo so bila jezera že 
1928. razglašena za narodni park, ven­
dar le za eno proračunsko leto, koli­
kor je veljal poseben finančni zakon 

Po drugi vojni niso vse do 1960. kaj 
prida napravili na področju načrtne

gradnje, skrbi za park ter za organi­
zacijo dela in življenja v njem. Dober 
temelj za to je dal šele splošni uredi­
tveni načrt, po drugi strani pa je biio 
koristno tudi to, da sta se uprava 
parka »Plitvička jezera« m hotelsko 
podjetje »Plitvice« združila 1970. v eno 
organizacijo, ki zdaj skrbi za zaščito 
jezer ter za razvoj turističnega gospo­
darstva.

Motorizirani promet,- gospodinjska 
kemična sredstva in pripomočki pa 
drugo že nekaj let ogrožajo Plitvička 
jezera. Zbor znanstvenih in strokov­
nih delavcev je že 1972. leta opozoril 
javnost na nevarnost, ki preti jezerom, 
posebej sadrastim pregrajam med 
Kozjakom in Milanovcem. Za drugi 
dokument je poskrbel leto dni kasne­
je delavski svet parka, ki je opozoril 
republiško vlado ter pristojne repu­
bliške in občinske organe, da bi mo­
rali določiti pravni režim zaščite, od­
praviti tranzitni promet v parku ter 
poskrbeti za reguliranje imovinskih 
razmerij v narodnem parku, dopolni­
tev zakona o njem idr.

Ne botanični vrt in rezervat

Gre navsezadnje tudi za to, koliko 
ogroža jezera 1834 prebivalcev, ki žive

v šestnajstih vaških naseljih na tem 
območju. Ko je predsednik izvršnega 
sveta občinske skupščine Titova Kore 
niča Budimir Korica govoril na sim­
poziju o tem, je dejal, da vsa naselja 
niso enako nevarna za biologijo voda. 
Najbolj direktno in največjo nevarnost 
predstavljata vasi Plitvički Leskovac 
in Bijela Rijeka, ki sta zrasli na sami 
vodi (Bijeli Rijeki), pa je tako stik 
človeka s plitviško vodo neposreden 
in zato najbolj nevaren. Kompromisa 
ne more biti, čeprav traja »boj« že 
četrt stoletja: ljudje bodo morali od 
tod... Ahilova peta pa so tud) vas 
Plitvice, ki je v območju stroge za. 
ščite, povrhu pa je »objela« potok Pli­
tvico, ki ustvarja enega največjih in 
naj lepših slapov ...

Razumljivo Je, pravi Korica, da je 
potrebno razumno poskrbeti za pro­
ces preseljevanja. Upoštevati je tre­
ba interes ljudi in jim omogočiti, da 
sodelujejo pri izoblikovanju načrtov 
zaščite parka. Gre za to, da narodni 
park ne more biti botanični vrt pa 
tudi ne rezervat za živali. Ko bi to 
lahko uresničili, ko bi vse domače 
prebivalstvo izselili, bi park izgubil 
mnogo svoje lepote, domačnosti in 
privlačnosti. Ne smemo navsezadnje 
pozabljati, da postajajo ljudje, ki so 
bili nekdaj predvsem gozdarji, zdaj 
vse bolj turistični delavci.

Na robu parka je mestece Titova

Korenica ter osem večjih m manjših 
vasi ter zaselkov. Vsi so na poteh, 
ki peljejo na Plitvice, in povsod bodo 
postavili vhodne recepcije za narodni 
park, ko v njem ne bo več javnega 
prometa. Zamišljeno Je, naj bi v pri­
hodnje zato gradili nove zmogljivosti 
na robu parka — seveda potem, ko 
bodo nanovo določili njegove meje.

objektih različnih kategorij naj bi 
"tako »zraslo« še 10 tisoč postelj, kar 
pomeni, da bodo lahko na tem podro- 
ju zaposlili vsaj še 3000 ljudi.

Obračun s »črnimi« gradnjami

Znanstveniki zdaj terjajo, da Je 
treba modernizirati cesto vas Plitvice 
—Poljanak—Selište, medtem ko bi mo. 
rali cesto prek sadraste pregraje med 
Kozjakom in Milanovcem ter ob sla­
pu Plitvice zapreti. V sklepih, ki so Jih 
sprejeli na simpoziju. Je rečeno, da 
je potrebno čimprej proučiti in dolo­
čiti ukrepe, s katerimi bi tranzitni 
promet in turistični obisk regulirali 
v mejah, ki ustrezajo interesom za­
ščite.

Udeleženci zbdra tudi zahtevajo, da 
je potrebno takoj preprečiti, da pl 
umazanija pritekala v jezera iz vasi 
nad njimi, po drugi strani pa je treba 
nadzorovati celotno izgradnjo družbe­
nih in zasebnih objektov na tem ob­
močju. Gre še za to, da ima nezako­
nita gradnja v narodnem parku dra­
matične razsežnosti — gre menda za 
okrog 50 »črnih« gradenj — s čimer bi 
morali učinkovito obračunati.

Na simpoziju, ki je bil na Plitvič- 
kih jezerih, so ugotovili, da Je zaseb­
na last zemlje nerazdružljlva s statu­
som narodnega parka, ki bo sicer do­
ločil in ohranil specifične naselbinske 
vrednote.

Nacionalni park mora postati živa 
šola pozitivne socialne vzgoje. Njego­
vo dejavnost Je treba razširiti, da ne 
bo le zaščitniška ustanova, temveč ža­
rišče širokega vzgojnega in kulturnega 
vplivanja v svoji sredini. Je rečeno v 
sklepih, ki se med drugim zavzemajo 
še za nov »plitviški zakon«.

Marjan Kunej
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Površna interpretacija

Odsev konflikta med 
komunisti in socialisti
Ob Marchaisovi izjavi v knjigi „Popotovanje znotraj KP'

in ponatisu v „L5Expressu44

Od našega pariškega dopisnika 
PARIZ, oktobra — Ravno zdaj, ko 

so Mitterandovi socialisti sprejeli pro­
jekt samoupravne socialistične družbe, 
je prvi človek. KP Francije Georges 
Marchais ugotovil, da je samoupravlja­
nje anarhija. In kot ilustracijo za to 
trditev si je sposodil Jugoslavijo. Nje­
gova izjava, objavljena v knjigi »Popo­
tovanje znotraj KP« in ponatisnjena
v tedniku »L'Express«, __ ni torej
zanimiva le zato, ker se v njej zrcali 
določen odnos do Jugoslavije, temveč 
predvsem zato, ker je odsev konflikta 
med francoskimi komunisti in socia­
listi.

Seveda ni mogoče, pa tudi ni po­
trebno, te domneve graditi na eni sa­
mi izjavi. Nezaupanje do samouprav­
ljanja se vleče že leta in leta skozi iz­
jave partijskih voditeljev, članke, di­
skusijske prispevke in dokumente. Naj­
bolj zgovorna ilustracija tega je seve­
da skupni program združene levice. 
Edini posebej izraženi razloček med so. 
cialisti in komunisti v tem programu 
zadeva ravno samoupravljanje. V od­
stavku, posvečenem »razširitvi pravic 
delavcev« v poglavju z naslovom »De­
mokracija v podjetju in demokratsko 
upravljanje«, je rečeno: »Kadar bodo 
delavci podjetja izrazili tako voljo in 
če bodo strukture podjetja to dovolje­
vale, bo sodelovanje delavcev v uprav­
ljanju in vodenju podjetja dobilo nove 
oblike — ki jih vidi socialistična stran­
ka v perspektivi samoupravljanja, ko­
munistična partija Francije pa v traj­
nem razvoju demokratskega uprav­
ljanja ...«

Georges Marchais je na zadnjem 
zasedanju CK KPF 29. maja 1973 iz­
javil: »Ce pomeni samoupravljanje zo- 
pervanje demokratskega samoupravlja­
nja podjetij politični oblasti delavcev, 
potem je to povzemanje tez anarho- 
sindikalizma ...« Član politbiroja CK

KPF Andre Vienguet izraža podobno 
misel v diskusiji, ki jo je objavil ted­
nik KPF »France Nouvelle«, ko pravi, 
aa »je mogoče v samoupravljanju naj­
ti marsikaj, samo nečesa ni nikjer, 
namreč politične oblasti delavskega 
razreda in njegovih zaveznikov«. V 
isti diskusiji je šel član politbiroja Ro­
land Leroy še dlje, ko je ugotovil v 
zvezi s kongresom sindikata CFDT, da 
»izkoriščajo besedo (samoupravljanje) 
kot izgovor za to, da se izogibajo te­
meljni diskusiji in s tem krijejo anti- 
komunistično operacijo.«______________

V bistvenih točkah nikdar blizu

In vendar so se ravno komunisti 
pozneje odrekli »fetišizmu besede«. 
Georges Marchais je že junija' lani re­
kel na kolokviju o demokratskem 
upravljanju, da »imeti samoupravlja­
nje kot socialistično perspektivo, ni za 
nas nikakršno krivoverstvo, na drugi 
strani pa tudi ne pretresljiva novost«. 
Ta neobičajni duh spravljivosti je tra­
jal skupaj leto dni. »Pomisleki, ki jih 
je vzbujala komunistom beseda samo­
upravljanje, so se precej razgubili,« 
je zapisal letos februarja Jean Rony 
v partijskem mesečniku »Nouvelle Cri- 
tique«. »Nihče se več ne čudi, da lahko 
danes ta izraz vključimo v naš besed­
njak. Seveda pa ne kot čudežno be­
sedo, ki bi bila odgovor na vsa vpra­
šanja, ki jih postavlja socialistična 
družba na vseh stopnjah. Če ne bomo 
pazili, se lahko spet zgodi, da bo be­
seda samoupravljanje začela zakrivati 
resnične probleme.«

Od tod do trditve, da je samou­
pravna družba anarhija, je seveda ze­
lo daleč. Komunisti sicer niso nikdar 
sprejeli koncepta samoupravne druž­
be, o kakršni govore socialisti in še 
bolj sindikalisti iz CDFP ali sindikali­
sti skrajno leve PSU. Vendar pa je 
nekaj mesecev kazalo, da so se pri­
pravljeni o tej temi pogovarjati in 
da celo želijo, da bi se na tem področ­
ju nekako' sporazumeli s socialisti. 
Spomladi je bila celo formirana skup­
na komisija, ki naj bi pripravila na

tem kočljivem področju dopolnilo 
skupnemu vladnemu programu.

Zdaj se zdi docela nemogoče, da bi 
se dalo na tem področju kaj doseči. 
Razlago bi lahko v kratkem povzeli ta­
kole: Ce so bili komunisti nekaj časa 
pripravljeni pogovarjati se s svojimi 
pattnerji o samoupravljanju, so se za 
to odločili le zato, ker so se teze so­
cialistov glede upravljanja v podjet­
jih in planiranja približale njihovim. 
Zdaj očitno v CK KPF položaj dru­
gače ocenjujejo.

In vendar si v bistvenih točkah 
analiza KP in njihovih socialističnih 
zaveznikov nista bili nikdar blizu. Ko­
munisti so prepričani, da samouprav­
ljanje pelje v zmešnjavo. Vendar se 
tudi sami zavzemajo za to, da bi mo­
rali delavci v socializmu dobiti veliko 
večje pravice pri upravljanju v pod­
jetju. Toda še vedno gre za soodlo­
čanje, za kontrolo, nikakor pa ne za 
odločanje. V Marchaisovem socialiž- 
mu bi eno oblast v podjetju zamenjar 
li z drugo, sicer bolj demokratsko, pa 
še vedno hierarhično in seveda veza­
no na centralistične državne struktu­
re. Po ocenah komunistov sta si sa­
moupravljanje v podjetju in politično 
oblast delavskega razreda v nasprot­
ju. In čeprav očitajo socialistom in 
drugim, da se omejujejo zgolj na 
upravljanje v podjetjih, v resnici sa­
mi vztrajajo pri tej ločitvi, kajti če 
so se pripravljeni pogovarjati o neka­
terih novih oblikah »demokratskega 
upravljanja«, pa jih strese mraz ob 
misli, da bi vsa državna oblast slone­
la na načelih samoupravljanja. Prav to 
pa zahtevajo tisti, ki se v Franciji za­
vzamejo za samoupravno družbo.

Odgovor za marsikaj

Socialistična stranka je nedavno na 
socialističnih dnevih sprejela doku­
ment, ki je koncept samoupravne so­
cialistične družbe. Ta projekt, okrog 
katerega so zbrani ne samo socialisti, 
ampak tudi mnogi sindikalni aktivisti

ter del združene socialistične stranke 
(PSU), je za vse skupine socialistične 
levice nova obveznost, ki jih na eni 
strani zbližuje, na drugi pa objektiv­
no na področju politične teorije in 
prakse oddaljuje od komunistov. To 
sicer ne ogroža leve zveze in sociali­
sti se tudi ob vsaki priložnosti sklicu­
jejo nanjo. Toda medtem, ko je v levi 
opoziciji leta in leta odmirala komu­
nistična partija, sta se zdaj v njej ob­
likovala dva približno enako močna 
pola, ki pa začrtujeta vsak svojo 
družbeno perspektivo. A ravno v tre­
nutku, ko komunisti trdijo, da je tre­
ba pogledati resnici v oči in da nima 
smisla govoriti o socialistični družbi, 
če hoče levica priti na oblast, sociali­
sti čedalje bolj razpravljajo prav o 
konceptu nove družbe in s tem širijo 
svoj vpliv. V malem se tako dogaja v 
francoski levici isto kot v mednarod­
nem delavskem gibanju v globalnih 
razmerah: komunisti in socialisti gre­
do po različnih poteh k različnemu 
cilju.

V tej polarizaciji je zdaj mogoče 
iskati odgovor za marsikaj, predvsem 
pa za ohladitev odnosov med komu­
nisti in socialisti. Komunisti ne dopu­
ščajo možnosti, da bi postali sociali­
sti enak ali močnejši pol v opoziciji, 
češ potem bodo socialisti popustili »si- 
renskim glasovom« buržoazije in se 
vdinjali meščanski oblasti. Za zdaj si­
cer nihče ne misli na razkol, ker je 
pač leva zveza nujno potrebna vsem 
partnerjem. Toda jasno je, da se mo­
ra v prihodnjih mesecih odpreti med 
komunisti in socialisti velika debata 
o socialistični družbi, če naj ostanejo 
odnosi v združeni levici čisti. Nekateri 
morda mislijo, da bodo v tej debati 
delili udrace preko našega hrbta. Tem. 
bi lahko postregli .z nasvetom, ki ga 
vedno dajejo francoski komunisti svo­
jim sobesednikom, kadar jih ti prije­
mljejo zaradi slabosti v SZ, na Polj­
skem ali kaki drugi socialistični drža­
vi: »Gospodje, zdaj govorimo o Fran­
ciji. Ostanimo torej na domačem te­
renu ...«

Andrej Novak

Spor med Belo hišo in kongresom

Dvojna zamera
Ameriški kongres nasprotuje vojaški pomoči Turčiji

»Ali naj tukaj mirno stojimo in 
dovolimo, da se predsednik Ford in 
naš ,vsevedni oče’, državni sekretar 
za zunanje zadeve Henry Kissinger, 
naravnost požvižgata na zakon, ki ve­
lja že dvajset let? Dolžna sta spošto­
vati zakon, prav tako kot so ga dolžni 
spoštovati vsi člani tega telesa (se­
nataJ., Govornik: ameriški senator
Eagleton. Tarča njegovega izbruha: 
ameriški zunanji minister Kissinger. 
Prizorišče: ameriški senat.

Nedavni izbruh senatorja Eagleto- 
na je bil samo incident v najnovej­
šem spopadu med Belo hišo in ame­
riškim kongresom, v spopadu, ki se 
z odstavitvijo bivšega ameriškega 
predsednika Richarda Nixona nikakor 
ni stišala, še manj končala.

Jabolko spora je nadaljnja voja­
ška pomoč Turčiji, ki bi jo predsednik 
Ford rad odobril, a je kongres noče 
dati. Ker je kongres glasoval proti vo­
jaški pomoči Turčiji, je predsednik 
Ford uporabil veto proti tej odločitvi. 
Toda če bo kongres vztrajal pri svoji 
odločitvi, bo čez nekaj mesecev ven­
darle dokončno obveljala njegova.

Senator Eagleton je v bistvu ob­
tožil predsednika Forda in njegovega 
zunanjega ministra, da kršita dvajset 
let star zakon, ki pravi, da ZDA ne 
bodo dajale vojaške pomoči tuji dr­
žavi ali celo zaveznici, ki je napadla 
drugo ameriško zaveznico. In po do­
ločbah tega zakona je Turčija ravna- 
la v nasprotju s tem zakonom, ko

je s svojimi oboroženimi silami po­
sredovala na Cipru. Po tolmačenju 
ameriškega kongresa je s tem dejan­
sko napadla ameriško zaveznico — 
Grčijo.

Toda spor med Belo hišo in kon­
gresom sega globlje. V širšem smislu 
sodi tudi ta spor v dvoboj med iz­
vršno in zakonodajno oblastjo. Kon­
gres poskuša iztrgati predsedniku iz 
rok pooblastila in prerogative, za ka­
tere sodi, da po ustavi pripadajo nje­
mu.

Opečeni prsti

V kongresnih krogih se hudujejo 
na Kissingerja, češ da si je ob Cipru 
opekel prste. Bolj nevaren je očitek, 
da je pri tej zadevi igral dvolično 
vlogo: da je najprej podpiral Grke, 
nato pa .zavaroval hrbet Turkom, da 
so lahko vdrli na Ciper. S tem je 
povzročil zelo hudo škodo severnoat­
lantski zVezi, saj je Grčija zaradi pod­
pore ameriške vlade Turčiji, izstopila 
iz vojaškega odbora NATO.

Kissinger utemeljuje upravičenost 
vojaške pomoči Turčiji z mnenjem, 
da bi se ZDA zamerile še Turčiji, če 
ji ne bi dale vojaške pomoči, in tako 
bi se. položaj v vzhodnem Sredozem­
lju — gledano iz Washingtona — še 
poslabšal.

Ne samo kongres, ampak tudi šte­
vilni ameriški komentatorji mu od­
govarjajo, da je prav vojaška pomoč 
lahko tisti vzvod, s katerim bo ameri­
ška vlada morda pripravila Ankaro

k razumnejšemu stališču do Cipra in 
jo prisilila, da bo nekoliko manj »po­
goltna«. Po mnenju teh krogov je 40 
odstotkov površine Cipra, kolikor so 
jo zasedle turške čete — in povrhu 
vsega še najbolj plodne površine — 
odločno preveč spričo razmerja med 
prebivalci ene in druge narodnosti 
na otoku.

Člani ameriškega kongresa so raz­
kačeni ne samo zaradi odločitve pred­
sednika Forda o pomoči Turčiji. Ske­
lijo jih tudi nedavna odkritja o vple­
tenosti CIA pri strmoglavljenju pred­
sednika Allendeja v Čilu, ki jo na 
splošno ostro obsoja tudi zahodni 
tisk. Člani kongresa pa niso pozabili 
tudi tega, kako jih je Bela hiša vlekla 
za nos takrat, ko so ameriški bombni­
ki »na skrivaj« bombardirali Kam­
bodžo. Ta ogorčenost je manj moral­
ne narave, bolj izvira iz zamere, da 
o zadevah, za katere je pristojen kon­
gres, odloča Bela hiša, ki se potem 
še »laže« kongresu.

Zunanji odmevi

Spor med Belo hišo in kongresom 
je že vzbudil nekaj uradnih odmevov 
v Grčiji in Turčiji. Grški premier Ka- 
ramanlis, ki se je odločil za izstop 
Grčije iz vojaškega odbora NATO, je 
v intervjuju za ameriški tednik »Ti­
me« spretno prilii nekaj olja na ogenj.

Karamanlis je rekel, da se je po 
najboljših močeh trudil delati razlo­
ček med ameriškim ljudstvom, ame­
riškimi zakonodajnimi ustanovami in

ameriškim tiskom z ene strani in 
ameriško vlado z druge. »Jezni smo 
na ameriško vlado, ker je podpirala 
diktaturo (grških polkovnikov) in ker 
je bila naklonjena Turkom med cipr­
sko dramo,« je rekel Karamanlis.

Se huje pa je po mnenju grške­
ga premiera ravnala ameriška vlada 
takrat, ko je predsednik Ford upora­
bil veto proti zakonskemu osnutku, s 
katerim ameriški kongres ukinja vo­
jaško pomoč Turčiji. »Odkrito vam 
povem,« je pripomnil Karamanlis, 
»da bodo celo najbolj proameriški Gr­
ki pozabili na razloček med ameri­
škim ljudstvom in ameriško vlado, če 
se bd to nadaljevalo.«

Oglasil se je tudi turški premier 
Ecevit, ki je v intervjuju za turško 
televizijo izjavil, da bi ustavitev ame­
riške vojaške pomoči Turčiji lahko os­
labila skupni obrambni sistem in da 
bi to prizadelo tudi ZDA in druge 
zaveznice v NATO. Sicer pa lahko Tur­
čija kupuje orožje tudi drugod.

Očitno je torej, da sta zdaj obe 
ameriški zaveznici — Grčija in Turči­
ja nezadovoljni, le da se Grčija hudu­
je na ameriško vlado, Turčija pa na 
ameriški kongres. Vendar sta tako 
Turčija kot Grčija samo objekta do­
sti pomembnejše notranjepolitične ig­
re v ZDA: dvoboja med izvršilno in 
zakonodajno oblastjo, ki se z vso sr­
ditostjo nadaljuje, čeprav smo že pri 
epilogu afere Watergate: pred proce­
som udeležencem te afere, na katerem 
pa ne bo glavnega »igralca«: Richarda 
Nixona.

Božidar Pahor

Portret tedna

Amintore Fanfam
Nikoli ni užival podpore dežele, 

bil je nepriljubljen. Zaradi tempe­
ramenta. Zaradi preproščine in ne- 
potrpežljivosti. Toda njegova ne­
priljubljenost ima globlje korenine. 
Ni dajal namreč vtisa, da je nje­
govo vodstvo metodično in trdno.

Tako je sredi šestdesetih let 
končeval knjigo o Fanfaniju Piero 
Ottone, knjigo o človeku, ki je bil 
štirikrat ministrski predsednik. Če­
prav je bil nič kolikokrat zavračan 
in so mu nekajkrat napovedovali 
popoln politični zaton, je Fanfani 
ostal italijanska politična stalnica.

Mnogokrat so ljudje stoje vzkli­
kali: »Fanfani, Fanfani«, toda to 
je bilo v začetku italijanskega go­
spodarskega čudeža. Ko je čudež mi­
nil, so mu naprtili odgovornosti za 
krize. V bistvu se v njem zrcali 
vsa nekdanja uspešnost krščansko 
demokratske stranke v prvih de­
setletjih republike in njena globo­
ka današnja kriza, ko skušajo oko­
stenele strukture iz palače Sturzo 
zaman podaljšati življenje »zgodo­
vinskim zasnovam« stranke izpred 
dveh, treh desetletij.

Naloženo mu je bilo, naj sestavi 
novo vlado, vlado, ki bo že sedem­
intrideseta po »uradnem« padcu fa­
šizma v Italiji. Fanfani je mandat 
sprejel z velikim oklevanjem. Za­
vedajoč se, da politična nasproto­
vanja med strankami ne dajejo nje­
govi bodoči vladi kdove kakšnih 
perspektiv in da ogrožajo njegov 
že tako omajani politični prestiž, 
da bi bil pripravljen čakati na bolj­
šo priložnost. Toda v imenu »reši­
tve«, ki jo terja od njega Italija, je 
mandat sprejel.

Tudi ko je bil Fanfani ministr­
ski predsednik, stika z univerzo ni 
pretrgal. Ekonomske in družbene 
znanosti, katerim se je zapisal po 
prvi vojni na katoliški univerzi 
»Sacro cuore« v Milanu, mu izpol­
njujejo ure, ki jih ne preživi v kr­
ščansko demokratski trdnjavi Stur­
zo ali pri slikanju. Mnogi zatrjuje­
jo, da se drži univerze zaradi ne­
gotovosti v svojo politično pot, dej­
stvo pa je, da živita »Fanfani dr­
žavnik« in »Fanfani znanstvenik« v 
zglednem sožitju in da je politiku 
v dneh, ko so ga »odpisali«, prav 
delo na univerzi omogočilo vztra­
jati pri političnih vizijah.

In študij je bil že v začetku po­
litično determiniran. V Milanu se 
je poglabljal v študij kapitalizma 
in te raziskave so ostale rdeča nit 
njegovega znanstvenega dela. Z dva­
indvajsetimi leti je Fanfani leta 
1930 diplomiral in do leta 1940 po­
slal na knjižni trg vrsto študij.

Ko se je začela vojna, se je Fan­
fani znašel v Dosettijevem katoli­
škem krogu, ki je že razmišljal o 
Italiji brez fašizma in začrtoval 
program mišljenja in katoliške ak­
cije za obnovo v svobodi. Toda stik 
z domovino je bil kmalu pretrgan. 
Pred Nemci se je Fanfani zatekel 
v Švico, kjer je nadaljeval s preda­
vanji v italijanski*> zavodih v Že­
nevi in vodil univerzitetne tečaje 
za italijanske begunce. Njegov od­
hod v Švico je kasneje pobujal šte­
vilna sumničenja. Dosetti ga je leta 
1945 poklical v Rim; Ve Gasperi ga 
je v prvi enobarvni krščansko de­
mokratski vladi postavil za mini­
stra za delo. S trdim delom v 
stranki in vladah, kjer je bil nekaj­
krat minister, zdaj za delo, zdaj za 
kmetijstvo, si je priboril zaupanje:

ko je leta 1954 De Gasperi izročil 
vodstvo stranke »drugi generaciji«, 
se je začelo Fanfanijevo liderstvo. 

’ Postal je vodja stranke in štiri leta 
kasneje ministrski predsednik, nje­
gova moč je rasla, hkrati pa je 
rastlo tudi število njegovih sovraž­
nikov.

»Preizkusil« je domala vse po­
litične položaje, razen - predsedni- 
štva republike. »Preizkusil« je gren­
kobo porazov in slast liderstva, h 
kateremu je težil — v drugih kro­
gih — še pred vojno. Nobeno dru­
go politično ime ni bilo v sodobni 
Italiji tolikokrat zapisano kot nje­
govo. Ko je Ottone, sedanji ured­
nik časnika »Corriere delta sera« 
sredi šestdesetih let sklepal knjigo 
o Fanfaniju, je zapisal, da mu bo 
morda čas prinesel tudi potrpežlji­
vost, ki mu jo kot Izvedenemu po­
litiku in odličnemu organizatorju 
manjka. Toda udaril je v prazno. 
Svojo nepotrpežljivost je Fanfani 
pokazal letos ob glasovanju o raz- 
poroki. katerega je hotel izkoristi­
ti za »križarsko vojno« proti komu­
nistom. Zdelo se je, da bo to njegov 
»zadnji spopad«.

Ožarjen s »protikomunistično hi­
sterijo« je prirejal zborovanja po 
vsej Italiji, toda Italija je pokaza­
la, da je sodobnejša, kot o njej 
misli Fanfani. Poraz na referendu­
mu je odprl krizo v krščansko de­
mokratski stranki, Fanfanijev po­
ložaj se je močno omajal, zapu­
ščati ga je začel tudi srednji sloj 
industrialcev, ki je začel iskati na­
svete pri strankah levice. Odloče­
nost, da tudi po porazu na referen­
dumu komunistom ne popusti niti 
za ped, zavračanje dialoga z opozi­
cijo nasploh, vse to je Fanfaniju 
nakopalo nove nasprotnike tudi v 
krščansko demokratski stranki. Za­
čela se je cepiti, njena kriza, zatr­
jujejo komunisti, je povzrbčila kri­
zo pete Rumorjeve vlade, Fanfani 
s tako krščansko demokracijo ne 
more več reševati ne težkega polo­
žaja delavstva, ne izkopati države 
iz kriz, škandalov in »državnih uda­
rov«. Toda Fanfani vztraja pri svo­
jem protikomunizmu in govori, da 
bi pomenila večja vloga komuni­
stov v Italiji nevarnost za ravno­
težje na Sredozemlju. V levičarskih 
krogih Rima se te dni spominjajo 
Leninovih besed: »Vselej, kadar na­
redimo dva koraka naprej, naredi­
mo tudi enega nazaj«. In ker dela 
krščanska demokracija vse, kar je 
v nasprotju z Leninom, naredi dva 
koraka nazaj, ko stopi enega na­
prej.

Fanfanija je naredila Zahodna 
Evropa. Medtem ko je navznotraj 
trd nasprotnik komunistov, ki mu 
zaman ponujajo »zgodovinski spo­
razum«, se v evropskih razgledih 
zaveda, da Italija samo z dobrimi 
sosedskimi odnosi, tudi s sociali­
stičnimi državami, lahko išče pot 
k mirnejši prihodnosti. Kot držav­
nik je imel Fanfani vpliv na razvoj 
odnosov med Italijo in Jugoslavijo 
tako v času, ko je bil ministrski 
predsednik, kot v dneh, ko je vodil 
zunanje ministrstvo Zaveda se 
važnosti dobrih odnosov med drža­
vama in kot izkušen človek, ki se 
je v dolgoletni politični karieri sre­
čal z mnogimi največjimi državniki 
svoje dobe, jih bo gotovo znal ce­
niti.

Peter Breščak
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Volilna kampanja nq Bavarskem (foto: Anton Rupnucj

Deželne volitve v ZRN

H. Schmidt na prvem izpitu
Razmere se ne bodo spremenile niti v Munchnu

niti v Wiesbadnu

Od našega bonskega dopisnika

BONN, oktobra — Od Garmisch- 
Partenkirchna sredi bavarskih Alp do 
Kassla na severnem. Hessenskem so 
vsa mesta in vse vasi »okrašene« z 
večbar mi volilnimi plakati. Vsaka. 
stranki, ima na javnih oglasnih de­
skah svojo kolono: SPD, CDU ali
CSU, FDP, DKP, NPD, BP, KPD... 
kot da smo kje v Italiji. V bistvu pa 
gre povsod za odločilno bitko med 
dvema glavnima strankama, pri če­
mer ima tretja, liberalna, na koncu 
odločilno vlogo, ker šele omogoča eni 
ali drugi pravo večino. Tako je nam­
reč z levo liberalno koalicijo ne samo 
v Bonnu, marveč tudi na Hessenskem. 
Na Bavarskem pa vladajo Straussovi 
krščanskosocialni unionisti (CSU) z 
lastno večino. Ce ravno ne bo čude­
žev ali katastrofalnih političnih potre­
sov, se sedanje stanje ne bo 27. okto- 
bra spremenilo niti v Miinchnu niti v 
Wiesbadnu. Pa vendarle so volitve v 
obeh zveznih deželah izredno po- 
membne: prvič bodo volivci povedali 
svoje o novi Schmidtovi vladavini v 
Bonnu.

Ta država je pravzaprav v stalnem 
volilnem boju. že zato je na prvi po­
gled malce smešno poudarjati pomen 
teh ali onih deželnih volitev. Ker pa 
se deželne volitve vse manj ravnajo 
po regionalnih, deželnih problemih in 
ker se volivci ob Innu in Donavi ter 
na Matnu in Renu vse bolj odločajo 
po tem, kaj mislijo o kanclerju v 
Bonnu, o njegovi reformski ali Stabi­
lizacijski politiki, o draginji in rasto­
či brezposelnosti, bo jutri v nedeljo 
prvič -na izpitu novi kancler Helmut 
Schmidt s svojim sicer tako narav­
nost neizrečenim geslom: Najprej sta­
bilizacija, šele potem reforme.

To bi bila ena plat. Druga plat je 
stanje v konservativni opoziciji. »Svo­
bodno državo Bavarsko« — tako se 
nam predstavlja že na meji za Salz­
burgom — obvladujejo zadnjih 17 let 
Straussove! (CSU); »rdeči Hessen« pa 
vsa leta po vojni in tudi delno že 
pred Hitlerjem socialni demokratje 
(SPD), zdaj sicer v koaliciji z liberal­
ci (FDP). Kdo bo koliko izgubil in 
kakšne posledice bi ali bo to imelo 
na personalno politične odločitve v 
enem ali drugem taboru? To je drugo 
vprašanje.

Strauss hoče postati kancler

Obiščimo najprej sosednje Bavar­
ce., Druga naj večja zvezna dežela (10,7 
milijona prebivalcev) je tudi po svo­
jem statusu v Zvezni republiki Nem­
čiji posebnež. Nikjer drugje ni slišati 
toliko lokalnih, deželnih nacionalnih 
gesel kot na Bavarskem. Straussova 
CSU se prav odlikuje po svoji zavest­
ni zakoreninjenosti v deželnih kmeč­
kih tradicijah: narodne noše, godba 
na pihala, moški z lovskimi klobuki 
in lodnom, vse to daje domačijski 
vtis, ko bavarski robustnež »PJS« 
(Franz Josef Strauss) grmi vsevprek 
proti »rdeča ujmi«, ki jo je treba za­
jeziti s severa (Hassensko) in slika 
apokalitične podobe o propadu nek­
daj tako močne nemške marke, o 
brezmejni brezposelnosti... Vse to pa 
so zakrivili onile v Bonnu, ko se gre­
do »spreminjanje sistema« namesto 
trezne gospodarske politike. In žaljiv­
ke na račun rdečih padajo. Nabito pol­
ne dvorane mu ploskajo. Iger in kru­
ha!

Strauss je predsednik stranke, 
predsednik bavarske deželne vlade pa 
je očak Alfons Goppel. »FJS« je in 
hoče ostati bonski, zvezni politik. Kot 
šef mlajše, bavarske sestre k CDU ig­
ra na karto krize in strahu. Ce bi na­
mreč ta igra uspela, bi morala Bavarci 
oddati še kakšen glas bistrovidnemu 
svarilcu. Tudi en glas več bi ga pri

absolutni večini že okronal za trium­
falnega zmagovalca. To pa bi mu da­
lo za prav, ko namreč zatrjuje, da se 
mora celotna opozicija obrniti še bolj 
v desno. Pravzaprav tega niti ne po­
ve, pač pa tako uspešno dela, saj je 
na -zadnjih deželnih volitvah 1970 po­
bral skoraj vse neonacistične glasove 
zase.

Bavarski gromovnik ima samo še 
en cilj v življenju: postati kanclerski 
kandidat opozicije, če že ne ravno 
kancler v Bonnu. V ta namen že dol­
go spušča v javnost balončke o če­
trti zvezni stranki. V Porurju se je 
nedavno že našel pajdaš, ki ustanavlja 
»Nemško socialno unijo« (DSU), ki 
naj bi bila nekakšna zvezna CSU, to­
rej desna partnerka sedanji zvezni kr- 
ščansko-demokratski uniji (CDU). 
Strauss zatrjuje, da bd tako edino še 
lahko prišli konservativci na oblast, 
kajti liberalci so se »oženili« s social­
nimi demokrati in jih ni mogoče več 
izvabiti iz postelje.

Ce FJS dopusti, da ostane vedno 
drugi, pa četudi zmagoslavni drugi, 
torej le bavarski »fiihrer«, je dokaj 
malo verjetno, da bd izigral sprto vod­
stvo CDU in se navrgel za kandidata. 
Levica v CDU bi se takoj ločila od 
matične stranke. Strauss mora torej 
zdaj odvzeti SPD in FDP vsaj nekaj 
glasov, pridobiti. Zgubiti skoraj ne 
more večine, saj je razlika prevelika: 
1970 je CSU dobila 56,4 odstotka 
oziroma 124 od skupaj 204 deželnih 
poslancev, SPD 33,3 odstotka in 70 
poslancev, FDP pa 5,5 odstotka in 10 
poslancev.

Vodja bavarskih socialnih demo­
kratov je bivši »olimpijski« miinchen- 
ski župan in potem bonski minister 
za prostorsko načrtovanje oziroma 
zdaj za pravosodje Hans-Jochen Vo­
gel. V primerjavi z včasih neotesanim 
boksarjem Straussom je »doktor Vo­
gel« malce brezbarvni akademik. On 
sam ni toliko ranljiv, kot je. to nje­
gova SPD. Za pravo poslastico je ne­
davno poskrbel bivši šef mladih so­
cialistov, miinčhenski mestni odbor­
nik Siegmar Geiselberger, ko je obja­
vil programski politični tekst o zem­
ljiški reformi, v katerem dosledno 
zahteva razlastitev zemljiških posest- 
nikov-špekulantov, »podružbljanje« 
vseh proizvajalnih sredstev sploh, 
skratka odpravo kapitalizma. Desni 
šef SPD Vogel ga je seveda takoj za­
vrgel in naročil postopek za izključi­
tev. Afera Geiselberger pa še traja. Za 
njim stoji vrsta miinchenskih »juso- 
jev«, ki niso nič manj dosledni zago­
vorniki temeljitih družbenih reform in 
ki strankin godesberški program iz le 
ta 1959 pojmujejo kar revolucionarno. 
Straussov politično revolverski tednik 
»Bayemkurier« se v vsaki številki na­
slaja nad stanjem v Voglovi stranki. 
Na dan še privleče kakšno izmišljeno 
afero iz rdeče bavarske metropole, ki 
bi jo tudi stilno rad zavzel, pa je so­
cialni demokratje ne bodo zlahka spu­
stili iz rok.

Ravno zaradi »revolucionarjev« v 
SPD se bavarski liberalni šef, kmetij­
ski minister Josef Ertl izogiba ženit­
nih obljub socialnim demokratom in 
celo pušča odprto možnost koalicije 
s CSU, če bi bilo to potrebno. Seveda 
pa tega ne bi storil, saj vendar sedi v 
Bonnu v kabinetu levo liberalne koa­
licije. Taktika je dobra, če rodi kaj 
dobrega...

Hessenski politični veljaki so zu­
naj manj znani. Predsednik deželne 
vlade v Wiesbadnu je Albert Ossvvald, 
uspešen praktik in manj uspešen go­
vornik, demagog. Zato pa ga v teh ve­
ščinah prekaša njegov konservativni 
tekmec Alfred Dregger, ki ni nič manj 
strupen in radikalno reakcionaren, kot 
je njegov bavarski vzornik FJS.

Hessen ima 5,5 milijonov prebival­
cev in je ena najbolj razvitih zveznih 
dežel, poleg Hamburga in zahodnega 
Berlina edina, ki ji stalno vladajo 
»rdeči«. Socialni demokratje poročajo 
o najboljših rezultatih na področju 
šolstva, zdravstva, sociale, stanovanj­
ske gradnje in še o vrsti javnih služb, 
ki so jih vzorno razvili. Deželo razbur­
jata dva osrednja problema. Hessen­
ski prosvetni minister Ludwig von 
Friedeburg je konservativcem pravi 
rdeči »bav-bav«, ker uvaja popolnoma

reformirano »združeno visoko šolo« 
kot nov tip univerze (prva začenja 
delovati v Kasslu), srednjim šolam 
daje kar izzivalne napotke za pouk 
družboslovja (teze o notranjih naspro­
tjih v kapitalizmu) in vzdržuje na šo­
lah v deželi prav revolucionarne šolni­
ke, profesorje. Dregger že obljublja 
zaskrbljenim staršem, ki jim »rdeč- 
karji« kvarijo otroke, da bo vse te 
šolnike pognal drugi dan — ko ga 
bodo izvolili.

To pa se po vsej verjetnosti tudi 
njemu ne bo zgodilo. Albert Ossvvald 
je sicer še nesrečno zapleten v mučno 
afero z deželno banko »Helaba«, ki je 
zbrala več sto milijonov izgub na ra­
čun prenagljenih naložb. Ministrski 
predsednik je po svoji funkciji na­
mreč tudi predsednik nadzornega od­
bora te banke in CDU ga spretno na­
pada kot tistega, ki zapravlja občano­
ve davke za pokrivanje ogromnih iz­
gub deželne banke. Konservativci tudi 
ne pozabijo pokazati na »neobvladlji­
vi Frankfurt«, kjer levi ultraši vsak 
teden poskrbijo za kakšno, sceno. Ne­
davno so z gnilima jajci in barvnimi 
bombicami »pozdravili« zbrano kon­
servativno elito (Kohl, Carstens, 
Strauss, Dregger). Napravili pa so 
medvedjo uslugo ravno socialnim de­
mokratom, ki jim tako ali tako niso 
niti želeli pomagati. Dregger zdaj še 
bolj straši: »Socialisti vnašajo nasi­
lje in totalitarizem!«

Razlika v hessenskem deželnem 
zboru v Wiesbadnu je še večja kot 
v Miinchnu; tu imajo socialni demo­
kratje s 45,9 odstotka glasov iz leta 
1970 53 mandatov, koalicijski partner 
FDP 11 (10,1 odstotka), konservativ­
ci v opoziciji pa le 46 poslancev (39,7 
odstotka glasov). Toda vse raziskave 
javnega mnenja kažejo, da bo SPD 
nekaj izgubila, CDU občutno pridobi­
la, FDP pa morda ostala približno na 
istem. Moralo bi biti že prav hudo, 
če naj bi se spremenil režim. Premiki 
v vodilnem telesu za deset in več od­
stotkov so že prave senzacije; razlika 
pa je 1970 bila še pri 16 odstotkih.

Spomladi so se hessenski socialni 
demokratje že poslavljali od svojih 
pisalnih miz v kabinetih. Brandtova 
obotavljivost glede inflacije, notranjih 
odklonov v SPD in popustljivost v 
lastni vladi sta baje odločilno pripo­
mogli k temu, da je SPD kar po vrsti 
izgubljala na deželnih in komunalnih 
volitvah. Tako se je zgodilo tudi na 
severnem Hessenskem, kjer je v nekaj 
občinah SPD izgubila tudi preko 10 
odstotkov glasov. Vodilni socialni de­
mokratje v Frankfurtu in Wiesbadnu 
so si že izračunali izgubo na jesenskih 
volitvah. Potem pa je prišel v Bonnu 
na krmilo energični Helmut Schmidt, 
zastavil strogo varčevanje, zaprl usta 
raaboritim mladim socialistom (juso- 
jem) .. in ugled SPD spet raste. Tako 
vsaj pravijo inštituti, ki množično 
preverjajo gibanja med volivci in so 
v glavnem kar točni.

Brezposelnost narašča. Na Hessen­
skem sta med drugim dve veliki avto­
mobilski tovarni: Opel v Russelsheimu 
in VW v Kasslu. Ossvvald roti mana- 
gerje, naj vsaj počakajo, če že bodo 
morali odpuščati. Kajti volivca zdajle- 
zanima predvsem eno: kako je z de­
lom.

Volivcu se ponujajo še manjše 
stranke. Razen treh osrednjih parla­
mentarnih strank SPD, CDU — CSU 
in FIS1 nima noben deželni zbor več 
nekoč kar močne neonacistične NPD, 
ki se seveda vedno znova pojavlja na 
volilnih lepakih. Ker je zadnja leta 
volilni sklad, ki ni porazdeljen na te 
tri glavne stranke, izredno majhen — 
na zveznih volitvah 1972 so skupaj 
dosegle le en odstotek — je izključe­
no, da bi se NPD spet pojavila v 
kakšnem deželnem zboru, saj mora 
zbrati vsaj 5 odstotkov volivcev, da si 
sploh pridobi to pravico. Podobno 
usodo ima Nemška komunistična par­
tija (DKP), ki je za NPD druga naj­
močnejša majhna stranka in je zbrala 
»celih« 0,4 odstotka leta 1972.

Anton Rupnik

Odločanje o prihodnosti
Razkol v vojski terjal prve žrtve

Etiopska vojska krmari vse od ce­
sarjevega strmoglavljenja po nemir- 
nih vodah. Zdi se nenavadno, da je 
zabredla v največje težave šele po- 
tem, ko je zrušila na videz neomajni 
prestol starodavne monarhije in trd- 
no zakoličeno fevdalno blast; toda 
prav osvojitev tega združujočega cilja 
je odprla toliko novih, nejasnih per­
spektiv in dilem,- da je prišlo do raz- 
cepa tudi v sami vojski, s tem pa tudi 
do nevarnosti, da bo toliko naglaše- 
na »mirna etiopska revolucija« dobi­
la nasilen razplet. In prve sicer ma­
loštevilne žrtve so v resnici padle.

Do očitnih znamenj razkola v voj­
ski je prišlo šele potem, ko je voj­
ska ukrotila težave s civilisti, zlasti 
s študenti, učitelji in - sindikati. Eni 
in drugi so zahtevali takojšen prenos 
oblasti na civilno vlado, češ da bo 
vojska sicer samo zamenjala eno dik­
taturo z drugo, študenti, ki jih je 
vsega le kakih 3000 in za katere Opa­
zovalci menijo, da so dvignili glas 
v imenu svojih očetov (v glavnem bo­
gatašev, visokih funkcionarjev in ari­
stokratov), ki so prišli ob privilegije, 
so nenehno prirejali demonstracije in 
sprva prizanesljiva vojska je naposled 
reagirala tako, da je njihove voditelje 
pozaprla in jih s tem utišala. Enaka 
usoda je doletela sindikalne voditelje, 
ki so skušali organizirati splošno 
stavko svojega stotisočglavega član­
stva. Zahtevali so začasno narodno 
vlado, v kateri naj bi bili najprej 
predstavniki sindikatov, potem pokra­
jinski poslanci, šele na tretjem mestu 
pa predstavniki oboroženih sil. Do 
splošne stavke ni prišlo, sindikalne 
voditelje pa so vojaki obtožili sode­
lovanja s prejšnjim režimom, zava­
janja delavstva in podkupljivosti — 
ter jih pozaprli.

Zdaj kaže, da je prišla na vrsto 
tudi cerkev. »Ethiopian Herald«, ki 
navadno razglaša vojaško mnenje in 
napoveduje njihove akcije, je cerkev 
obtožil, da ohranja sedanji položaj 
in da je podaljšana roka prejšnjega 
režima, njene izjave lojalnosti pa da 
so le taktična zvijača. Patriarhov bla­
goslov vojske označuje list kot lice­
merski in oportunističen. Napad na 
cerkev je bržčas v zvezi z vojaškimi 
namerami z agrarno reformo, ki je

brez razlastitve cerkvene zemlje ne bi 
bilo mogoče izvesti, saj je cerkev 
eden naj večjih zemljiških posestnikov 
v deželi.

Tretji, spet bolj ali manj nasilen 
vojaški poseg je bil naperjen proti 
eritrejskemu osvobodilnemu gibanju. 
Sprva je kazalo, da bo prišlo do mir­
ne rešitve; vojaki' so obljubljali se­
verni provinci precejšnjo avtonomijo 
in pogovore z uporniki, pozneje pa 
je zmagala trdna struja in general 
Andom je izjavil, da se vojska ne bo 
ustrašila nobenega sredstva, da bo 
zatrla nemire.

Vse to merjenje moči med vojsko 
in ostalimi, politično izoblikovanimi 
in angažiranimi deli etiopske družbe 
(ki so v primerjavi z velikansko ve­
čino bolj ali manj neukega in do po­
litičnih dogajanj ravnodušnega pode­
želskega prebivalstva prav neznatni), 
pa se zazdi nepomembno ob nevarnosti 
zaradi različnih nasprotujočih si teženj 
znotraj vojske. Ena struja se, kaže, 
zavzema za liberalni sistem meščan­
ske demokracije, za kapitalizem, dru­
ga pa za nekakšen model etiopskega 
socializma, ki pa je očitno še popol­
noma nedomišljen. Težko je reči, ka­
tera struja si je v zadnjih nemirih 
nabrala več točk, vsekakor pa je vide­
ti, da vojska še zlepa ne namerava 
spustiti oblasti iz rok. Pri tem skozi 
časopisne vrstice poudarja, da njena 
revolucija ni ne kitajska ne portugal­
ska ne marksistična, ampak da je bila 
in bo ostala etiopska. Vojska razglaša, 
da je edina enotna sila prosvetljenih 
ljudi, ki lahko za zdaj združuje deže­
lo, s tem pa seveda jasno govori, da 
bo do uresničenja obljub — demokra­
tičnih volitev »resničnih predstavni­
kov ljudstva«, do nove ustave in do 
formiranja političnih strank — pote­
kel še lep čas.

Poleg bolečega iskanja prihodnje 
etiopske poti pa se pred vojaki grma­
di kopica drugih problemov. Etiopija 
je že nekaj mesecev brez prave upra­
ve. Administracija čaka, kaj bo. Cene 
naraščajo in nezaposlenih je čedalje 
več. Tuji investitorji so zaradi nego­
tovega položaja opustili svoje načrte 
in vojaki si na vse kriplje prizadeva­
jo, 'da bi jih prepričali, naj nadalju­
jejo s svojimi vlaganji, češ da so 
govorice o nacionalizaciji tujega kapi­
tala gola izmišljotina nasprotnikov 
vojaškega režima. ,Ta revolucija bo 
mirna, zatrjujejo vojaki še naprej.

Pismo is Indije

Narajanova (kontra) 
revolucija

Začelo se je v Gudžaratu, nadaljevalo v Biharju

Od dopisnika Tanjuga posebej za Delo

NEW DELHI, oktobra — Te dni 
so iz indijske države Bihar, ',:i šteje 
nad 56 milijonov prebivalcev, ponov­
no prihajala dramatična poročila: 72- 
letni »gandhijevec« Džajaprakaš Na- 
rajan je začel novo ofenzivo proti lo­
kalni kongresni vladi, za katere raz- 
pustitev se zaman trudi že nekaj me­
secev. Posnemajoč Gandhija, ki je 
ravno pred 32 leti razglasil »pasivni 
odpor« proti britanski kolonialni up­
ravi, je organiziral 3-dnevno satja- 
graho, pasivni odpor, in paraliziral 
življenje v Patni, glavnem mestu te 
države.

Ceprav je bilo mišljeno, naj bo 
Narajanovo gibanje »mirna demon­
stracija«, so v raznih delih Biharja 
izbruhnili neredi, širile pa so se tudi 
riovice o poskusih železniških sabotaž, 
ropih, prekinjanju telegrafskih in te­
lefonskih zvez, napadih na policijske 
postaje (iried katerimi je bilo ubitih 
skupno devet, ranjenih pa nekaj sto 
ljudi).

Narajan je za svoje privržence pri­
dobil tudi precejšen del biharskih štu­
dentov: izkoristil je nezadovoljstvo 
mladih, ki jih tarejo slabe življenjske 
razmere in neustrezne možnosti za 
študij, in jih prepričal, da je vsega 
tega kriva »korunapirana« kongresna 
vlada.

Sedanji dogodki v Biharju so tu­
kajšnjo javnost opozorili na nedavna 
dramatična dogajanja v Gudžaratu, 
kjer so se mirne študentovske de­
monstracije, v katere so se bile vme­
šale ekstremne desničarske sile, spre­
menile v tako silovite nerede, da je 
v njih umrlo nad osemdeset ljudi. 
Tam so uporabili podobno taktiko 
kot v Biharju: med študenti in pre­
bivalstvom so širili propagando, da je 
vseh težav kriva izključno kongresna 
vlada.

Med »gudžaratskim peklom«, kakor 
te dogodke mnogi imenujejo, je stari 
Narajan ležal v bolnišnici, kjer je, ka­
kor sam pravi, imel dovolj časa za 
»razmišljanje o usodi države«. Tako je 
ta starec, »ko ravno ni bilo nobenega 
drugega dela«, razmišljal in razmiš­
ljal in nazadnje sklenil, da se mora 
postaviti na čelo »gibanja študentov« 
v Biharju, saj bi lahko njihov »upor 
mladosti« postal zelo učinkovito orož­
je za dosego njegovih dotlej neizpol­
njenih političnih ambicij.

Čeprav Narajanovo ime v indijski 
politični javnosti že takrat ni bilo ne­
znano, je bilo mogoče šele sedaj kaj 
več zvedeti o njem. Ko se je Gandhi 
bojeval za osvoboditev Indije, je bil 
Narajan še študent. Toda ko je Gand­
hi pozval študente, naj v znamenje 
odpora zoper kolonialne oblasti za le­
to dni opustijo študije in se posvetijo 
boju, na katerega čelu je stal, je Na­
rajan odpotoval v Združene države 
Amerike in tam t- naprej študiral.

Narajan je že leta in leta vodi­
telj »gandhijevskega gibanja« v svo­
bodni Indiji, čeprav v najhujših dneh 
indijskega nacionalnega gibanja ni po­
slušal njegovih besed. Vrsto let pri­
pravlja govore, »izobražuj^ množice«, 
se ukvarja s politiko. V svojih »po­
litičnih razmišljanjih« je ustvaril no­
ve teorije in določil lastne cilje. Tre­
ba je razpustiti vse politične stranke 
in ustvariti »demokracijo brez strank« 
— to je njegovo najpomembnejše ges­
lo. Stranke izkoriščajo ljudstvo, 
stranke vladajo namesto ljudstva, za­
trjuje Narajan. Poskrbeti pa bi bilo 
treba, da bi ljudstvo samo vladalo, 
in to je mogoče doseči le v nestran­
karski družbi!

Na prvi pogled in za politično na­
ivno mladino je takšna teza morda 
sprejemljiva, zlasti zato, ker so se 
mnoge tukajšnje politične, stranke 
kompromitirale. Toda takoj se zastav­
lja vprašanje, kako bo ljudstvo samo 
vladalo?! Odgovor je postopoma pri­
šel sam po sebi, ker so ljudje sprevi­
deli, kdo so Narajanovi zavezniki in 
somišljeniki. Čeprav propagira »demo­
kracijo brez strank«, se skoraj od­
krito opira na skrajno desnico, zlasti

na hinduistično militaristično organi­
zacijo džana sang in njene »udarne 
odrede« RSS — to je na »nacionalni 
prostovoljski korpus«, katerega člani 
so posebej izurjeni za požiganje, pre­
tepanje itd. Tako je zdaj že marsikdo 
sprevidel, da bi »demokracija brez 
strank« pripeljala do diktature skraj­
ne desnice, ki bi jo podpiral veliki ka­
pital.

Desnica je" med študente vtihota­
pila svoje ljudi in razpihnila njihovo 
nezadovoljstvo s sedanjim stanjem. 
To ni bilo kdove kako težko, saj Je 
država sredi ene najhujših gospodar­
skih kriz, kar jih Je doživela po raz­
glasitvi neodvisnosti.

Niti v vrstah vladajočega kongre­
sa nihče ne trdi, da je sedanja vlada 
v Biharju, proti kateri se bojuje Na­
rajan, .brez napak in pomanjkljivosti. 
Toda če bi dovolili desnici, da bi str­
moglavila tudi to vlado, potem ko Je 
strmoglavila vlado v Gudžaratu, bi to 
pomenilo, da se bodo morali zares 
sprijazniti s kapitulacijo.

Vladna predsednica Indira Gandhi 
je to sprevidela in opozorila na ne­
varnost popuščanja desnici. Zato Je 
zavrnila »študentske zahteve«, naj bi 
vlado v Biharju razpustili. Čeprav so 
nato izbruhnile demonstracije in je 
bilo delo na univerzi onemogočeno, 
Indira Gandhi ni popustila.

»Vodja« študentov Je začutil, da ni 
dovolj močan, in je poskušal dati 
svojemu »gibanju« vsedržavno razsež­
nost. Pozval Je somišljenike, naj se 
zbero v New Delhiju pred rezidenco 
Indire Gandhi in jo seznanijo s svo­
jimi zahtevami. To so storili, vendar 
se ni nič spremenilo. Center Je ostal 
neomajan v svojem sklepu' čeprav so 
nemiri v Biharju dodatna komplikaci­
ja v že tako ali tako zapletenem go­
spodarskem in političnem položaju. 
To pa je ravno tisto, za kar se trudi 
Narajan, človek, katerega največja, če 
že ne edina želja je, da bi na stara 
leta postal »nacionalni voditelj«, ki 
poda.jšuje »revolucijo«.

Branko Savič

Bistveni problemi, ki tlačijo deže­
lo — obljubljena agrarna reforma, 
strahovita neukost prebivalstva in še 
zmeraj grozeča lakota — so pravza­
prav še zmeraj nedotaknjeni. Vojaki 
se dobro zavedajo, da Je agrarna re­
forma neogibna ln da bodo lahko sa­
mo z njeno pomočjo potegnili lju­
di iz njihove omrtvičenosti, vendar 
oklevajo, ali naj jo razdelijo kmetom 
ali pa ustanovijo velika kmetijska po­
sestva. Kaže, da je več vojakov naklo­
njenih drugi rešitvi, češ da proizvod­
nja na malih, razdrobljenih posestvih 
ne bi mogla napredovati, država pa 
da nima dovolj denarja, da bi lahko 
kmetom razdelila orodje, gnojila ln 
vprežno živinč.

V ta namen nameravajo vojaki po­
slati na podeželje tako imenovani štu­
dentski korpus, ki naj bi ga sestav­
ljali tudi dijaki. Kakih 100.000 mladih 
ljudi naj bi pomagalo pri delih, hkra- 
ti pa učilo prebivalstvo pisati ln bra­
ti. Vendar med poklicanimi za nalogo 
ni posebnega navdušenja, po drugi 
strani pa krožijo govorice, da pošilja­
jo vojaki študente iz mest predvsem 
zato, da bi se jih znebili.

Pravzaprav ni nič čudnega, da pre­
tresajo deželo, ki je tako dolgo čeme- 
la v istih, negibnih okovih, ob seda­
njih spremembah porodni krči. Ne­
sreča dežele je v tem, da tiči tako 
globoko v zaostalosti in da je plast 
izobraženstva in drugih sil, ki bi Eti­
opijo lahko potegnile naprej, tako sil­
no tenka. Prav zato se zdi, da si voj­
ska — ki je položaj sploh premaknila 
z mrtve točke — za zdaj še ne more 
privoščiti vseobsežne »demokracije« in 
se umakniti v kasarne, drgniti topove, 
saj bi začelo posegati po oblasti pre­
več različnih rok. Zdaj je vloga voj­
ske bržčas v tem, da ukroti lakoto, 
zamaši svoje razpoke in se odloči za 
enoten kurz — vendar ne le z gesli in 
obljubami. Pri tem pa se bo morala 
prej ali slej bolj opreti na doslej pa­
sivne množice. Kako razgibati le te, 
p« je v sedanjem položaju bolj prak­
tično kakor ideološko vprašanje. Ljud­
je hočejo najprej jesti, potem bodo 
šele začeli razmišljati — predolgo so 
jih držali v zaostalosti. Vojska pa mo­
ra natančno vedeti, kaj hoče, saj ne­
nehne prakse z vsemogočimi silami 
v deželi Etiopije ne bodo rešile iz be- 
de. Na odgovor čaka tudi eritrejsko 
vprašanje.

Janko Lorenci



Od našega londonskega dopisnika

~Jesen je ie močno načela borno 
rastlin j ena kopastih in od premogo­
vega prahu osmojenih gričih ter za 
čudo Se deviško ohranjene zelene do- 
line južnega Walesa, ko me je pot 
zanesla v to pokrajino na robu bri­
tanskega kraljestva.

A čeprav Je jesen, je med Valižani 
zanosna pomlad, prebujanje, samoza­
vedanje, porajanje klic waleškega je­
zika, ki se kot prvi zvončki prebijajo 
skozi zamrznjeno ponjavo dolgotraj­
ne zime. V Walesu je pomlad, kajti 
Valižani so spet obudili k življenju 
svoj nacionalizem, to spečo lepotico, 
ki se tako rada sprevrže v grdo po­
šast. In sredstvo, s katerim Valižani 
s čedalje hujšim tresenjem prebujajo 
svojo zavest, zavrto vse od angleških 
Tudorjev naprej, je njihov waleški 
jezik, stara keltščina, ki je Valižani 
vse do danes niso pozabili navzlic 
kulturnim, gospodarskim in politič­
nim pritiskom svojih neprimerno bolj 
mogočnih sosedov — Angležev.

Jezik in spomin na bogato kultur­
no tradicijo tvorita temelj sedanjega 
narodnega preporoda skoraj treh mi­
lijonov Valižanov. Da, tradicija, kajti 
podobno kot Slovenci pod Habsbur­
žani so Valižani sredi 16. stoletja že 
imeli svoje prve tiskane knjige. Prvo 
so natisnili leta 1546, v naslednjih de­
setletjih pa še dodatnih 170 knjig v 
waleškem jeziku. Prvo waleško slov­
nico so dobili leta 1621, prvi večji slo­
var pa 11 let kasneje. V 17. in 18. sto­
letju je zacvetela pisana vvaleška po­
ezija, v 19. stoletju pa romani in no­
vele ... V najnovejšem času ie naj­
bolj odzvanjala poetična govorica ve­
likega vvaleškega pesnika Dylana Tho­
masa. Pravimo »vvaleškega«, vendar 
moramo takoj dodati, da je Dylan

Od našega pariškega dopisnika

»Politični režim španske države, 
ki je izšel iz rezultatov državljanske 
vojne in se je s sistematičnim uveljav­
ljanjem politike, ki je bila v bistvu 
nadaljevanje državljanske vojne z dru- 
gimi sredstvi, ohranil do danes kot 
osebna diktatura generala Franca,~še 
bliža Ičoncu.« S temi besedami se za­
čenja deklaracija, ki jo je 3. julija le­
tos objavilo hkrati v Parizu in Mad- 
ridu vodstvo komaj ustanovljene »jun- 
te democratice« — demokratske junte.

Junta, ki sta Jo v Parizu na tis­
kovni konferenci predstavila generalni 
sekretar KP Španije Santiago Carrillo 
in nekdanji urednik dnevnika »Mad­
rid«, liberalni katoliški monarhist Ra­
fael Calvo Serer je objavila program 
v dvanajstih točkah, v katerem se za­
vzema predvsem za ustanovitev začas­
ne vlade, ki bi zamenjala sedanjo in 
dala vsem Spancem, starejšim od 18 
let, vse demokratske in politične svo­
boščine; za popolno amnestijo poli­
tičnih zapornikov; za legalizacijo vseh 
političnih strank brez izjeme, za sin­
dikalne svoboščine, pravice do stavke, 
združevanja in mirnih manifestacij; za 
svobodo obveščanja, za politično nev­
tralnost oboroženih sil; za priznanje 
politične osebnosti katalonskega, bas­
kovskega in galicijskega naroda; za lo­
čitev cerkve od države. To so osnov­
ne točke tega programa, ki predlaga, 
naj bi v dvanajstih do osemnajstih me­
secih od dneva, ko bo obnovljena de­
mokracija demokratske svoboščine, 
organizirali »javno konzultacijo«, na 
kateri naj bi Spanci odločili, kakšen 
ustavni red želijo.

Tri juntine točke

Skratka, predlogi junte vsebujejo 
dve osnovni fazi: prvič, obnovitev po­
litične svobode v državi; in drugič, re­
ferendum z osnovnim vprašanjem 
»monarhija ali republika«. »Juan Car­
los ima samo dve možnosti,« sem več­
krat slišal v opozicijskih krogih v 
Madridu. »Lahko poskuša utrditi svojo 
oblast z nadaljevanjem sedanjega reži­
ma. To je prva možnost. Druga je, da 
gre s krono pred ljudstvo in prosi za 
zaupnico. Ce jo bo dobil, bo lahko 
ostal na prestolu, če ne, bo seveda 
šel. Toda ta druga možnost vsebuje 
alternativo oziroma dve rešitvi; če pa 
se bo princ odločil za prvo možnost, 
torej za nadaljevanje diktature, bo iz­
gubil oblast v vsakem primeru.«

Na robu Britanije

\\ aleski zmaj ima dva jezika
Jezik in spomin na bogato kulturno tradicijo

Thomas pisal svoje pespii v anglešči­
ni. In tako smo pri jedru zadeve. Wa- 
leški zmaj — narodni simbol — ima 
namreč dva jezika, waleškega ‘ ki ga go­
vori kaka tretjina Valižanov) in an­
gleškega.

Dva Jonesa

V Cardiffu sem se srečal e dvema 
pisateljema in pesnikoma. Oba se pi­
šeta Jones. Oba sta bila rojena v Wa- 
lesu. Oba živita in delata v Walesu, 
a vendar piše prvi le v angleškem, 
drugi pa samo v waleškem jeziku; 
69-letni Glyn Jones Je zaradi obilice 
in kakovosti napisanih knjig (roma­
ni, novele, pesmi, eseji) pred meseci 
postal »častni doktor« waleške uni­
verze. Jones je že slišal za Slovenca 
Cankarja, Prešerna... Pišete v angle­
ščini, pravim, vendar pa se imate za 
waleškega pisatelja ...

Kot da bi zaznal rahlo očitanje 
v mojem nedokončanem vprašanju, 
Jones z ihtavo prizadetostjo odvrne: 
»Jezikovna in kulturna dejavnost po­
teka v Walesu že več stoletij po dveh 
tirih. Imamo dve literaturi, waleško 
in ang!o-waleško. Posledica angiizacije 
pač. Mar mislite, da tista tretjina Va­
ližanov, ki zna govoriti tvaleško, ne 
zna angleško? Seveda zna, saj se an­
gleščine nauči v šoli... Da, sedaj ima­
mo pouk tudi v vvaleškem jeziku, ven­
dar temu ni bilo vselej tako. Za mo­
jih mladih dni so morali otroci, ki so 
v šoli govorili po vvaleško, v oslovski 
kot, okrog vratu pa jim je učitelj 
obesil leseno tablico z napisom »walsh 
not« (vvaleškega ne). Vse moje izo­
braževanje, od osnovne šole do uni­
verze, je bilo v angleščini.' Bral sem 
angleške knjige o umetnosti, zgodovi­
ni, literaturi, izključno vvaleško sem 
govoril le do petega leta starosti. Se­
veda znam in uporabljam vvaleški je­

zik še danes, pišem pa v mačehinem 
jeziku — v angleščini, ker edinole 
s tem jezikom lahko literarno izrazim 
svoje počutje. In vrh vsega še to: ko 
sem začel, ker sem hotel pisati, in pi­
sal sem pač tako, kot mi je najlaže 
teklo pero. Po angleško.«

Se opravičujete?
»Ne, sploh ne. Pojasnjujem. Jaz 

sem Valižan, ki piše v angleškem je­
ziku. Tisti, ki radi lepijo etikete, me­
ne in druge vvaleške pisce, ki pišejo 
v angleščini, imenujejo anglo-vvaleške 
pisatelje. Naj jim bo, če že hočejo pi­
satelje, .klasificirati’. Vedno pišem sa­
mo o Walesu in Valižanih, nikoli o 
Angliji in Angležih. Obstaja še veliko 
stvari o Walesu, ki niso povezane z 
vvaleškim jezikom, in zato so te stva­
ri še vedno vvaleške. Moji kritiki to 
spodbujajo in pravijo: Edino vvaleško 
življenje je življenje, opisano v wale- 
škem jeziku. Nesmisel. Jaz sem vvale­
ški pisatelj, moje orodje pa je angle­
ški jezik.«

Torej jezik ne opredeljuje pisate­
lja?

»Opredeljuje ga vsebina ... seveda 
sem se tudi jaz ščasoma začel zave­
dati moči, ki jo ima za bit naroda pi­
sanje v materinem jeziku. Zavedel sem 
se širših dimenzij literarnega ustvar­
janja. Na stvari sem začel gledati bolj 
z vvaleškega zornega kota. Sem in tja 
napišem kakšen članek v vvaleškem 
jeziku ... kreativno pa lahko ustvar­
jam le v angleščini.«

Vam to pisatelji, ki pišejo v vvale­
škem jeziku, kaj zamerijo?

»Odnos med vvaleško in angleško 
pišočimi vvaleškimi pisci seveda ni 
bil — in ni — vedno harmoničen. Od­
kar smo pred leti ustanovili »pisatelj­
sko akademijo« z vvaleško in angleško 
jezikovno sekcijo, pa smo se pisatelji 
z obeh strani bolj zbližali. Končno 
smo le pisatelji, ne pa nacionalistični 
propagandisti, čeprav moram reči, da

so vsi tisti, ki pišejo izključno v vva­
leškem jeziku, hkrati tudi goreči na­
cionalisti ...«

Hrana za »psiho«

Med slednje sodi tudi Harri Pritc- 
hard Jones, ki ima polovica manj let 
kot njegov »anglo-vvaleški« soimenjak. 
Psihiater je, kateremu je, kot sam 
pravi, »veda o psihi« vir zaslužka, pi­
sanje pa hrana za njegovo »psiho«. 
Tudi Harri Jones je napisal lepo vr­
sto knjig, predvsem novel in roma­
nov. Vse so pisane v vvaleškem je­
ziku.

»V tem jeziku pišem zato, ker je 
to moj jezik, jezik moje družine, mo­
jih staršev, mojih zapažanj in izku­
šenj, ki mu odpira svet pred očmi. Je­
zik, ki ima tako močno tradicijo kot 
vvaleški, mi povsem omogoča zadovo­
ljevanje vseh mojih kreativnih in in­
telektualnih potreb.«

»Yakhidda, Harri, na zdravje « pra­
vim in trkneva s čašama, v katerih je 
vino, ki ga je Harri prinesel iz Breton­
skega, kjer je spoznaval »bretonsko 
manjšino« v Franciji.

»Meni ni treba vedno poudarjati, 
da sem Valižan. To potrjuje že moj 
jezik. In nikar pe mislite, da me ta 
jezik kaj omejuje. Waleški pisatelj, 
ki piše v angleščini, je često omejen 
s svojim podzavestnim hotenjem — 
in na to se kot psihiater malce spo­
znam — ki ga sili, da dokazuje, da je 
Valižan — in zato piše samo o Wa- 
lesu. Pisatelji, ki pišemo v v/alešltem 
jeziku, pa lahko pišemo tako o Wale- 
su kot o Jugoslaviji, Kongožanih, Ba­
skih ... Naš jezik pa sam po sebi go­
vori, da smo Valižani.«

Se imate za enega od nosilcev se­

danjega narodnega preporoda v Wa- 
lesu?

»Da, sedaj spet govorimo o rene­
sansi vvaleške literature, o kulturnem 
preporodu, čeprav v našem kulturno­
zgodovinskem razvoju pravzaprav ni­
koli ni prišlo do preloma, zastoja. To 
predvsem velja za poezijo. Ce pa ho­
čemo živeti v močni, neodvisni deželi 
— in to hočemo — potrebujemo tudi 
močna prožna dela, izvirne romane,
novele, igre__ V tem smislu pa smo
vsekakor sredi na novo zagnanega 
presnavljanja. Romanopisci Kelti ni­
koli nismo bili kdovekaj dobri. Pre­
malo smo poznali strukturo in slog 
roanana. Zdaj oboje spoznavamo, se 
učimo in pišemo.«

Perspektive avtonomije

Gly Jones piše v angleščini, vi v 
vvaleškem jeziku. Kakšna je po va­
šem mnenju pravzaprav vloga jezika 
v sedanjem gibanju za vvaleško avto­
nomijo? .

»Naše narodnostno gibanje v pri­
merjavi s škotskim v veliki meri te­
melji na naši vvaleški kulturi, njeni 
tradiciji in sedanjem ustvarjanju, če­
prav seveda ne smemo zanemarjati 
tudi .škotskega' gospodarskega faktor­
ja, naših vvaleških jeklarn in rudni­
kov. Naše gibanje pa hkrati izvira iz 
boja — in se tudi razvija v boju — 
za vvaleški jezik. Pisatelj, ki piše v 
vvaleškem jeziku, že samo z njegovo 
uporabo ta jezik krepi in ga varuje 
pred propadom, ki mu grozi zaradi 
pritiskov angleškega jezika v vseh na­
ših institucijah. Waleški pisatelj je 
hočeš nočeš tudi povezan s politiko. 
Je angažiran, saj mu je vvaleški jezik 
orožje v boju za narodno bit. Da, 
nam je jezik orožje. Nekaterim je se­
veda samo orodje.«

Španija na prelomnici (2)

Junta — novo jedro opozicije
„Mi se bomo pogajali s tistim, ki bo imel v rokah dejansko oblast44

Čeprav se Je politični proces v Špa­
niji v zadnjih mesecih začel hitreje od­
vijati, tako daleč še nismo. Demokrat­
ska junta bo pred tem soočena z dru­
gimi problemi. Njen predstavnik v 
Madridu, ki seveda dela v ilegali, me­
ni, da je treba poudariti ▼ zvez1 z do­
sedanjim delom junte predvsem tri 
točke: »Prvič, v junti sedijo zdaj za 
isto mizo ljudje, ki predstavljajo in­
dustrijo, nacionalno gospodarstvo, to­
rej predstavniki desnih slojev, in ko­
munisti. To je velik uspeh, kajti osno­
va naše filozofije je bila, da moramo 
povezati antifrankistično desnico — ne 
mislim samo na politično, ampak tudi 
socialno desnico — s KP. To se nam 
je posrečilo. Drugič, program 12 točk 
so sprejele vse skupine v junti in je 
okrog njega združena skoraj vsa opo­
zicija. In tretjič, zdaj poskušamo orgar 
nizirati strukture demokratske junte v 
vsej državi. Demokratska junta ne sme 
biti nekakšna superstruktura, ampak 
samo vrh piramide, ki bo slonel na 
delu baze. Zato zdaj organiziramo jun­
te v provincah — imamo jo že med 
drugim v Andaluziji, Galiciji, na Ka­
narskih otokih, Balearih — in po­
tem navzdol, v. mestih, tovarnah, mi­
nistrstvih, bankah, v vojski ...«

Tudi drugi ljudje, ki niso v Junti, 
pač pa sodelujejo z njo, so potrdili, 
da so v junti vplivni ljudje iz indus­
trije in bančništva. To pomeni, da jun­
ta zajema celotni spekter družbenih 
slojev. Prav to je očitno tisto, kar se 
zdi političnim krogom, ki so na obla­
sti, najbolj nevarno in zato poskuša- 
jo zabiti klin med komuniste in dru­
ge. A kdo so ti drugi? Ker je junta, 
ki ima sedež v Madridu, slej ko prej 
v ilegali, je nemogoče neizpodbitno 
oceniti razmerje moči med skupinami, 
ki so se ji pridružile, vendar se vse 
ocene ujemajo v mnenju, da je komu­
nistična partija daleč najmočnejši ele­
ment demokratske junte. Tako v kro­
gih nekomunistične levice' kakor tudi 
v meščanski protifrankistočni opoziciji 
so vedno priznavali, da je KP Špani­
je najbolje organizirana in strukturira­
na opozicijska sila — in od tod očit­
no realistično spoznanje, da po padcu 
frankizma v Španiji političnega življe­
nja ni mogoče organizirati brez komu­
nistov. Mnenje, ki ga seveda ne deli­
jo vsi.

Tudi v nekaterih skupinah nekomu­
nistične opozicije je še vedno močno 
zakoreninjen antikomunizem in mne­
nje, da bi komunisti v vladi pomenili 
nevarnost za demokracijo. »Očitno je, 
da utegnejo mnogi misliti — in tudi 
mislijo, da vsa levica ni demokratska 
in da torej ne bi bila pripravljena 
trajno spoštovati večstrankarskega sis­
tema ter svobodnih volitev,« pravi 
Ramon Tamames, eden od najugled­

nejših španskih ekonomistov in zgodo­
vinarjev, avtor »Uvoda v špansko eko­
nomijo« in »Republika — Francova 
doba«, debele knjige o zadnjem obdob­
ju španske zgodovine, ki je dvignila 
mnogo prahu v Madridu zaradi avtor­
jeve očitne nenaklonjenosti caudillu. 
»Bolj konkretno bi lahko rekli — in 
to se pogosto tudi govori — da ho­
če KPS prej ali slej uveljaviti dikta­
turo proletariata, kar bi pomenilo 
smrt formalnih svoboščin in ukinitev 
ostalih strank___ V resnici nam vse­
binska analiza brž pokaže, da je ta 
možnost zelo malo verjetna.«

Kako prevzeti oblast?

Tamames opira svojo trditev na 
analizo sedanjega stanja v komunistič­
nih partijah 'zahodne Evrope in seve­
da v Španiji. Njegov — in ne samo 
njegov sklep je, da so komunisti v 
vsej zahodni Evropi sprejeli strategijo 
zakonitega prevzema oblasti v okviru 
sistema meščanske parlamentarne de­
mokracije. Znano je, da Carrillovi ko­
munisti v tem pogledu najmanj ne za­
ostajajo za Francozi in Italijani in 
prav zato je v Madridu tako težko 
najti koga, ki bi res verjel policijski 
kombinaciji o komunistično—baskov­
ski teroristični zaroti. To seveda ne 
pomeni, da policijska inačica ni nale­
tela na odmev v konservativnih in po­
litično neosveščenih slojih.

Verjetno je prisotnost komunistov 
v junti eden od pomembnih razlogov 
za to, da se doslej tej organizaciji ni­
so priključile vse opozicijske skupine. 
Ta element je nedvomno močno pri­
soten pri krščanskih demokratih, toč­
neje, pri tistih skupinah, ki so v opo­
ziciji, kajti krščanske demokrate naj­
demo tako v vladi kot v opoziciji in 
tudi sredi med obema. Ruiz Gimenez, 
bivši Francov minister, ki vodi eno od 
važnejših opozicijskih struj krščanske 
demokracije, se, kot pravijo tukaj, 
obotavlja, ker se boji premoči komu­
nistov, ki jih ni nikdar ljubil. Razen 
tega je njegova pozicija nejasna, saj 
je še nedavno tega trdil, da ne more 
delovati proti človeku, ki mu je nekoč 
služil in ga kot osebnost še danes 
spoštuje.

Druga pomembnejša opozicijska 
skupina, ki se Ai priključila junti, je 
PSOE (Partido Socialista Obrero Espa- 
nol), »leva« socialistična stranka, ki 
trdi, da je ustanovitev junte preura- 
njena in obžaluje, da pred njeno usta­
novitvijo ni bilo dovolj posvetov z 
drugimi silami opozicije. Socialisti so 
objavili kmalu po ustanovitvi v začet­
ku septembra v Madridu svoj pro­
gram demokratizacije, ki se v bistvu

ne razločuje od programa demokrat­
ske junte. »Mi imamo stike s predstav­
niki drdgih opozicijskih skupin,« nam 
je rekel predstavnik junte, »in upamo, 
da se nam bodo naposled pridružile.«

Za zdaj so v junti poleg predstav­
nikov KP socialni demokrati (partido 
socialista Popular), kar listi, nekateri 
elementi katoliške in monarhistične 
opozicije, predstavniki »delavskih ko­
misij«, tajnih sindikatov, v katerih 
prevladujejo komunisti, ter nekaterih 
pokrajinskih skupin in strank iz Kata­
lonije in od drugod.

Seveda ni mogoče, da si ne bi po­
stavili vprašanja, kako namerava jun­
ta sprožiti demokratizacijo v državi, z 
drugimi besedami, kako namerava pre­
vzeti oblast. Po nekaterih informacijah 
je mogoče sklepati, da v junti kot ta­
ki — razen komunistov — ni dovolj 
razvit analitični dialog, na osnovi ka­
terega bi lahko izdelali dolgoročno 
strategijo in napravili spisek prioritet­
nih ciljev. To seveda ne pomeni, da 
junta nima taktičnega načrta, ki pa je 
iz razumljivih razlogov zavit v meglo 
nejasnosti.

Kot pravijo predstavniki junte sa­
mi, komunistična partija Španije v po­
zivu centralnega komiteja, ki je bil 
objavljen julija, med Francovo bolez­
nijo, poziva k »splošni stavki, s kate­
ro bi vsi Španci, ne glede na njihovo 
razredno pripadnost, izrazili voljo, da 
uveljavijo pravico odločati o lastni 
usodi«. Splošna stavka po Francovi 
smrti je stara zamisel KP Španije, o 
kateri pa se je zadnja leta manj go­
vorilo. Gotovo je, da bi bila splošna 
stavka učinkovit pritisk na režim, 
vprašanje pa je, ali bi bilo mogoče 
stavko, ki bi res zajela vse sektorje 
gospodarstva, organizirati.

Kot vsako leto jeseni, je tudi le­
tos Španijo streslo močno socialno gi­
banje, ki je tokrat zajelo še več pod­
jetij kot prejšnja leta, ker se je gos­
podarski položaj v zadnjih mesecih 
poslabšal. Turizem, ki je nenadomest­
ljiv vir deviz, je letos prizadet zaradi 
mednarodne gospodarske krize. V 
prvih osmih mesecih letošnjega leta 
je bilo v Španiji skoraj za 10 odstot­
kov turistov manj kot lani in računa­
jo, da bo do konca leta dohodek enak 
lanskemu, kar pomeni, da bo, glede 
na zvišanje cen, realni dohodek vsaj 
za 15 odstotkov nižji. Cene so se nam­
reč od julija lani do julija letos zvi­
šale za 15,2 odstotka, medtem ko ra­
čunajo, da bo letošnja stopnja infla­
cije blizu 20 odstotkom.

Primanjkljaj v zunanji trgovini je 
bil letos ravno v prvem polletju 
še enkrat večji kot lani in napo­
vedujejo, da se bo do konca leta po­
vzpel na 7,5 milijarde dolarjev. Pri­
manjkljaj v tekoči plačilni bilanci naj

bi znašal 2,5 milijarde dolarjev, deviz­
ne rezerve, ki so lani znašale 7 mili­
jard dolarjev, pa se bodo predvidoma 
zmanjšale za celo milijardo. Razliko 
od 2,5 milijarde do 1 milijarde naj bi 
kril dotok tujega kapitala. Vendar je 
v Madridu slišati, da se je tuji kapi­
tal v zadnjem času začel umikati in 
da kdor le more, pošilja denar čez 
mejo. To bi bil hkrati z upadanjem 
turističnega priliva za Španijo hud 
udarec, kajti brez velikih deviznih do­
hodkov bi devizne rezerve naglo skop­
nele in s tem bi se tudi močno zma­
njšale možnosti za najemanje tujih 
kreditov.

Potrošništvo lz obeh vidikov

»El Corte Ingles«, »Galerias Pre- 
ciados« — kjer smo se po neprijet­
nem naključju znašli na razstavi do­
mače obrti in spominkov skupaj s 
plejado vzhodnoevropskih držav — ter 
druge velike in male trgovine z ble­
ščečimi imeni so sicer še vedno vsa­
ko popoldne nabito polne, čeprav ce­
ne v povprečju naglo dohitevajo pa­
riške. Toda ekonomske konjunktume 
statistike vendar kažejo, da se pro­
izvajalcem potrošniškega blaga kopi­
čijo zaloge. V SEATU, veliki avtomo­
bilski tovarni v Barceloni, ki zalaga 
španski trg s »pošpanjenimi« fiati, 
imajo menda na zalogi 100.000 vozil, 
kot piše ekonomski tednik »Cambio 
16«. Prva znamenja stagnacije, oziro­
ma točneje stagflacije, se pravi, za- 
stoja, kombiniranega z visoko inflacijo, 
se počasneje kažejo v gradbeništvu in 
proizvodnji industrijske opreme, ven­
dar je to po mnenju ekonomistov 
predvsem zato, ker so v teh gospo­
darskih vejah naročila vezana na dol­
goročne pogodbe, tako da je zdaj mo­
goče slutiti bližajoči se zastoj pred­
vsem po manjšem številu naročil.

Socialna jesen bo torej letos vroča, 
in ker so stavke v Španiji z zakonom 
prepovedane, je vsaka prekinitev dela 
tudi politično dejanje, zlasti še, ker 
večino stavk organizirajo ilegalni sin­
dikati, tako imenovane delavske ko­
misije. Od tod do trditve, da je špan­
sko delavstvo pripravljeno na splošno 
stavko je korak, ki bi ga težko napra­
vili brez tveganja. Opazovalci v Madri­
du opozarjajo, da je večina stavk iz­
ključno sindikalnega značaja, se pravi, 
da se delavci borijo za višje plače in 
boljše delovne razmere, pri čemer naj­
bolj zaupajo vodstvu delavskih komi­
sij, ki jim je bliže, ker resnično pred­
stavlja delavce v podjetju, medtem 
ko so v tako imenovanih podjetniških 
svetih, »jurados de empresa«, pred­
vsem ljudje, ki jim bolj zaupa vodstvo
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Hodili ste v angleške šole. Bi lah­
ko pisali v angleščini?

»Ne, premalo obvladam umetnost 
angleškega besednjaka, da bi mogel 
pisati v agleščini. Sem kot kipar, či­
gar poglavitna tvarina Je kamen. Lah­
ko bi naredil bronast odlitek svoje 
stvaritve, brona kot osnovnega sred­
stva za svoje kreativno delo pa ne bi 
mogel uporabljati.«

Kaj mislite o tistih walešklh pisa­
teljih, ki pišejo v angleščini?

»Poskušam jih razumeti. Nobenega 
sovraštva ne čutim do njih. Skušam 
razumeti njihovo preteklost, pritisk, 
ki so ga doživljali ljudje predvsem v 
jugovzhodnem Walesu... Torej ne gre 
za to, da bi — v večini primerov — 
ti pisatelji izdali vvaleški jezik. Pomi­
lujemo pa jih, to pa, ker se v hote­
nju, da bi dokazali svoje valižanstvo, 
v očeh angleških kritikov kot ozki, za­
kotni in provincialni pisatelji.«

Ste nacionalist?
»Perspektive naše waleške avtono­

mije vidim v rasti tako političnih kot 
gospodarskih in kulturnih institucij... 
Trdim, da bo sedanje nenasilno giba­
nje v naslednjih treh letih privedlo 
do nekakšne samostojne vlade in par­
lamenta v Cardiffu. Gre pa, kot sem 
dejal, predvsem za institucionalizira- 
nje, uradne potrditve vsega waleške- 
ga, vsega tistega, kar Je tukaj že vse- 
skoz živelo: naš jezik, naša beseda, 
naše roke... V zahodnem kapitalistič­
nem sistemu potrebuje narod institu­
cije za zaščito svojega obstoja ...

Bo nekje v prihodnosti Walesa ob­
veljala tudi »institucija«, ki bo črno 
na belem potrjevala, da ima »wale- 
ški zmaj dva jezika«? Ali pa morda 
tega potrdila, ne bo treba, ker enega 
(Harrijevega? Glynovega?) jezika ne 
bo več?

Mitja Meršol

podjetja kot delavci. Drugo, kar Je 
pomembno pri ocenjevanju možnosti 
za splošno stavko, je dejstvo, da je 
povprečen Španec v zadnjih letih do­
segel določeno življenjsko raven, ki 
je precej višja kot nekoč, in tega ne 
bi rad postavil na kocko. »Mnogi Špan­
ci sanjarijo o ameriškem načinu živ­
ljenja, kakršnega vidijo v filmih in 
na televiziji,« mi Je rekel kolega iz 
madridskega dnevnika. »Boje se torej 
pretresov, ki bi lahko zavrli narašča­
nje standarda.« Toda urednik znanega 
tednika misli, da je treba potrošništvo 
ocenjevati iz dveh vidikov, »življenj­
ske ravni ne moremo soditi samo po 
mestih,« pravi. »Na deželi so ljudje 
veliko revnejši. Toda najsi je hiša še 
tako revna, nasji vsi spijo na tleh, 
na strehi je televizijska antena. To 
pomeni, da ljudje vsak večer gledajo 
televizijo, ki vnaša v njihovo življe­
nje utrinke iz nedosegljivega sveta. 
Nekatere to privlači in si poskušajo 
vsaj delček tega pridobiti. Toda drugi 
se predvsem sprašujejo, zakaj lahko 
del Špancev živi tako, kot oni nikoli 
ne bodo mogli...« Z bolj učenimi be­
sedami bi lahko rekli, da se sprašu­
jejo, zakaj niso v večji meri udeleženi 
pri razdelitvi nacionalnega dohodka.

Slika torej ni črnobela in vpraša­
nje, ali bi splošna stavka uspela ali 
ne, je torej umestno. Kajti če naj bi 
bila splošna stavka prelom s frankiz- 
mom, bi morala zajeti res vse gospo­
darske veje. Polovična ali neuspela 
stavka bi se lahko sprevrgla v nasprot­
je, ’ kajti zelo verjetno ali vsaj zelo 
mogoče je, da bi jo Francovi nasled­
niki izkoristili kot povod za učvrsti­
tev diktature in represalije zoper opo­
zicijo.

Sicer pa je iz pogovorov s člani 
junte mogoče razbrati, da namerava 
junta ukrepati elastično, glede na oko­
liščine v določenem trenutku. »Mi se 
bomo pogajali s tistim, ki bo imel 
v rokah dejansko oblast v tistem tre­
nutku,« pravi besednik junte v Mad­
ridu. »Seveda pa se hočemo pogajati 
s pozicij moči, tako da bomo lahko 
vplivali na razplet dogodkov.« Tre­
nutno se zdi, da junta še ni dovolj 
močna, da bi lahko že zdaj uspešno 
začela taka pogajanja. Slišati je si­
cer, da imajo člani junte stike z ne­
katerimi visokimi osebnostmi iz se­
danjega režima. Toda v splošnem »bi 
bila prava katastrofa, če bi Franco 
umrl prihodnji teden, kajti mislim, 
da opozicija še ni dovolj organizira­
na,« mi je rekel eden izmed dobro 
obveščenih političnih opazovalcev v 
Madridu. »Vendar demokratska junta 
dozoreva in mislim, da se bo v prihod­
njih mesecih okrepila.«

Andrej Novak
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Mišične bolezni po svetu in pri nas

Ali se že približujemo 
etiološkemu zdravljenju?

Ob pravilni zdravstveni oskrbi'nekaj let dlje na nogah

Mišica se krči, otrok dvigne glavo 
in shodi z nerodnimi, negotovimi ko. 
raki, spremljajo ga ljubeče oči star- 
šev. Tako začne odkrivati mali svet 
otroške sobe, čez čas bo odkrival svet, 
v katerega bo vstopil kot mladenič. 
Zal ni vedno tako in mnogo jih za- 
ostane v razvoju gibanja. Eni že kot 
novorojenčki, drugi takrat, ko začnejo 
brcati žogo ali hoditi v šolo. Šele te- 
daj opazijo, da zmorejo manj kot nji­
hovi vrstniki. Ni bolečin, pravzaprav ni 
nobene bolezni in vendar začnejo mi­
šice na mah iz neznanih razlogov po- 
stajati čedalje bolj slabotne in čedalje 
manj jih je. Bolezen lahko, hitreje ali 
počasneje, povzroči celo smrt sicer 
duševno zdravega bolnika.

Prav to je bila osrednja tema tret­
jega mednarodnega kongresa za mi­
šične bolezni, ki je bil od 15. do 
21. septembra letos v Newcastlu v se­
verovzhodni Angliji.

Kakšno vlogo ima živčevje?

Mišične in živčno-mišične bolezni 
so še do nedavnega zavzemale le ma­
lo prostora v učbenikih za nevrologe, 
za otroške in druge specializirane 
zdravnike. Ne samo da je šlo za bolez­
ni, o katerih se je malo vedelo, tudi 
tedaj, če so katero od bolezni spoznali, 
si je marsikdo mislil, da je to spoz­
nanje samo premalo, ko pa medicina 
ne ve, kako bolezen zdraviti.

Res so ob koncu 19. stoletja teda­
nji slavni evropski zdravniki opisali 
večino danes znanih bolezni, tudi mi­
šičnih. Toda sledilo je obdobje, ko 
je zdravljenje nekaterih bolezni, npr. 
infekcijskih, močno napredovalo, pri 
mišičnih in živčno-mišičnih boleznih 
pa smo zdravniki in družba hudo 
usodo bolnikov zanemarjali ter jih 
pustili, da to usodo delijo z družino. 
Z razvojem družbe se je stališče do 
teh bolezni spremenilo. Danes jim ni­
so posvečena samo poglavja v učbe­
nikih, ampak obstajajo že številna 
samostojna dela, ki obravnavajo to 
problematiko. Raziskovalno delo se 
širi, vedno več znanstvenikov se zani­
ma za to področje medicine.

To je pokazal že prvi mednarodni 
kongres za mišične bolezni pred peti-

Kaj je rasa? Od kod izhaja na­
rod? Od kod izvirajo Baski, od kod 
so Gvajaki, beli Indijanci v Paragva­
ju? Antropologi poskušajo odgovoriti 
na mnogo vprašanj. Ker pa nimajo za- 
nesljivih dokazov, oblikujejo teorije, v 
katerih ne manjka ugibanja in domiš­
ljije, piše »Science et Vie«.

Mar so torej obsojeni na večno 
preudarjanje, ne da bi prišli do kon­
ca? Ne, kajti nova znanost, imenovana 
hemotipologija, jim bo omogočila, da 
bodo skozi noč časa pluli s kompasom 
in ne na slepo srečo. Tako bodo raz­
vozlali skrivnost o izvoru ljudstev, o 
selitvah in o sorodstvu med zelo od­
daljenimi skupinami prebivalstva.

Etimološko je hemotipologija znan­
stvena panoga, ki proučuje dedne zna­
čilnosti krvi. Te značilnosti, ki jim 
pravimo tudi krvni faktorji, imajo ta­
ko krvničke kakor serum. Našteli so 
jih že več sto, vsako leto se prejšnjim 
pridruži nekaj novih. Samo pri rdečih 
krvničkah jih je skoraj že tristo.

Najbolj znani so antigeni A, B, in O, ki 
jih je v začetku stoletja odkril avstrij­
ski imunolog Karl Landsteiner. Tu je 
rhesus faktor, tu sta faktorja M in N 
pa še kup drugih, ki imajo pomemb­
no vlogo v življenju rdečih krvničk. 
Hemoglobin skrbi za prenos kisika po 
organizmu. Pri belih krvničkah so po­
glavitni faktorji iz sistema HL-A (kra- 
tiča za angleško oznako »človeški lev- 
k očitni^ antigen«), ki ga je odkril 
francoski imunolog Jean Dausset.

V sokrvci je cela vrsta imunoglo-

mi leti v Milanu, ki se ga je udeleži­
lo več kot sto aktivnih raziskovalcev 
z vsega sveta. Še bolj pa je bilo to 
očitno na drugem; večjem mednarod­
nem kongresu v Perthu v Avstraliji 
1971. leta, po katerem so bili objav­
ljeni številni rezultati kliničnih razis­
kav o etiologiji, patomorfologiji, bio­
kemiji, elektrofiziologiji in genetiki mi­
šičnih bolezni, prof. B. Kakulas z in­
štituta za patologijo medicinske fakul­
tete v Perthu pa je izdal obsežni deli 
o temeljnih raziskavah in kliničnem 
študiju mišičnih bolezni, s prispevki 
o morfoloških, biokemičnih in imuno­
loških pogledih nh to skupino bolezni. 
Pomembna ugotovitev na tem kongre­
su je bila, da so se s temeljnimi raz­
iskavami mišičnih bolezni začeli ukvar­
jati številni novi raziskovalci in da 
so bile vpeljane nove raziskovalne me­
tode. Tedaj je prišlo tudi že do znat­
nega napredka pri ugotavljanju in 
zdravljenju nekaterih mišičnih in živč­
no-mišičnih bolezni, kot so vnetne mi­
šične bolezni in myasthenia gravis. 
Poudarjen je bil pomen genetskega 
svetovanja in nege bolnikov pri zdrav­
stveni obravnavi teh bolezni, posamez­
ni raziskovalci pa so opozarjali na po­
trebo, ugotoviti vlogo živčevja v na­
stanku mišičnih bolezni.

Oba prejšnja kongresa je presegel 
letošnji kongres v Newcastlu, tako po 
zanimanju — udeležilo se ga je več 
kot 400 zdravnikov iz 50 držav — še 
bolj pa po obsežnosti tem, ki so bile 
na programu.

Dosedanje raziskave mišičnih bo­
lezni so namreč pokazale potrebo po 
poglobljenih študijah in po postavitvi 
konkretnejših vprašanj, predvsem ka­
kšne so trofične povezave med živ­
cem in mišico, kako mišične celice in 
mišice nastajajo, kaj je vzrok Duchen- 
novi mišični distrofiji, ki je ena od 
najhitreje napredujočih mišičnih bo­
lezni, dalje kaj vemo o spinalnih mi­
šičnih atrofijah, kaj vemo novega o 
bolezni myasthenia gravis.

Zasluge dr. J. WaItona

Newcastle, ki mu je bila letos zau­
pana gostiteljska vloga, je pomembno 
medicinsko središče z medicinsko fa­
kulteto. Leta 1962 je bila zgrajena po­
sebna bolnišnica za mišične in živčno- 
mišične bolezni, ki je bila doslej že 
večkrat razširjena. Bolnišnica ima zdaj 
vlogo centra za raziskovanje teh bo­
lezni v Veliki Britaniji. V centra de­
luje več raziskovalnih laboratorijev in 
klinika za diagnosticiranje in zdravlje­
nje bolnikov. Tu se zadnjih deset let

bulinov (sistem Gm, ki je med njimi 
najbolj znan, je sestavljen iz vsaj 25 
faktorjev), pa haptaglobini in transfe- 
rini. Več encimskih skupin nadzoruje 
bioenergetske procese, potrebne za živ­
ljenje.

Vsi ti krvni faktorji imajo genetič­
no bazo v tem smislu, da njihovo sin­
tezo nadzorujejo geni v molekuli de- 
zoksiribonukleinske kisline (DNA), ki 
jo vsebujejo hromosomi. Ker je DNA 
nosilka dednosti, prehajajo ti faktorji 
nespremenjeni iz rodu v rod. Seveda 
so včasih tudi izjeme.

Ker so krvni faktorji pod nadzor­
stvom enega samega in ne več genov, 
kot je to pri dragih faktorjih dedno­
sti v organizmu, je njihovo sled mo­
goče spremljati od generacije do gene­
racije.

S krvnimi faktorji je mogoče po­
sameznika natančno označiti in pro­
dreti v skrivnost njegovega izvora. Da­
lje: s takšno analizo večjih skupin 
prebivalstva se dajo ugotoviti »prstni 
odtisi« tega ali onega naroda. Seveda 
je treba upoštevati, da se sestava krvi 
razlikuje od posameznika do posamez­
nika, od enega naroda do dragega ter 
z etičnega stališča od skupine do sku­
pine in da torej ni, višje, boljše in niž­
je, slabše krvi.

Hemotipologi že rišejo človeško 
drevo življenja in sledijo spremembe 
v krvi kot življenjskem soku. Zemlja, 
katere starost ocenjujejo na štiri mi­
lijarde let, je bila že star temelj ta­
krat, ko šo se — pred 70 milijoni let 
— pojavili prvi primati.

Davne opice so se postopno razvi­
jale, približno pred 30 milijoni let so 
iz njih pognale veje za razvoj člove-

zbirajo mladi in starejši izkušeni raz­
iskovalci z vsega sveta, da se sezna­
nijo s tekočim delom ali pa za dolo­
čen čas vključijo v raziskovalni pro­
gram laboratorijev. Center ima zaslu­
ge za večino odkritij, ki so jih v Ve­
liki Britaniji dosegli v minulem de­
setletju pri raziskovanju mišičnih bo­
lezni.

Tretji mednarodni kongres za mi­
šične bolezni je organiziral profesor 
nevrologije in dekan nevvcastlske me­
dicinske fakultete dr. John Walton, ki 
idejno in strokovno vodi britansko 
združenje za mišično distrofijo. S svo­
jo osebnostjo je pritegnil k sodelo­
vanju marsikaterega družbenega de­
lavca, umetnika, zdravnika in razisko­
valca. Ti so mu pomagali k dobri 
organizaciji raziskovanja progresivnih 
mišičnih bolezni. Kljub tej široki an­
gažiranosti je prof, Walton znan kot 
odličen zdravnik-nevrolog. Je tudi 
urednik uradnega strokovnega glasi­
la svetovnega združenja nevrologov, 
ki izhaja že enajst let. Ob letošnjem 
kongresu za mišične bolezni je izšla 
tretja izdaja njegovega učbenika o 
skeletnih mišicah, v katerem 49 stro­
kovnjakov obravnava anatomijo, fizi­
ologijo, morfologijo, elektrofiziologijo 
in klinične probleme mišičnih bolezni.

S prof. Waltonom sem se osebno 
seznanil pred osmimi leti na inštitutu 
za nevrologijo v Londonu na letnem 
strokovnem sestanku britanskega 
združenja za mišično distrofijo, ko 
sem bil med desetimi tujimi povab­
ljenci, ki so se že tedaj ukvarjali s 
problematiko mišičnih in živčno-mi­
šičnih bolezni.

Kako nadomestiti izgubljeno 
mišično moč?

Od sedmih dni, kolikor je trajal 
kongres, je bilo pet dni posvečenih 
delu. Od ponedeljka zjutraj do petka 
zvečer so fiziologi, morfologi, bioke­
miki in genetiki z vsega sveta poročali 
in razpravljali o dosežkih raznih bio­
loških disciplin v raziskovanju vzro­
kov, nastanka in poteka progresivnih 
mišičnih in živčno-mišičnih bolezni in 
v iskanju novih možnosti za zdravlje­
nje in nego obolelih.

Ob novih spoznanjih o dogajanju 
v tokovih znotraj živčnih vlaken so 
razpravljalci poudarjali pomembnost 
trofične, se pravi prehrambene vloge 
živca pri njegovem delovanju na mi­
šico, ter odkrivali možnosti bolezen­
skih dogajanj pri motnjah v teh struk­
turah. V predavanjih o nastajanju mi­
šičnih celic (miogeneza) smo zvedeli,

ka. Pri pregledu krvi potomcev teh 
fosilnih opic ugotavljajo raziskovalci 
naraščajočo zapletenost sestave krvi. 
»Ta zapletenost in zaokroženost pome­
ni razvoj v času,« sodi Yves Coppens, 
namestnik ravnatelja pariškega antro­
pološkega muzeja.

Lemuri, pol opice, ki živijo na 
Madagaskarju ter v Afriki in Malezi­
ji, nimajo sistema A, B in O. Pri ne­
katerih opicah novega sveta so odkri­
li ta sistem samo v slinastih izločkih, 
ne pa tudi v rdečih krvničkah. V tej 
obliki ga zasledimo pri morskih mač­
kah in pri pavijanih. Samo šimpanzi, 
gorile, orangutani in ljudje imajo v 
rdečih krvničkah faktorje A, B in O.

Te faktorje najdemo pri vseh člo­
veških skupinah, seveda različno po­
razdeljene. Primer kot posebnost: sko­
raj vsi Indijanci Srednje in Južne 
Amerike imajo krvno skupino O. Raz­
iskovalci te enotnosti so sprva misli­
li, da so se v Ameriki najprej naseli, 
la številčno majhna azijska plemena 
S skupino O. TO ni verjetno. O azij­
skem izvoru ameriških Indijancev si­
cer ni dvoma, vendar se najde na 
Daljnem vzhodu veliko ljudi s skupi­
nama A in B.

Verjetnejša se zdi razlaga Jacquesa 
Ruffičja, predstojnika hemotipološke 
stolice na francoskem eollegeu: »Pri
ameriškoindijanskih plemenih smo 
ugotovili precej protitelesc za A in B. 
Po moji presoji je to v zvezi z oko­
ljem in z načinom prehrane pri teh 
plemenih. Geni A in B bi torej uteg­
nili biti izločeni v korist gena O.«

Pri avstralskih domačinih in pri 
severnoameriških Indijancih naletimo

kako bi lahko kontrolirali razvijajoče 
se mišične celice na raznih stopnjah 
njenega razvoja. V tem se najbrž skri­
vajo možnosti za uravnavanje ravno­
težja med propadajočimi in obnavlja­
jočimi se mišičnimi celicami. Pri Du- 
chennovi mišični distrofiji so > razprav­
ljali o številnih možnih vzrokih ter 
ugotavljali vlogo prizadetosti živčev­
ja in ožilja v mišicah. Proučevali so 
tudi vlogo osnovnih molekularnih do­
gajanj, ki povzročijo morebitne bioke­
mične motnje pri tej bolezni.

Ponovno je bilo poudarjeno, da je 
spinalna mišična atrofija velika bole­
zenska skupina, ki jo ob pomanjkljivi 
diagnostiki lahko zamenjamo s pravo 
progresivno mišično distrofijo. Pri bo­
lezni myasthenia gravis so prišli do 
novih, tehtnejših ugotovitev, kako in 
kdaj je potrebno odstraniti timus 
(priželjc) in kako izboljšamo stanje 
po operaciji. Številni strokovnjaki so 
poleg tega poročali, da je namesto 
s prostigminom in snovmi s podobnim 
učinkom boljše uporabljati zdravila, 
ki spreminjajo imunobiološke reak­
cije 'V človeškem telesu. Omeni­
li so kortikosteroide in imuno- 
supresivne snovi.

Pomemben del razprav je bil po­
svečen negi in ravnanju z bolniki. Go­
vor je bil zlasti o tem, da se s pravo­
časnimi in pravilnimi posegi prepre­
čuje nastajanje kontraktur in mnogih 
deformacij hrbtenice. Omenjeno je bi­
lo, da zmožnost za hojo lahko podalj­
šamo za več let celo pri Duchennovi 
•Tnišični distrofiji.

na skupini O in A, vendar pri prvih 
ni škupine B in pri dragih ne skupi­
ne AB. Nasprotno je gen B zelo po­
gost v srednji Indiji in v Sibiriji, nje­
gova pogostnost pa se zmanjšuje, bolj 
ko se približujemo Evropi ter Srednji 
in Južni Ameriki.

Skratka, sistem A, B in O je skup­
na značilnost človeškega rodu, vendar 
priča o zelo davnem sorodstvu.

O sistemu rhesus lahko rečemo, da 
se je pojavil približno pred 30 milijo­
ni let. Najdemo ga pri človeku in 
včasih pri drugih primatih, čeprav v 
poenostavljeni obliki. Ponekod nadzo­
ruje rhesus en sam gen, drugod sta 
dva, pri človeku pa trije.

Skrivnost belih Indijancev

Pred približno 10.000 leti so iz deb­
la pognale tri debele veje. Človek, či­
gar prabarve ne poznamo, je šel v 
»barvilo«, iz katerega se je prikazal v 
treh različnih barvah: v črni, rumeni 
in beli. Takrat je živel že ha velikih 
zemljepisnih prostranstvih. Vsaka iz­
med treh ras ima svoj faktor: belci 
faktor Kell, črnci Sutter, rameni ljud­
je z Daljnega vzhoda in razna ameri- 
škoindijanska plemena pa faktor Di­
ego, ki dokazuje, da ameriški Indijan­
ci izvirajo z azijskega Daljnega vzho­
da.

Profesor Ruffič sodi, da je bil fak­
tor Diego prvotno značilen za prebi­
valce srednje in severne Azije. Ti ljud­
je so se potem selili v dve smeri: ena 
skupina čez Behringovo ožino v Ame­
riko, druga pa proti azijskemu jugo­
vzhodu. Davni prebivalci s faktorjem 
Diego+ so se srečavali z ljudmi, ki 
so imeli Diego— in ki so prišli pred­
vsem s Tajskega; to je razlaga za po­
stopno zmanjševanje faktorja Diego 
od severa proti jugu vzdolž obal Ki­
tajskega morja.

V zgodovinski dobi so se krvne 
formule nadalje zapletale, nekateri krv­
ni faktorji so se pojavili le v določe­
nih delih sveta. Na fakjor UL—a na­
letimo skoraj izkliučno le v severni 
Skandinaviji, prebivalci južnega dela 
tega polotoka pa ga nimajo. Spremi­
njajoči se hemoglobin LH-b-E se po­
javlja pri Khmerih in dokaj natančno 
označuje meje njihove nekdanje drža­
ve.

Potemtakem gre za pravi zgodovin­
ski mejni kamen. Na hemoglobinski 
različek HbC naletimo samo med pre­

Soglasna ocena kongresa v Newca- 
stlu je ta, da se je znanje o mišičnih 
boleznih zlasti v zadnjih letih zelo 
izpopolnilo, da je zato upravičen opti­
mizem glede zdravljenja in da bodo 
morda strokovnjaki že na naslednjem 
kongresu, ki bo predvidoma čez tri 
leta v Buenos Airesu, odgovorili na 
katero od vprašanj, ki so ostala nere­
šena. Ni še npr. znano, ali naj izgub­
ljeno mišično moč nadomestimo z 
»biološkimi« ali »tehnološkimi« prote­
zami, zatem kakšne terapevtske mož­
nosti nam daje dejstvo, da bolezni lo­
čeno napadajo ali fizično ali tonično 
mišičevje in da je mogoče s trenin­
gom pri zdravem človeku doseči spre­
membo v navedenih lastnostih miši­
čevja.

Prispevek naših raziskovalcev

Kongresa v Newcastlu se je iz Slo­
venije udeležilo sedem zdravnikov, ki 
se aktivno ukvarjajo s problemi mi­
šičnih in živčno-mišičnih bolezni. Ne­
kaj nam pove tudi podatek, da je 
Slovenija prispevala štiri raziskoval­
na pOročila, ki so nastala v Ljubljani. 
Od teh sta dve poročili nastali v tes­
nem sodelovanju med inštitutom za 
klinično nevrofiziologijo v Ljubljani in 
laboratorijem za klinično nevrofizio­
logijo akademske bolnišnice v Uppsali 
na Švedskem, sodelovali pa so tudi 
zdravniki pediatrične in nevrološke 
klinike v Ljubljani. Bistveno za obe

bivalstvom visoke planote ob Volti, 
dragi prebivalci črne Afrike pa imajo 
hemoglobin HbS. Nosilci tega hemo­
globina imajo rdeče krvničke deformi­
rane v obliki srpov, kar pomeni hudo 
anemijo, imenovano tudi siklemija. V 
zameno za to pomanjkljivost so ti 
ljudje zaščiteni pred močvirsko mrzli­
co, medtem ko prebivalci Volte niso.

Navzočnost istih krvnih faktorjev 
pri ljudeh, ki živijo zemljepisno daleč 
vsaksebi, je lahko dokaz njihovega 
davnega sorodstva. Primer: profesor 
Ruffie in njegova sodelavka M. Blanc 
sta ugotovila, da imajo Baski in Kur­
di iste krvne faktorje Gm. Takšnega 
naključja vsaj doslej še niso odkrili 
nikjer drugje.

Leta 1960, torej pred Ruffičjeviml 
raziskavami, je predstojnica etno-mu- 
zikološkega inštituta Marcel-Duboisova 
odkrila sorodnost med baskovsko ■ In 
turško glasbo. Kurdistan je kot zem­
ljepisno področje razdeljen med Tur­
čijo, -Sirijo, Irak in Iran. Glasbeni ri­
tem, ki ga uporabljajo Turki, je ozna­
čen kot »aksak«, baskovski pa kot 
»zorciko«. Naslednji dokaz: jezikoslov­
ci so odkrili podobnost med baskov­
skim in kavkaškim jezikom.

In zdaj skrivnost Gvajakov, belih 
Indijancev v Paragvaju, katerih izvor 
je bil doslej velika uganka. Gvajaki, 
•bradači z azijskimi potezami, ki jih 
pri dragih ameriških Indijancih ni, so 
potomci Vikingov, ki so se po ugoto­
vitvah profesorja Jacquesa Mahieuja, 
antropologa na univerzi Buenos Aires, 
v desetem stoletju izkrcali v Južni 
Ameriki. Runski zapisi, ki so jih zasle­
dili na glinastih posodah, ne dopušča­
jo nikakršnega dvoma o tem. Z zad­
njim dokazom je postregla hemotipo­
logija, ki je ugotovila sorodno kri. Ta­
ko pri Gvajakih kakor pri prebivalcih 
francoske Normandije ni faktorja Di­
ego, pač pa je med tem prebivalstvom 
precej ljudi s skupino O.

Pregled krvnih faktorjev med pre­
bivalstvom, ki ga klasična antropolo­
gija označuje za rasno enotno, je po­
kazal več podskupin, ki pričajo o pre­
pletu več krvnih skupin v nedavni pre­
teklosti. Tako so na primer saharska 
ljudstva dolgo veljala za saharsko pod- 
raso, ki se je razvila iz mediteranske. 
»Domneva je napačna,« pravi profesor 
Ruffič, ki je štirinajst let proučeval 
razširjenost krvnih faktorjev v Saha­
ri. Po njegovih ugotovitvah je sahar- 
sko prebivalstvo sestavljeno iz podsku- 
pin, ki so nastale ob treh selitvenih 
tokovih:

poročili Je, da so bili rezultati dose­
ženi z zelo zahtevno mikroelektromio- 
grafsko tehniko, ko je obe sodelujoči 
instituciji že vrsto let uporabljata ne 
samo kot raziskovalno, temveč tudi 
kot rutinsko diagnostično metodo, kar 
se drugod po svetu šele uvaja. S to 
tehniko so naši raziskovalci npr. po­
kazali, kako se z zaznamovanjem 
električne aktivnosti iz posameznih 
mišičnih vlaken odkrijejo bolezenska 
znamenja tudi pri sicer zdravih sorod­
nikih bolnikov, ki jih je prizadela my- 
asthenia gravis.

Tretje poročilo iz Ljubljane prika­
zuje povsem pionirsko delo. Gre za 
odkrivanje znamenj obolelosti živčev­
ja, s katerim čutimo, in sicer že ta­
krat, ko znamenja še niso opazna. To 
nam omogoča mikroelektronevrograf- 
ska metoda, s katero lahko sledimo 
aktivnosti posameznih živčnih niti, ki 
prenašajo informacije iz kožnih čutil 
proti dragim delom živčevja. Opozo­
rili smo dalje na pomen sprememb 
v hrbtenjači mišično in živčno-mišlč- 
no obolelih.

V zadnjem poročilu smo prikazali 
sedanje epidemiološko stanje pri nas 
v Sloveniji ugotovljenih primerov ded- 
nih progresivnih mišičnih in živčno- 
mišičnih obolenj. To poročilo je rezul­
tat v zadnjih dveh letih opravljenega 
dela, ki poteka ob finančni podpori 
republiške skupnosti otroškega var­
stva in društva mišično in živčno mi­
šično obolelih.

prof. dr. Milan R. Dimitrijevlč

— Zelo staro paleonegritsko prebi­
valstvo, ki je bilo osnova in katerega 
bolj ali manj čisti potomci so Hara- 
tini.

— Črnsko afriško prebivastvo, ki 
Je kasneje prišlo od juga in katerega 
sledovi so proti severu čedalje šibkej-

— Trije selitveni tokovi belih ljudi, 
ki so prišli od vzhoda in se pomeša­
li s črno osnovo.

Na bližnjem vzhodu Je mediteran­
ska rasa v semitski obliki tudi precej 
razdrobljena. Libanonci ria primer ni­
kakor niso genetično homogeni. Tam 
se najde cela vrsta drobcev, ki ustre- 
za j o etnično-religioznim skupinam. To 
so pravi osamljenci, ki so navzlic dol­
gemu sožitju ohranili kulturne in ge­
netične posebnosti. Nasprotno pa arab­
ski Beduini, veliki nomadi, ki spadajo 
v isti kulturni krog, kažejo presenet- 
iJJvo genetično homogenost: vsi imajo 
iste krvne faktorje.

Pa Indija: pri Dravidih, uvrščenih 
v melano-hindujsko podraso, so epide- 
miološke raziskave pokazale krvne raz- 
nke med kastami, ki živijo druga ob 
dragi. Vse hemotipološke raziskave 
dokazujejo, da drevo človeškega rodu, 
ki se razvija, poganja čedalje tanjše 
veje.

»Človeških ras pravzaprav ni,« pra­
vi Ruffič. »Ce bi bile, ne bi mogli go­
voriti samo o treh, marveč bi jih bi- 
lo na desetine in celo več sto. Seveda 
pa to ne pomeni, da se bo človeštvo 
ze jutri zlilo v eno samo raso.« '

»Dandanašnji ni še nobeno prebi­
valstvo dokončno pomešano,« ugotav­
lja Ruffič. »Do združevanja ne prihaja 
po naključju, marveč pod vplivom kul­
turne danosti. Zemljepisne ovire iz­
ginjajo, kulturne in socialno-ekonom- 
ske pa ostajajo in se ponekod celo 
krepijo. Posamezniki z močnim čutom 
za homogenost seveda ostajajo celo v 
velikih industrijskih mestih.«

Niti ameriški »topilnik« ni mogel 
povsem pomešati ljudi. Na kartotečnih 
listih transfuzijskih postaj v Manhatta- 
nu je označena razporejenost krvnih 
faktorjev glede na to, v katerem de- 
lu mesta je ta ali ona ambulanta: v 
Harlemu, v kitajski četrti ali na Peti 
aveniji. Ce torej pogledamo na člo- 
veski rod iz ustrezne višine, ugotovi- 
mo, da ga ne sestavljajo tri klasične 
rase, marveč je mozaik rasnih pod­
skupin.

Pierre Rossion

Hemotipologija - nova znanost

Ni višje,
boljše in slabše krvi
egled krvi spreminja naše predstave o rasah

'lo
; Jo

co
 Žn

id
ar

ši
čJ



sobotna priloga
DELO • 26. oktobra 1974 • atran 31

Novi časi, nova vsebina'
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Caršija nad čaršijami
Konji po sarajevski Baščaršiji ne peketajo več

Od našega sarajevskega dopisnika

Sarajevo, oktobra — Čeprav se Da- 
mask severa — tako so v minulem 
stoletju Turki imenovali Sarajevo, ki 
so ga po Carigradu imeti za najlepše 
evropsko mesto — s sodobnimi naselji 
Siri na vse ~strani Sarajevskega polja, 
njegovo srce ostajajo nizke kolibe, 
bajtice in hišice, med njimi pa nekaj 
večjih kamnitih stavb, na vzhodni oba- 
mi mesta ob Miljacki. To je po vsem 
svetu znana Baščaršija, čaršija nad 
Č^Mj^^[^^ater£^Pnekočptfgov^ 
iz Izmira prodajali imenitno svilo, 
Mlečani so razstavljali naprodaj sveč­
nike izjemne lepote, izdelki iz sarajev­
ske Baščaršije pa so romali po vsem 
svetu.

Toda od te zanimive četrti trgov­
cev in rokodelcev je ostalo bore malo 
iz starih časov. Ostala je sicer Gazi- 
husrevbegova džamija, obnovili so 
Brusa-bezistan (pokrita tržnica, bla­
govnica), tudi Gazihusrevbegov bezi- 
stan, celo Moriča-han (gostišče s pre­
nočišči), ki je zadnji karavanseraj (go­
stišče za karavanske potnike) na Bal­
kanu. Toda Baščaršija ne bo nikoli 
več tisto, kar je bila pred vdorom Av­
strije v Bosno in Hercegovino. Novi 
časi so ji vtisnili novo dušo. In morda 
je tako prav, čeprav Sarajevčani išče­
jo na vse kriplje sredstva za vemo 
zgodovinsko obnovo Baščaršije.

Obrti se menjajo s časom

Na Baščaršiji je bilo nekoč 81 
obrti, toda čas je opravil z arakidžiji 
(izdelovalci kap), z bardakčiji (lon­
čarji) in s havandžiji (rezalci toba­
ka). Včasih je kar 14 obrtnikov izde­
lovalo konjeniško opremo za enega 
jezdeca. Toda konji ne peketajo več 
po Baščaršiji (tudi motoma vozila ne 
smejo tja), pa tudi po Sarajevu ne 
več in tako so šle obrti v pozabo.

Čudovito šivanih bosenskih sedel 
ne potrebuje nihče več, zdaj sedlar 
namesto njih izdeluje torbice iz skaja, 
pasove, tokove za otroške pištole in 
podobno.

Opank skorajda ni več videti na 
nogah, toda ta obrt se je obdržala za­
radi tujcev, ki jih otipavajo, ko v 
grozdu visijo pred delavnico in stare 
Nemke malce histerično vreščijo: 
»Ach, so original!«

Tudi za izvezene telovnike, ki so 
del narodne noše, ni bilo pravega za­
nimanja. Zdaj gredo menda malce 
bolj v promet, kajti marsikatero mla­
do in razvajeno dekle odšteje zanj de­
nar svojih staršev na mizo, da ga bo 
oblekla, ko bo šla v disko klub. Ko je 
pa tako hipi!

Po bakru še odmeva kladivo

Pred sto leti Je neki baščaršijski 
obrtnik veliko noči preč ul brez sna, 
da je izdelal čudovit pokrov za po­
sodo v obliki koklje s piščeti. Podaril 
ga je Topal Osman paši, ki se je z 
njim potem bahal pred francoskim 
konzulom. Kakršna je Baščaršija 
danes, bi morda Topal Osman paša 
dobil v dar širok pas iz skaja z indl- 
jančevo ali kavbojevo glavo na sponki.

Kovanje v bakru, srebru in zlatu

pa Je še vedno najmočneje ohranjena 
obrt na Baščaršiji. Toda lepi izdelki v 
izložbah so večinoma prekriti s patino 
predvojnih in še starejših časov. Ko­
vači zdaj tolčejo iz pločevine bolj 
pladnje, gonge, pepelnike, kavne ser­
vise, cigaretnice in podobno. Hkrati 
lahko radovednež pri njih najde vse 
mogoče starinske kovane predmete — 
od novcev do bogato okrašenih pi­
štol in starih posod. Tako postajajo 
kovači tudi starinarji.

Vendar so prav ti obrtniki ohrani­
li staro navado, da nimajo cen v iz­
ložbi in se je mogoče za vsak predmet 
dolgo pogajati. Prodajalec najprej 
ugotovi, kakšne narodnosti si in kak­
šen denar imaš, šele potem pove ce­
no. Samo za barantanje mora biti 
drugačen človek, kot sem jaz.

»Koliko stane tisti pločevinasti 
gong?« sem vprašal mojstra kovača, 
ki je stal med vrati ter čakal na 
kupce.

»Slovenec?« je takoj uganil.
))T3<kO J6.<(
»Dva tisoč petsto dinarjev,« je od­

vrnil. X ,
»Starih?« sem se hotel prepričati.
Možakar me je pogledal, kot da 

sem lahko vesel, da se je sploh pogo­
varjal z menoj, nato se je molče obr­
nil na petah in izginil v delavnici, še­
le ko sem se dovolj približal gongu, 
sem videl, da je pločevina srebrna in 
da je verjetno mislil nove dinarje.

Ljubav mi oprosti .,

Na Baščaršiji je zdaj več čevapči- 
čam, slaščičarn, kavam, burekčičam, 
gostiln, bifejev, lokalov, špelunk, hra­
mov in pekam kot pa obrtniških de­
lavnic. In v vsaki gost ali dva. Toda 
nekateri lokalčki so zelo prijetno ure­
jeni. Vonj po kavi se prepleta z vo­
njem po čevapčičih, turškega medu na 
kile, sladko pecivo je zloženo v skla­
dovnice, boža (pijača iz kvasa, slad­
korja in vode) se hladi v steklenem 
valju.

V starih trgovinicah in delavnicah 
so se naselili novi ljudje. Po napisih 
izve obiskovalec, kaj se skriva za te­
mačnim oknom: popravljalnica noga­
vic, zlatarna Celje, filigranstvo, servis 
za električne aparate, kemična čistil­
nica, pasarstvo, ključavničarstvo, kle­
parstvo, popravljalnica koles, vezilj- 
stvo, prodajalna igrač, knjigama (v 
resnici časopisni kiosk), urar, po­
ročne čipke, celo odvetnik ima svojo 
pisarno v stari bajtici. V bližini pa 
prodajalna gramofonskih plošč, iz ka­
tere se po zvočniku razlega: »Ljubav 
mi oprosti, draga...« Iz sosednje ka- 
fedžinice pa se razlega vmes sodob­
nejši hit: »Jeee, jeee, jeee ...«

Delček starosti

Okoli trga so posedle stare ženske 
v črnem. Pred seboj so postavile skla­
dovnice pisanih nogavic iz debele do­
mače volne. Pletejo, pogovarjajo se in 
čakajo morebitne kupce. Otožen dih 
trgovk s stare Baščaršije.

Okoli turške česme je jata golo­
bov, ki jih je več kot sto, prav toliko 
jih poseda po nizkih strehah.

Pot me je zanesla mimo Gazihus- 
reVbegove džamije. Med vrati je bil 
starček. Na stolčku poleg sebe je raz­
grnil svoje blago. Lističi z arabsko na­
pisanimi molitvami. Za vsak primer, 
če kupčija s tem ne bi zacvetela, ima 
poleg še nekaj obeskov za ključe in 
ogrlice iz lesa.

V ulici na levi so stali po pločni­

kih prodajalci rabljenih predmetov. 
Tam se dobi vse — od otroškega vo­
zička, plastičnega balona za vino, po­
lomljenega mlinčka za kavo in starega 
okovja pa do oguljene nepremočljive 
ponjave.

Majhen trg blizu džamije so zase­
dli prodajalci lesenih spominkov. PO; 
leg dolgih cigaretnih ustnikov v obliki 
pipe so tudi leseni krožniki in čaplje, 
kot jih prodajajo kjerkoli ob morju. 
Spodaj, pred mizo so v škatli pleteni 
copati in navijalke za lase.

Takšno sem videl Baščaršijo prvič. 
Toda ni mi dalo miru, pa sem jo obi­
skal še drugič in tretjič in četrtič. 
Zdaj zaidem večkrat tja. Postala je 
privlačna, zdi se mi, da sem jo šele 
začel spoznavati. Prvič sem jo le po­
vršno videl.

Zdaj vidim med sprehodom po 
čar siji stare sarajevske trgovce iz Se- 
limovičevih romanov. Možakar, ki raz­
grinja oguljeno povoščeno ponjavo, se 
mi zdi kot nosač Samuel iz Samokov- 
ljijeve povesti, ki si je želel najprej na 
malo trgovati, da bi začel potem na 
veliko, toda sanje so mu padle v vodo.

Na pročeljih starih stavb opažam 
sledove neke arhitekture, ki je del bo­
gate kulture, bogatejše kot je naša. 
Cesma sredi trga pripoveduje o tem, 
da je Baščaršija imela vodovodno 
omrežje že pred petsto leti. Cmi 
ožgani tramovi nedavno pogorelih de­
lavnic v ulici Bravadžiluk mi ponazar­
jajo leto 1697, ko je princ Eugen Sa- 
voyski požgal Baščaršijo in celo Sara­
jevo. še mnogo drugih požarov je pre­
živela ta četrt.

Zdaj se potikam po starinarnah in 
brskam po policah, med kovači, ki 
kujejo baker, zlato in srebro, pod nji­
hovimi drobnimi udarci nastajajo no­
ve umetnine, ki bodo nekoč imele 
prav takšno patino, kot dragocenosti, 
ki jih občudujem v izložbi.

Življenja ni konec

Priljubilo se mi Je vrvenje po oz­
kih uličicah, ne motijo me več pliša­
sti medvedki in gramofonske plošče 
poleg filigranskih izdelkov, ne torbice 
iz skaja poleg opank.

Sarajevčani se trudijo Baščaršijo 
obnoviti zgodovinsko verodostojno. 
Toda kamni in opeke ne morejo pri­
čarati vsega tistega, kar je minilo. V 
zgodovinsko posnetih stavbah ne bodo 
več zaživele obrti, ki so bile potrebne 
nekoč. Pod napušči nizkih streh se 
meša novo s starim. To se je Baščar­
šiji vedno dogajalo.

Kadarkoli je čaršija pogorela — in 
to ni bilo malokrat — nikoli ni bila 
enako obnovljena. Obrti so stoletja 
nazaj izumirale in nastajale so nove. 
Ko so bili v Sarajevu gospodarji 
Turki, je bila to orientalska čaršija. 
Ko so vdrli Avstrijci, se je čaršija 
spremenila. Staro se je pomešalo z 
novim. Po vojni je bila sprememba še 
večja. Toda vsaka nova podoba čar- 
šdje je ohranjala nekaj starega. Kate­
ra je prava, katera ustreza zgodovini?

Verjetno nobena. Caršija se je ve­
nomer prilagajala duhu in potrebam 
svojega časa in zato tudi je, kakršna 
je sedaj. Prav zaradi tega prilagajanja 
se je ohranila, zato ne bo izumrla, 
pač pa bo utripala s časom naprej.

še vedno pa bo potrjevala zapis ne­
kega tujega turista: »Pogosto pustimo 
del sebe v mestih, ki jih obiščemo, to­
da v Sarajevu vedno ostane delček na­
šega srca«.

Morda tudi zaradi Baščaršije. Tar
kšne, kakmša je. 

Bogdan Novak

Soseska zboruje C foto Ljubo Struna)

Običaj\ ki so mu štete ure

Soseska v Beli krajini
Po pravilih, ki se desetletja niso spremenila

Bela krajina leži ob jugovzhodnem 
robiTsTovenije. Na severu jo obdajajo 
Gorjanci, na zahodu pa kočevsko hri- 
bovje. KolpaTki se vije ob njenem juž- 
nem robu, jo deli od Hrvatske. Geo­
grafska lega je v preteklosti .pogojila 
in določila poseben gospodarski in 
družbeni razvoj tega dela Slovenije. 
Kot posledica tega razvoja se v da-'
našnjem času Bela krajina prišteva 
med nerazvita območja Slovenije. V

Sarajevo: umetno kovaštvo Se živi (foto Bogdan Novak)

preteklih desetletjih in zlasti še pred 
drugo svetovno vojno je bilo_belo­
kranjsko gospodarstvo omejeno le na 
poljedelstvo, živinorejo, gozdarstvo.

Pomembno je bilo vinogradništvo, 
ki je slovelo zlasti po izvrstni črnini. 
Skopa -zemlja je dajala prebivalstvu 
premalo kruha in v času, ko se napo­
tijo čez morje prvi slovenski izseljen­
ci, je bilo med njimi mnogo Belo­
kranjcev. Danes jih najdemo domala 
na vseh celinah.

- Belo krajino povezujeta s severom 
dve poti. Prva je nekdanja banovin­
ska cesta, ki se v zavojih vzpenja z 
novomeške strani na Gorjance in se 
na »Vahti« prevesi proti prvim belo­
kranjskim vasem. Pred desetletjem so 
to cesto preuredili in je zdaj osrednja 
prometna žila med Metliko in Novim 
mestom. Preurejena cesta je Belo 
krajino trdneje povezala z drugimi 
deli Slovenije. Industrija s prvimi za­
četki v povojnih letih pa spreminja 
podobo deželice, njene navade, običa­
je in življenje ljudi nasploh.

Vsakdo, ki se je kdajkoli popeljal 
v Belo krajino, se je lahko prepričal 
o izredni gostoljubnosti tamkajšnjega 
prebivalstva. In civiliziranemu obisko­
valcu, ki meri vse dobrote tega sveta 
le s takšno ali drugačno valuto, se zdi 
nepojmljivo, da mu Belokranjec nato­
či v zidanica polič starega vina in pri­
loži še drugih dobrot na mizo, ne da 
bi ob tem vprašal za račun. Nemalo 
etnografov se je že podalo onstran 
Gorjancev, da bi obdelali narodne obi­
čaje in druge značilnosti ljudskega živ­
ljenja, ki jih vpliv civilizacije potiska 
v preteklosti in jim je zaradi tega so­
jeno le še malo časa.

Izredna solidarnost

Trdo življenje in boj za obstanek 
sta med Belokranjci porodila izredno 
solidarnost. Medsebojna pomoč se ne 
meri z denarjem ali s kakršnimkoli 
plačilom druge vrste. Značilna oblika 
medsebojne pomoči in sožitja je» so­
seska. Danes jo zasledimo še v vaseh 
severovzhodno od Metlike in mogoče 
še kje drugje v Beli krajini. Soseska 
sega daleč v preteklost. Vaščane po­
sameznih vasi združuje v vaško skup­
nost, ki prevzema nase določene za­
deve posameznih članov in v zveai s 
tem vse stroške. Deluje po pravilih, 
ki se skozi desetletja niso spremenili.

V soseski so včlanjena vsa gospo­
darstva vasi. In četudi obstajajo med 
posameznimi domačijama nasprotja, 
ki se rešujejo mogoče celo na sodišču, 
to ni bil nikdar vzrok, da bi katera­
koli kmetija izstopila iz soseske ali 
vaške skupnosti

Soseska predstavlja tipičen primer 
vaške samouprave. Vse skupne zadeve 
vaščani rešujejo in o njih sklepajo sa­
mi. Sami si volijo svoja samoupravna 
telesa. Ta volijo vsi vaščani in vsak 
med njimi more biti izvoljen.

Danes zasledimo sosesko še dokaj . 
ohranjeno v Drašičih, bobrih šest ki­
lometrov severovzhodno od Metlike. O 
soseski v tej vasi je pripovedoval sta­
rejši vaščan, ki je pred nedavnim pra­
znoval 80 let življenja in se spominja 
podrobnosti iz življenja soseske za de­
setletja nazaj.. V pripovedi je omenil, 
da je soseska obstajala v vasi Drašiči 
že v njegovih mladih letih. Soseska 
opravlja skupne zadeve: pogrebe, va­
ško klet in cerkev. Enkrat na leto se 
vaščani zberejo na občni zbor, ki je v 
tej vasi določen na belo nedeljo, to Je 
na nedeljo po veliki noči. V nekaterih 
drugih vaseh se zbirajo vaščani k »be­
sedi« v zimskem času, ko orodje po­
čiva. Takrat se zberejo v vaški kleti 
gospodarji vseh domačij pa tudi dru­
gi družinski člani. Soseski vasi Dra­
šiči so se pridružili še vaščani Krma- 
čine. Danes šteje soseska približno 60 
hiš. V predvojnem času je povezova­
la 75 gospodarstev.

Zbor soseske je najvišji organ vaš­
ke skupnosti. Na njem izvolijo odbor, 
ki bo v naslednjem letu do prihod­
njega občnega zbora vodil sosesko ter 
skrbel za skupne zadeve. V Odbor iz­
volijo sedem članov. Poleg tega izvo­
lijo še »šekutarja«, kletarja vaške kle­
ti. V preteklosti sta delo »šekutarja« 
opravljala dva moža.

Soseska vodi knjigo, v katero vpi­
sujejo člane odbora, ki so bili izvolje­
ni na belo nedeljo.

Dva dela občnega zbora

Odborniki prevzamejo velike odgo­
vornosti, ki terjajp od njih nemalo 
prostega časa in truda. Zaradi tega se 
vsakdo poskuša otresti članstva v od­
boru. Zlasti neradi prevzemajo dolž­
nost »šekutarja«, kajti ta bo do pri­
hodnjega leta skrbel za vaško klet in 
za vino v njej ter na prihodnjem obč­
nem zboru poročal o svojem delu.

Vsakdo vč povedati za svojega so­
seda, da je izvrsten kletar, da se ni 
njegovo vino še nikdar skazilo. Našte­
vanja odlik na ne konca ne kraja. 
Občni zbor soseske, ki se Je začel ob 
eni ali drugi uri popoldne, se proti 
večeru razživi in ob sedmi uri je po­
doben čebeljemu panju. Navsezadnje 
pa le izberejo skupino mož, ki pre­
vzame skrbi in odgovornost, za sose­
sko v prihodnjem letu. In tedaj se vsi 
oddahnejo. »Sekutar«, ki je vse leto 
dokaj skrbno meril in zapisoval izpo­
sojeno vino, ta večer odpre pipo in po 
občnem zboru si ga vsak privošči, ko­
likor ga le more »nesti«. Tako preide 
občni zbor v drugi »veseli« del. Tedaj 
pevci stopijo v krog. Veselje se na­
daljuje včasih vse do svita, ko se iz 
vaške kleti razlega »dok ne pukne zo­
ra«. Sele ob zori se razhajajo najbolj 
vztrajni ob klicanju in negodovanju 
svojih žena, ki vedo, da Je ta dan pri 
delu izgubljen.

Soseska hrani v vaški kleti vino. 
Zdaj skrbi »šekutar«. Nekaj tednov po 
trgatvi, običajno ko je mošt že odki- 
pel, prinašajo vaščani vino v vaško 
klet. Ti so si namreč v preteklem letu,

ko jim je pipa na sodu »presahnila«, 
izposojali vino v soseski. Vina kletar 
ni prodajal, pač pa ga je posodil na 
»poldrugo« ali »podrugo«. Vsakdo, ki | 
si v preteklem letu izposodi v vaški 
kleti liter vina, ga mora v jeseni vrniti 
liter in pol. Nekateri najbolj varčni 
vaščani so si med letom gasili žejo z 
vodo in niso zahajali v vaško klet. Po 
veljavnem dogovoru, ki ga vsi člani 
soseske upoštevajo, morajo tudi tisti, 
ki niso ničesar zapili, prispevati v je­
seni v skupen sod po deset litrov pi- 1 
jače. Pravijo, da so jih s tem »kaz- | 
novali«, ker niso ničesar zapili.

»Šekutar« in »rovaši«

»Sekutar« Je v preteklosti zapi­
soval izposojeno vino na svojstven na­
čin. Za vsako hišo v vasi je hranil po­
sebno palico ali »rovaš« in nanjo z no­
žem zarezoval število litrov izposoje­
nega vina. »Rovaši« so bili različnih 
velikosti, glede na hišne številke. Za 
vsako višjo številko je bil tudi »ro­
vaš« večji. Med vojno so bili ti »ro­
vaši« izgubljeni in se skoraj niso ohra­
nili. Zdaj ključar zapisuje izposojeno 
vino v knjigo. Medtem ko je bilo v 
preteklosti sosesko vino namenjeno iz­
ključno za izposojo, ga zdaj tudi pro­
dajajo.

Vino vračajo vaščani okoli Marti­
nove nedelje'. Tisti, ki imajo zidanice 
v oddaljenih goricah, pa se odpravijo 
tja s, sodom in vino pripeljejo. Nekdaj 
so v posameznih letih zbrali tudi do 
80 hektolitrov vina, dandanes pa do 
50. Izposojeno vino prinaša soseski do­
biček, ki ga uporabljajo za plačevanje 
skupnih potreb. S skupnim denarjem 
plačujejo zlasti stroške pogrebov čla­
nov vaške skupnosti.

Smrt posameznih vaščanov naznani 
mežnar najprej z mrliškim zvonom. 
In takrat, ko se ta oglasi, vsakdo pri­
sluhne. Ženskam zvoni v dveh, moš­
kim pa v treh presledkih. Ob smrti 
posameznih članov vaške skupnosti se 
strne vas vas- Soseska prevzame vse 
skrbi za pogreb. Za takšne primere se 
dogovori z določenim mizarjem, ki bo 
v tistem letu izdeloval za umrle va­
ščane krste. Stroške mizarju plača 
skupnost iz dobička, ki mu ga prina­
ša izkupiček z vinom. Vaščani prevza­
mejo tudi skrb za izkop groba. Po 
vrsti si sledijo posamezne hiše po 
številkah. Vsakokrat to delo opravijo 
po štirje. Druga skupdna zasuje grob. 
Vaščani se zvrstijo pri pogrebu in 
vedno umrlega pospremijo v velikem 
številu.

Ob koncu moremo ugotoviti, da 
predstavlja soseska, ki danes v belo­
kranjskih vaseh še živi pa že tudi 
ugaša, pristno obliko medsebojnega 
sožitja na samoupravni osnovi. Seda­
nji rodovi so jo prevzeli od predni­
kov in jo v nespremenjeni obliki iz­
ročajo naslednikom.. Razvoj, id je 
spremenil podobo mest v preteklih ne­
kaj desetletjih, zajema tudi podeželje. 
Utrl si je pot tudi v odmaknjene vaške 
zaselke. Z njim se spreminjajo tudi 
odnosi med ljudmi v teh naseljih in 
njihova medsebojna razmerja. V zvezi 
s tem razvojem so v nekaterih vaseh 
že opustili občne zbore soseske. Tem 
so gotovo že tudi v soseščini štete ure.

Ivan Nemanič



Znani češki pisatelj, esejist in pre­
vajalec Josef škvoreckjj se je rodil 
leta 1924 v Nachodu. Na Karlovi uni­
verzi v Pragi je dokončal angleščino 
in filozofijo, nato, pa je bil nekaj ča­
sa profesor. Kasneje je bil urednik 
zbirke »Svetovna literatura«. Znan je 
kot pesnik, novelist in romanopisec, 
ukvarja pa se tudi z radiom in gle­
dališčem ter z glasbo, s katero je pre­
žeto njegovo literarno ustvarjanje. 
Zlasti pomembna so njegova dela: 
roman >>Zbabelci« in zbirki novel Le­
genda Embke ter Babilonski dogodek, 
iz katere smo izbrali novelo, ki jo " 
objavljamo.

Srečala sva se ▼ odkritem avtobu­
su, iz katerega so nam razkazovali 
Prago. Imela je rjave lase, spletene 
v kiti, na koncu teh pa so bile ovite 
rdeče pentlje. Tega se spominjam. Ne 
vem pa več, o čem sva se pogovarjala. 
Ne vem niti, o čem se otroci sploh 
pogovarjajo.

Menda je to srečen svet. Prav goto­
vo je srečen. Ne pozna ne optimiz­
ma ne obupa. Odvija se v nekakšnem 
stalnem občutju koprnečih’ iskanj. Rad 
bi vedel, kdaj se konča.

Menda pa to tudi vem!
Vem, da je imela na sebi poletno 

oblekco iz belega platna, rdeče san­
dale in bele nogavičke, ter da je bila 
iz Tabora ali odkod že, iz nekega maj­
hnega mesta pač.

Ker sem bil takrat star osem let, 
ona pa je bila dosti mlajša, jih je 
morala imeti kakšnih šest. Zdi se mi, 
da naj bi po počitnicah šla v prvi 
razred. V Pragi je bila prvič. Gospod 
z megafonom je razlagal o njenih za­
nimivostih in na rjavih laskih s preč­
ko na sredini se je skoraj koketno 
pozibavala baretka z napisom THY- 
MOLIN.

Ko so jo posadili na glave nam, 
se mi je zdela kot baretka tujskega 
legionarja. Komaj pa sem zagledal njo, 
že me baretka ni več zanimala. Le 
kaj je bila baretka proti njej! Proti 
kitkam z rdečimi pentljami! Proti 
očem kot čokolada! Proti golim no­
gam v belih nogavičkah! v

Bila je torej ljubezen na prvi po­
gled in najbrž prva ljubezen v živ­
ljenju.

AH!
Mislim, da je vsako opisovanje ne­

potrebno.
Nagnali so nas v vagone tretjega 

razreda, nas priključili odpravi otrok 
»Revnih mesta Prage«, nas po deset 
natrpali v kupe, fantke, deklice, in 
tako smo dva dni in dve noči sopi­
hali sončni Italiji naproti.

Ko je izginjal Wilsonov kolodvor, 
je jokala. Solze so se ji' kotrljale po 
licih in belem zgornjem delu obleke 
brez prsi, po tem nežnem sprednjem 
delu otroškega telesca. V nočeh so med 
klopi dali deske, nanje odeje, na te 
pa so položili nas. Pet z glavo na 
eno, pet z glavo na drugo stran.

Ponoči se je prikazala mrzla lepo­
ta Alp v mesečini. Deklica je ihtela 
ob pogledu na te trde nemške velika­
ne, pokrite z ledom. Z nogami sem se 
dotikal njenih nog, toplih v nočnem 
vagonu, v oslepljujoči svetlobi snež­
nih vrhov, ki so žareli kakor konice 
steklenih streh.

Moj sosed — in te noge v malih 
nogavicah so ležale med nama — 
Jifi Chruma, ki ni bil iz naše sku­
pine, ampak eden izmed otrok »Rev­
nih mesta Prage«, se ji je posmeho­
val. Ni razumel tesnobe v malem dek­
letcu. Sel je velikim dogodivščinam 
naproti. Sel je naproti izdatnim kosi­
lom. Posmehoval se je polnočnemu 
ihtenju in se bahal z zaničevanjem 
plemena deklic.

Deklica!
Ne, to je bilo čisto nekaj drugega!
Naslednji dan sem že moral z njo 

govoriti o nečem. Le, da se ne mo­
rem spomniti o čem. Ne morem. Da­
la mi je šarkelj, napolnjen' s čokola­
do, kakršen mi doma ni nikoli tek­
nil, pa sem ga vsega pospravil. Jasno! 
Zato, ker mi ga je dala ona. Čudno, 
niti besede ne slišim, toda te rjave, 
čokoladne oči vidim jasno. Začudeno 
so opazovale severnoitalijanske nižine, 
kmetice v poljih, urne gorske lovce 
s petelinjimi perjanicami, carinike-fa- 
šiste, strpane v jahalne hlače, ki so 
zaudarjali po potu in se šalili z uči­
teljico, ki je nadzorovala nas.

Ali je to objokano otroštvo res ta­
ko srečen čas? Spet je Jokala, ko smo 
se prerivali iz vlaka in so mimo kolo­
dvora vlekli skupino črnih ujetnikov, 
ki so bili zvezani z vrvjo. Verjetno 
se jih je bala. Ali pa se je morda bala 
tiste vrvi? Ali pa se ji je tožilo po 
čem?

Potem so zasijali sončni dnevi v 
Gradu, dnevi sladoleda, melon, rako­
vic, zalezlih v domke školjk. Mornar 
z minolovke, zasidrane pred vilo, je 
zvečer igral učiteljici serenade. Bil 
je umazan in učiteljica je vihala nos.
V sosednji vili je stanovala Hitler­
jeva mladina — hitlerjugend. V mra­
ku so prižgali taborni ogenj in v zbo­
ru recitirali nemške pesmi, ki so zve­
nele zakrknjeno, grozeče. Jifi ChrOma 
se je nekoč podelaj v časopis in jim

ga vrgel skozi odprto okno v kuhi­
njo. Ker pa je bila njihova kuhinja 
na drugi strani, obrnjena proti vili 
deklic, ki so bile članice balile, so 
nemški vzgojitelji vse prekrili. Dekli­
ce iz balile so v mesečini prepevale 
ganljive,, spevne pesmi o Mussoliniju.

Potem, ko smo pogasili luči, je 
JiH Chriima začel bitko z blazinami 
tako, da je udaril Quidona Hirscha, ki 
je bil nečak nekakšnega šefa pri Ty- 
molinu in tako je šel z nami zaradi 
protekcije. Quidon, zakrknjen, drzen 
debeluh, je napadel Jifija Chrumo, 
ta pa mu je razbil nos.

Jifija sem spoštoval, malo pa sem 
se ga tudi bal. Razumljivo. Bil sem 
dobro vzgojen edinček iz malega me­
sta in tako sem vedel, da je krasti 
greh, on pa o tem ni bil povsem pre­
pričan. Jifi Chruma namreč ni pri­
znaval grehov. Bil je brez nazorov. 
Občudoval sem njegov vražji pogum 
in zaradi njega me je mrazilo v kosteh.

Kadar je bila bitka z blazinami pri 
kraju, sem vselej mislil na dekletce 
Spale so v sosednji sobi in včasih tudi 
prepevale.

Zanjo sem nabiral zvezdice in lupi­
ne morskih ježkov. Iz teh sem nare­
dil pravo črnsko ogrlico in nek popol­
dan jo je nosila okoli vratu, v majh­
nih rdečih kopalkah pa se je izgubljal 
žlebiček drobne hrbtenice, ki se je 
podaljševal v prečko med rjavimi 
lasmi.

Potem jo je pozabila na plaži.
Pri večerji se je zgodilo, da je 

kuhar s sekiro za meso razsekal lete­
čo kobilico in obe polovici sta padli 
deklici v juho. Kuhar je bil čvekav 
Italijan ž malarijo, ki si jo je kdo ve 
kje nakopal. Smukal se je okrog učite­
ljice in presekovanje kobilic je bila 
njegova specialiteta.

Telesce kobilice je plavalo v dekli 
čini juhi in greblo z nogami, us! a 
odbite glave so se zagrizla v fižol. 
Deklica je jokala zaradi gnusa Vi­
teško sem si z njo zamenjal Krožnik 
in potem pazljivo pojedel obe polovici 
Imeli sta podoben okus kot kostni 
mozek ali nekaj takega. Deklici je 
postalo slabo, ko me je opazovala

Morala je oditi Zagorele nožiče 
v zelenih sandalih, bele hlačke, proga­
sta mornarska majica. Jifi Chruma. 
ki ga je ta prizor navdušil, je za­
čel loviti kobilice in jih pred dekli 
cami žive požirati Deklice so kričale 
in bežale v vilo. A ni jim bilo slabo 
tako kot njej. Kakor deklici .. Ona 
namreč ni kričala. Pobledela je, poze­
lenela in morala je oditi.

Drugi dan je na morju že od jutra 
besnela nevihta. Med sivimi valovi se 
je prebijal vsakodnevni parnik iz Trsta 
in Hitlerjeva mladina je odšla na po­
hod. Deklice iz balile v smešno krat­
kih rožnato belo progastih majicah in 
z golimi nogami so v dežju smeje tek­
le v cerkev. Jifi Chruma je v prazni 
jedilnici gradil babilonski stolp iz ne- 
pojedenih ostankov koruzne kaše m 
je razlagal krogu svojih občudovalcev, 
da bo postal pustolovec kot njegov 
oče. V resnici pa je bil pustolovec le 
njegov stric. Ves dan sem prežival na 
zaklenjeni verandi in ž deklico izme­
nično igral pin-ponk ali pa z njo sedel 
pri oknu in razpravljal. Ko bi le ve­
del o čem?!

Deklica je bila najlepša izmed vseh 
deklic in učiteljici, ki je nanje pazila, 
se je prikupila. Nekajkrat jo je vzela 
s seboj na potep z jadrnico, medtem 
ko smo mi, do pasu v vodi lovili 
spolzke meduze in ji zavidali

Po obedu smo s Quidom Hirschem, 
deklico in Jirijem Chrilmo sedli k 
igri Business. Quidon Hirsch je hitro 
izgubil živce, jaz pa sem dobil hotel 
na Vaclavskem trgu, ki sem ga pod 
ceno prodal deklici. Nato sem se zna­
šel. v denarni stiski in deklica mi je 
posodila krone. To je bila krasna igra, 
čeprav kapitalistična, imela je le to 
napako, da v njenih pravilih niso po­
mislili na poroke med udeleženci igre. 
Tedaj sem to zelo boleče občutil in 
če bi pravila kaj -takega dopuščala, 
vem, da bi si me izbrala. Tako pa sva 
drug drugega le varovala pred ban­
krotom, igro pa je na koncu dobil' 
vražji kapitalist Jifi Chriima, čigar 
stric je bil v resnici tat, oče pa revež 
mesta Prage. Nečak šefa Quidon 
Hirsch je prvi bankrotiral in je nato 
do konca škripal s zobmi.

Takoj je predlagal povratno igro.
A ravno, ko so kocke prvič zarožljale, 
je posvetilo sonce. Prelilo se je čez 
mavričen obok v dežju, nevihta je po­
tihnila, bele hiše in vile vzdolž plaže 
so se zabelile, barvasti šotori so se 
zableščali v soncu. Hitlerjeva mladina, 
premočena do kože, se je vračala s 
pohoda in prepevala uporno pesem 
in deklice iz balile v kratkih srajčkah 
so se jim nesramno posmehovale z 
oken.

Tedaj je prišla učiteljica v pikčasti 
obleki in rekla deklici, meni, Jifiju in 
Quidonu, naj bi se šli z. njo sprehodit 
do plaže.

šli smo. Deklica z radostnim, než­
nim nasmehom, jaz zaradi deklice, 
Jifi Chriima zato, ker je vse učitelji 
čine želje razumel kot zapovedi, ki 
jih je priporočljivo izpolniti, Quidon 
Hirsch pa zato, ker pač ni imel več 
s kom igrati igre Business.

Tako smo se znašli na plaži. 'Cmi 
oblaki so naglo pluli proti vzhodu 
in učiteljica v beli obleki z rdečimi 
pikami je stala na pesku, obleka ji je

valovila v vetru, deklica v kratki beli 
oblekci je stala ob njej in veter je ko­
dral obleko na njej. Jifi Chriima je 
našel malo želvo in Jo strpal v žep. 
Gledali smo morje. Veter je postal 
toplejši. Sonce je začelo žgati. Uči­
teljica se je obrnila k nam in predla- 
gala: »Fantje, okopajmo se, kaj
pravite?«

»Prosim, seveda,« je za nas vse od­
govoril Jifi Chriima.

»Slekli se boste kar tu, midve z 
Evičo pa se greva preobleč v šotor.« 
šotor je stal kake tri metre od nas, 
zeleno in belo progast. Deklica je po­
bledela, zardela, in nekaj zašepetala 
učiteljici. Ta se je sklonila k njej in 
poslušala. Potem se je zravnala in se 
nasmejala. Beli zobje so se ji zaiskri­
li v lepo zagorelem obrazu.

»Ampak, dušica, saj ti jih še ni tre­
ba imeti,« je smeje rekla, se spet sklo­
nila k deklici, jo objela in poljubila, 
potem pa jo je za roko odpeljala v 
šotor. Deklica je bila rdeča kot mak.

Slekli smo se do kopalk, ki smo 
jih imeli vedno na sebi, sedli na pe­
sek in učili želvico hoditi po zadnjih 
nogah. Potem pa se je platno pri vho­
du šotora razprlo in prikazala se je 
učiteljica. Imela je drzne dvodelne 
kopalke in prsi so ji nekam uhajale 
iz njih. A tega nismo gledali.

Ob njej je stala deklica.

SADI RUDEANU. (1924) romunski 
pisatelj in satirik. Sodi v srednjo ge­
neracijo in je eden izmed urednikov 
romunskega satiričnega tednika Urzi- 
ca. Doslej je napisal dve uspešni gle­
dališki komediji, največ pa piše za 
radio in televizijo. Poseb'ej se je uve­
ljavil z estradnimi teksti, z monologi 
in dialogi, kakor tudi s satiričnimi 
podlistki. Sicer pa je po poklicu prav- 
nik in eden najbolj prevajanih ro- 
munskih avtorjev humoristične misli 
in satirične■ aktualne osti.

Telefon se je oglasil pozno zvečer, 
ko sem že dremal. Zaspano sem dvig­
nil slušalko:

— Halo! Tukaj Dinu Spiridon.
— Kateri Dinu Spiridon?
— Ti pa vse pozabiš, žabaku? Sku­

paj sva sedela v šolski slopi... Res 
je, da je minilo že petindvajset let, 
toda jaz se večkrat spomnim... Kdaj 
bi se lahko srečala?

Ta minula, petindvajset let dolga 
ljubezen mi je bila sumljiva, vendar 
ga nisem mogel zavrniti. Dogovorila 
sva se, da se bova našla naslednji 
dan ob enih na vogalu Balceskove 
ulice.

— Kaj neki bi rad od mene? — 
sem se spraševal. — Gotovo potrebu­
je mojo pomoč, da mu kaj uredim, 
ga iz česa izmažem.

Ne vem zakaj, toda vsi moji prija­
telji so bili prepričani, da sem v živ­
ljenju nekaj dosegel, nekam prišel.

Drugi dan me je Spiridon sprejel 
in pozdravil z odkritosrčno radostjo.

Objel me je, mi stisnil roko, se 
ves čas nasmihal in govoril ko dež.

— Torej, kaj te je prineslo v Bu­
karešto, Dinu? — sem ga previdno 
vprašal.

— Jaz sem vendar na počitnicah, 
fant, — je zažgolel. — Dobil sem de­
nar za lepše dni in sklenil sem oditi 
malo v svet -.. Saj drugače se od naše 
Satu Mare ne bi odtrgal.

Je bil pa res daleč, iz Satu Mare. 
Samo potrpežljivo, čež čas mi bo vse 
povedal. Lotil sem se ga diplomatsKO.

— Pa si tam srečen, v tem vašem 
Satu Mare?

— Zelo srečen. Prijetno delo, pri­
jatelji, dober kolektiv... prijeten 
dom ...

Torej ni šlo za službo ...
— Ali imaš kaj otrok? — sem ga 

vprašal.
— Dva. — je rekel ponosno. — 

Fanta in dekle. Fant bo šel po teh 
počitnicah na medicino, dekle pa ... 
Pojdiva raje kam in se usediva. Tu­
kaj vse poznaš, odvedi me v kakšen 
dober lokal.

— Torej fant, praviš, bi rad na me­
dicino,' — sem nadaljeval, kjer se je 
ustavil. — V Bukarešto, kaj?

— Zakaj pa v Bukarešto, človek?! 
Kluž je vendar mnogo bliže, fakulteta 
je tam prav tako dobra

— Problem je, če ga bodo tam 
sprejeli, — sem dodal.

— Prosim te, zakaj pa ga ne bi 
sprejeli? Saj je bil najboljši v razredu!

— Kaj pa hčerka?

Bila je naga in rdeča v obraz. Vi­
deti je bila kot golič. Telesce je bilo 
belo, le noge, ramena in roke so imele 
barvo svetlorjave kave.

Sedeli smo z odprtimi usti in bu­
ljili v deklico, žel vica nam Je med­
tem ušla. Nikoli več je nismo našli. 
Učiteljica je začela teči, prsi so Ji pla- 
le, za roko je vlekla deklico. »V vodo, 
takoooj!« je neumno kričala morda 
zato, ker jo je vse to vznemirjalo, 
ne da bi vedela zakaj.

Tekli smo k morju. Učiteljičine 
turkizne kopalke in bela, gola dekli­
čina ritka, nad katero sta se poziba­
vali dve pentlji na dolgih kitkah.

Naenkrat se je v meni vse zamajalo. 
Postalo mi je nenavadno čudno. Po­
tem me je oblila neizmerna žalost, 
taka žalost, da zanjo ni besed.

Spoznal sem namreč bridkost živ­
ljenja, tisto bridkost, zaradi katere Je 
človeku tudi za smrt vseeno.

Zeleni val je dvignil k nebu dve 
plavajoči telesi. Veliko in malo ženo.

»Fantje, pojdimo na sladoled!« sem 
rekel. Tega se spominjam. No, kar 
povejte, kaj naj bi tudi drugega na 
redil!?

Le kaj bi se dalo sploh narediti 
drugega!?

Prevedla Bilka M a tč 
Ilustrirala Cita Potokar

— Veš, z njo imam majhne prob- 
leme. Je na srednji tehniški, v zad­
njem letmku ...

Slednjič sem se dotaknil njegove 
rane: gre za hčerko! Spiridon Je pla­
čal za oba in stopila sva na ulico.

— Kakšne probleme? — sem vpra­
šal, ko sva stopila po ulici.

— Takoj boš slišal. Toda, stopiva 
do hotela, kjer stanujem, tam bo za 
pogovor več časa in večji mir... V 
sobi imam prvorazredni konjaki

Torej poanta bo šele prišla!
— Veš — Je nadaljeval — hčerka 

je na tehniki šele v četrtem razre­
du ... Toda zaljubila se je v nekega 
zdravnika in rada bi se poročila .. 
Fant je dober, všeč ml Je, toda rekel 
sem jima: Počakajta, da hči konča 
šolo in da bosta imela eksistenco... 
Pa me nočeta poslušati. Takoj se mi­
slita poročiti.

— In kako naj bi pri tem Jaz 
pomagal? ■*.

— S čim? Z nasvetom! Saj živiš 
v glavnem mestu, imaš Izkušnje. Kaj 
misliš, naj jima dovolim ali ne?

— Dovoli jima, prijatelj, dovolil — 
sem dejal veselo, kajti za spoznanje 
sem si oddahnil. — Mlada sta, naj 
bosta leto dni prej srečna pa Je!

Torej ni šlo za dekle. Kdo ve, kaj 
Je imel ta fant za bregom, kaj vse 
bi rad od mene! Najbolje bi bilo po­
begniti, izginiti, izhlapeti. Počasi sem 
se dvignil.

— Kaj že misliš iti? Počakaj, sko­
raj bi bil pozabil! — in stekel Je v 
predsobo.

Zdaj bo prišel s pravo barvo na 
dan. Taktiko je imel, ni bilo kaj: 
vrnil se je s pletenko in zavitkom.

— Kaj Je to? — sem vprašal.
— Neka malenkost zate. Saj ne 

misliš, da sem prišel po petindvajse­
tih letih k prijatelju s praznimi ro­
kami?! Poglej, par domačih krvavic 
in tukaj deset litrov vina. kakršnega 
v življenju še nisi pil!

Začutil sem, da si moram vzeti čas 
in sem se znova usedel.

— Dinu — sem dejal — končno ml 
povej, za kaj gre. Kaj bi rad? Kaj 
moram storiti zate? Kajti Jaz... kot 
veš...

— Kaj naj bi storil zame? — se je 
presenečeno oglasil — Nič! Storil sl 
dovolj, ko si mi posvetil pol dneva. 
Vedel sem, da bo tako. Saj veš — pri­
jateljstvo iz šolskih klopi se ne razve­
že. Hvala ti, Žabaku!

Čutil sem, kako mi sili kri v lica. 
Tega nisem mogel verjeti.

— Dinu — sem ga še enkrat vpra­
šal — ti zares ničesar nočeš do mene?

— A veš, da bi nekaj rad — se Je j 
zahihital Dinu. — Pridi k nam v Satu 
Mare, da boš spoznal mojo družino 
Naš gost boš. Kakor dolgo boš hoteli

Ne vem, kako sva se poslovila, ka­
ko sem opletal okrog vrat, kako sem 
vstopil v dvigalo Ko sem se v kabi­
ni pogledal, v zrcalo, se mi je nenado­
ma zazdelo, ko da bi mi kdo prlma- 
žal dve okrog ušes ...

Na napadalca se nisem mogel vreči: 
v dvigalu sem bil sam-

Prevedel Branko šfimen

sadi rudeanu

slavko pregl
O zdravju

Želva (počasi): se sprehaja.
Žirafa (pokončno): hodi okrog.
Vihar (divje): divja.
Vihar (čez čas): oddivja drugam.
Želva (počasi): se sprehaja.
Žirafa (mrtva): leži na tleh z zlom­

ljenim vratom.
Zaletavi moralin notranji glas (ihta­

vo): skozi vihar je težko priti z dvig­
njeno glavo.

Morala (dvignjena nad natolceva­
nja): bolje je imeti debelo kožo kot 
čvrsto hrbtenico.

Cvetje in smrad
Sonce (veselo): sije
Rožice (veselo): cvetijo.
Čebelice (veselo): letajo od cveta 

do cveta.
Ptički (veselo): pojejo
Zastor (odločno): pade čez oder.
Ljudje (hitro): se razidejo v dim 

in smrad.
Morala (glasno, vzpodbudno): kma­

lu bo na vrsti nova, lepša predstava.
Morala (tiho, otožno): upam, da jo 

boste še videli.

Pogled na stvar
Prva žaba (leži na lokvanj evem li­

stu): večerja.
Druga žaba (kriči in skače): »Beži­

te, štorklja gre!«
Prva žaba (bliskovito): skoči v vo­

do in pusti večerjo.
Druga žaba (zadovoljno): pospravi 

dobrote.
Morala (očitajoče): velike oči obi­

čajno ne vidijo, kaj se v resnici do­
gaja.

Vdane službe
Pes (z gosto dlako, vdano): služi 

gospodarju, živi pasje življenje.
Pes (že s sivo dlako, vdano): še 

služi gospodarju, živi svoje pasje živ­
ljenje.

Pes (skoraj brez dlake, vdano); slu­
ži gospodarju, živi ostanke svojega 
pasjega življenja, malo zadrema.

Gospodar (hladno): dvigne puško 
in ustreli psa.

Morala (moralizirajoče): n jboljše 
prijatelje je vedno treba paziti, kajti 
nebudnost se utegne slabo končati.

Nedeljska zgodbica
Kalimero (veselo): spotika levo in 

desno.
Kalimero (kaže s prstom na dru­

ge) »Kako ljudje spotikajo! To Je 
krivica!«

Glas od strani (besno): »Kje Je tu 
kakšna morala!?«

Morala (plaho): molči, ker se boji, 
da bi ji kaj — TOF! — priletelo v 
hrbet.


